﻿ Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Sonia Nail secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Mara Portoghese Comitetul științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Guido Tigler, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată de Școala de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic Colegiul editorial: Departamentul de istorie, arheologie, geografie, artă și artele spectacolului, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) REZUMAT Fulvio Cervini Să ne găsim unul pe altul CONTRIBUȚII Elena Mazza Cele mai vechi abatii vallombrosane din Valdarno de Sus Analiza cinci studii de caz pentru definirea unei arhitecturi vallombrosane Chiara Corsi Intersecții liniare între Santa Maria Novella și Assisi, între Duccio și Giotto Istoria unui motiv textil cu stele și cruci Julia Spina Între Arcangelo di Cola și Bartolomeo di Tommaso: câteva reflecții asupra probabil Angelo di Bartolomeo da Camerino Federica Ambrusiano O Eneida Ferrara și o nouă propunere pentru Bartolomeo di Benincà Elizabeth Dester Aurire și aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco din Milano Elena Cencetti Intervenții artistice în biserica Certosa di Calci între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea secolul: intrarea în documente Benedetta Bonfigli Știri și precizări despre cariera artistică a lui Lorenzo Merlini ( - ) Isabella Pileius "Dragostea care m-a condus către artă" Raffaele Giovannetti la Lucca în prima mijlocul secolului al XIX-lea Contexte artistice Catherine Caputo Instrumente optice ca ajutor al imaginației în opera grafică a Grandville Federica Franci Arta spirituală a lui Carlo Adolfo Schlatter: pictor și teosof uitat Lisa Masolini Attilio Selva între Trieste și Roma: urme ale unei călătorii artistice Paola Giuntoli Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" ( - ) Caterina Zaru Afacerea Ventura: Antichitari și colaboratori în jurul celui de-al doilea război mondial lume O cercetare inspirată din documentele Arhivei Siviero Paula Giuntoli Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" ( - ) În octombrie , în cadrul celui de-al doilea spectacol de modă de la Torino, a fost prezentat publicului noua revistă de "muncă a femeilor", "lil" Directia periodicului, promovata de către Manifattura Lane din Borgosesia pentru a-și face publicitate firele, a fost încredințată Anitei Pittoni, un artist din Trieste deja cunoscut vizitatorilor Expozițiilor de modă din Torino Pittoni îşi începuse de fapt cariera artistică în jurul anului , în contact fructuos cu grup de tineri artiști gravitând pe orbita futurismului și cu adepți întreprinzători al constructivismului ruso-german, activ în orașul Trieste În podurile de la Studio de fotografie al surorilor Wanda și Marion Wulz, Anita o instalase prima laborator și începuse să împacheteze haine și țesături pentru femeile elegante patrone ale atelierului mobilier cu decor futurist-constructivist, dar regândit și înmuiat pentru unul clientela burgheza care adora sa imbrace si sa amenajeze casa cu indrazneala, renunta insa la încărcătura disruptivă și revoluționară a producțiilor binecuvântate de avangardă The opera sa trecuse curând granițele orașului și în decembrie Anton Giulio Bragaglia organizase prima ei expoziție personală în capitală Aici tânăra din Trieste ea a apărut pentru abilitățile sale tehnice și artistice și în a fost invitată de Giò Ponti un participa la a patra trienală de la Monza Din acest moment, prezența lui la principal Pali recenzii de artă aplicată a fost constantă și când, în aprilie , pe valul de încălzit dezbatere pe tema modei nationale, s-a infiintat Primul Show de moda din Torino, Anita Pittoni avea locul lui de onoare În acest mediu saturat de propagandă, animat de aspirația de a realiza un stil național în modă, energiile tuturor acelor sectoare legate de îmbrăcăminte au convergit mento, care s-a întâlnit la fiecare șase luni în orașul piemontez pentru a prezenta rezultatele publicului eforturi creative și tehnice enorme: podiumurile au defilat haine proiectate, țesături și născut din mâini italiene; în diferitele standuri industriile textile şi-au drapat produsele pentru evidențiază inovațiile tehnice, iar micile companii regionale și-au expus propriile lor măiestrie Dar să facem publice și să disemineze pe scară largă rezultatele unor astfel de cercetări întâlnirile semestriale nu erau suficiente, erau necesare instrumente constante și persuasive S-au răspândit Vezi "lil - Lavori In Lana", I, , , p III Pentru biografia Anitei Pittoni, la momentul redactării acestui articol, s-a făcut referire, în plus și la materialele de arhivă ale Fondului Pittoni, conservate la Biblioteca Civică Attilio Hortis din Trieste (FP BCT), la eseul de L Vasselli, Anita Pittoni: pentru o biografie, în Anita Pittoni Fragmente de artă Țesături de mobilier si moda exceptionala, catalogul expozitiei, editat de M Cammarata, Trieste , pp - da relatează că o nouă monografie despre artist a fost publicată în ultimele zile ale lunii decembrie : R Cuffaro, Anita Pittoni: o artistă între futurism, avangardă și modernitate, Trieste Vezi S Gnoli, Femeie, eleganță, fascism Moda italiană de la origini până la Organismul Național al Modei, Catania Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, astfel, pe scară largă, periodicele pentru femei, de la cele luxoase adresate doamnelor clasei superioare burghezia, la cele mai populare și accesibile, dedicată "do it yourself" Firme si edituri au luat potențialul acestor publicații și au investit în el: de exemplu, reviste precum "Mani di Fata" și "Rakam", dedicate în întregime "do-it-yourself" și promovate de companiile care operează în sectorul modă și fabricarea casei de îmbrăcăminte și accesorii de mobilier Revista regizată de Anita Pittoni a fost așadar introdusă într-un mare magnum de publicații destinat unui public feminin și, poate tocmai din cauza concurenței enorme, a prins viață scurt: a fost tipărit în doar cinci numere, din octombrie până în martie , și a fost azi practic de neatins Născut, după cum am menționat deja, în contextul Expozițiilor din Moda la Torino, revista se învârtea de fapt în jurul a doi poli: Torino și Trieste Funcția sa era în esență publicitate, de fapt pentru crearea de modele vestimentare și a țesăturilor propuse de Anita Pittoni utilizarea exclusivă a firelor produse de către firma Borgosesia; și se adresa în principal publicului orașului piemontez, după cum reiese din reclamele publicate în cadrul fiecărui dosar, la care se face referire aproape în întregime companiilor din Torino Apoi a fost produs și tipărit la Torino A avea grijă din urmă aspect a fost Instituția Grafică Foà, în numele Edizioni La Valentina al Studioului CEN, angajat de Manifattura Lane din Borgosesia Din Trieste însă, cel revista a fost în întregime regizată: de aici Anita Pittoni a trimis tot materialul care a venit împreună apoi in fiecare fisa, de la fotografiile modelelor pana la instructiunile de realizare a acestora, din editoriale în care artista a dat indicații estetice cititorilor, până la schițele concepute de aceeași Pittoni pentru a ilustra fiecare model Pe de o parte, așadar, a fost promovarea modei italiene lianly conceput, pe de altă parte caracterul tipic şi deosebit al directorului revistei, care cu alegerile sale stilistice și formale a contribuit la dezvoltarea stilului național Din punct de vedere al conținutului, "lil" nu diferă în mod deosebit de alte exemple precum evi ale revistelor de modă și "do it yourself" Îmbrăcămintea este și în acest caz punctul de sprijin pe care se rotește întreaga publicație, cu propuneri de modele care pot fi implementate prin directivele tehnice furnizate în fiecare dosar, sau pot fi comandate de la Studioul de Artă Decorativă Anita Pittoni prin serviciu comision Modei i s-au alăturat apoi mobilierul, cu propuneri de țesături Vezi R Carrarini, Presa de modă de la Unificare până astăzi, în La Moda, editată de CM Belfanti, F Giusberti, Torino (Istoria Italiei Anale, ), pp - Singura colecție completă, identificată de scriitor la momentul redactării articolului, este cea în exemplare date anastatice conservate la Biblioteca Civică Attilio Hortis din Trieste, creată în datorită contribuției de la unii colecționari privați Din păcate, la momentul redactării articolului, nu a fost posibil să se găsească documente referitoare la aceasta client: la Manifattura Lane din Borgosesia, astăzi Zegna Baruffa, nr document, sau cel puțin așa a fost comunicat pe scurt scriitorului Cercetare efectuată la Arhivele Statului, Arhivele Istorice și Camera de Comerț din Torino nu au condus la rezultate pozitive în ceea ce priveşte regăsirea documentaţiei referitoare la revistă, iar singura ştire cunoscută se referă la bombardarea tipografiei unde era tipărită revista Vezi G Guidi, Turin industries deteriorat de evenimentele de război, "Torino Revista municipală lunară", XXV, , , pp - , parțial p Studioul de artă decorativă al Anitei Pittoni a fost deschis pe la sfârșitul anilor și a rămas activ până în Vezi R Cuffaro, Anita Pittoni și Studioul de Artă Decorativă, în Anita Pittoni Piese de artă cit , pp - Vezi și S Vatta, țesăturile de avangardă ale Anitei Pittoni Începuturile Triestei, expoziția personală Roma din și primele declarații personale importante, "Ceramica și artele decorative ale secolului XX", III, Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, să fie făcute în tricot sau croșetat și cu articole dedicate prezentării soluțiilor mobilier creat de importante arhi- acoperișuri ca Gino Pollini, Luigi Figini, Franco Albini, Renato Camus, ilustrat de Carla și Maria Albini, colaboratori ai revistei "Clădire modernă" În cadrul fiecărui fișier era apoi pre- aude un editorial scris chiar de Pit tonuri, în care artistul a ilustrat din când în când își transformă ideile despre culoare, utilizare a materiei prime ca sursă de inspiraţie estetică, la rolul artelor aplicate e a sensibilităţii estetice în viaţa modernă ; si diferit de ceea ce s-a propus în prezentarea revistei , în acestea scrieri la care femeia nu era doar denumită îngrijitor al casei, făcător frivol de de lucruri gândite de alții, dar a fost împins să creeze conform directivelor care nu sunt doar tehnice, ci și estetice adecvate Oportunitatea de a regiza a revista a fost prin urmare profitată de Anita ca o oportunitate de a oferi cititorilor indici estetici asta i-ar face creatori independenți, așa cum încercase deja să facă în , din pagini ale revistei "Domus" și, așa cum a făcut Lidia Morelli din Torino în aceiași ani, publicând a lui Casa pe care mi-ar plăcea să am, un manual pentru amenajarea casei, unde cititorii au fost invitați să-și cultive propriile abilități de planificare și organizare urmând exemple de stil modernist, precum cele concepute de Ponti, Camus, Albini, sau invențiile îndrăznețe lui Gropius şi Bauhaus Analiza coperților revistei "lil" oferă apoi mai multe teme de gândire pe această temă la adresa critică pe care o urmărea publicaţia Coperțile primelor trei numere, în- fapte, mai mult decât caracteristice unei reviste pentru cititorii interesați de frivolitățile modei și , , p - Vezi M Albini, Casa de azi: sufrageria, "lil - Lavori In Lana", II, , , pp - ; C Albini, La casa de azi: mese puse, "lil - Lavori In Lana", II, , , p Vezi A Pittoni, Munca manuală și sensibilitatea modernă, "lil - Lavori In Lana", I, , , p ; Ead , Discuție despre culoare, "lil - Lavori In Lana", I, , , p ; Ead , Știind să arate, "lil - Work In Wool", eu, , , p ; Ead , Rinnovamento, "lil - Lavori In Lana", II, , , p ; Ead , Simțul materiei, "lil - Lucrări în lână", II, , , p Analiza acestor articole, realizată printr-o serie de comparații critice, va fi ilustrat în altă parte Vezi Gli Editori, Licență, "lil - Lavori In Lana", I, , , pnn Vezi A Pittoni, Femeia modernă Casa și munca femeilor, "Domus", IV, , , pp - Vezi L Morelli, Casa pe care mi-ar plăcea să o am Cum să proiectez, să aranjez, să mobilez, să-mi modernizez casa, Milano Pe paginile revistei "lil" se face publicitate și ediția a cincea a textului, din Fig Coperta primului număr al revistei "lil", octombrie Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, câteva sugestii pentru crearea bibelourilor pentru casă, se pare că vor să insiste asupra valorii al revistei ca ajutor tehnic şi estetic pentru arta lânii lucrate manual, ca re- pe de altă parte, menționează și subtitrarea Primul problema are pe copertă o mărire ment fotografică a unei țesături tricotate, su care iese în evidență în personaje moderniste palin- dromo "lil", sub care este afișat titlul în întregime (fig ) Nicio mențiune despre femeie minoritatea este prezentă Modernism și aspect tehnica copertei este clară, mai ales când se compară, de exemplu, cu coperti de "Mani di Fata", sau de "Lidel", le caracterizat mai întâi printr-o imagine din sa- por încă Art Nouveau, cu figura de "zână-mamă" intenționată să lucreze pe malurile un râu; al doilea încredinţat din când în când la designeri și artiști importanți precum Bruno Munari, René Gruau, Francesco Dal Pozzo, interpreți perfecti ai eleganței feminine misterios și enigmatic În al doilea și al treilea număr, reflectarea sion de pe copertă pare să vină la a soluție formală mai studiată, și reiese caz la care se referea "lil", ipotetic către: revista "Edilizia Moderna", printre a cărei colaborare boratori a existat, pe lângă amintitele Carla și Ma- ria Albini, arhitectul Agnoldomenico Pica, dintre care Anita Pittoni a fost însoțitoare între și , dar pe care probabil o avea deja cunoscut la începutul anilor treizeci, frecventând mediul Trienalei Milaneze Într-adevăr, dacă compara copertele celui de-al doilea și cel al treilea număr al "lil" cu cei al revistei tocmai menționat, se poate vedea cum este aspectul este aproape identică: mărirea, De remarcat că articolul Mariei Albini prezentat în "lil" în ianuarie și citat anterior Albini, Casa cit , pp - este o readaptare a unui articol publicat în "Edilizia Moderna" de Agnoldomenico Pica Vezi A Pica, Experiența unei reședințe elegante: sufragerie și garsoniera arcului Albini, Palanti, Camus, Masera, "Edilizia Moderna", , - , pp - Fig Coperta celui de-al treilea număr al revistei "lil", decembrie Fig Coperta revistei "Edilizia Moder- na", august-decembrie Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, care in primul numar a fost folosit pagina intreaga, este decupat si ocupa doar portiune dreapta paginii, în timp ce în stânga informațiile informații referitoare la dosarul în cauză (titlu, subtitlu, an etc ) (fig - ) Aceste aspecte ale clarității compoziționale, precum și utilizarea caracterelor doar în titlu litere mici (utilă, în "lil", și pentru a evidenția caracterul palindrom al acronimului), erau perfect în conformitate cu ceea ce era propus de "noua tipografie" în Germania, borata în cadrul Bauhaus din anii douăzeci De fapt, conform celor spuse de el, de exemplu, Jan Tschichhold, adoptarea unor soluții simple și clare, excluderea personajelor majusculele și alte dispozitive de compoziție și de aranjare erau funcționale pentru maior lizibilitatea și comunicativitatea textului tipografic Și este foarte probabil ca Anita Pittoni, când s-a trezit că trebuie să dirijeze publicația, a fost conștient, deși într-un fel indirect, a acestei dezbateri aprinse în forja Bauhaus de către artiști grafici și im- angajat în căutarea de noi soluţii tipografice care se îndepărtează drastic de soluții de secol al XIX-lea, considerate îndepărtate de nevoile vieții moderne, pentru că puține imediată și deci nu foarte comunicativă De altfel, printre articolele păstrate de Anita Pittoni, există două versiuni ale aceleiași contribuții publicate de prietenul și mentorul meu Anton Giulio Bragaglia, între și , primul intitulat Neue Sachlichkeit și layout-ul geometrica, al doilea pur și simplu The geometrical layout În aceste articole criticul Roman a discutat despre necesitatea modernizării practicilor tipografice, apărând Fac cu sârguință experimente futuriste și constructiviste în acest domeniu Fundatii- le, pentru Bragaglia, ca și pentru noii tipografi germani, a fost abandonarea betelii decorative tipic pentru grafica și tipografia Jugendstil și Art Nouveau, sau din toate acestea distrage atenția cititorului de la text Sarcina principală a tipografiei a fost de fapt comunicarea, imediată, simultană, eficientă, obținută prin personaje simple, sintetice și moderne, e amplificat în potențialul său de un layout clar, dar în același timp creativ Avand in vedere ca revista a fost regizata in intregime de Anita Pittoni, la distanta de a ei Trieste, unde a continuat să-și conducă Studioul de Artă Decorativă , este de imaginat că așa alegeri stilistice au fost sugerate de ea tipografilor din Torino, care au încercat să le traducă pe hârtie ceea ce fusese indicat şi furnizat de artist În primul rând, răsfoind cele cinci dosare ale revistă este evident cum interesul pentru claritatea compozițională stă la baza publicației ne: nici o beteală decorativă nu interferează în citirea modelelor și articolelor, personajelor angajaţi sunt cei de tip modernist care se răspândeau tot mai mult în tipografia italiană de consum De exemplu, pentru părțile textuale sunt folosite, de asemenea că dacă fără un criteriu distinctiv real, două tipuri de personaje: un clasic, ro- mâna și una modernistă, sans serif În fiecare paragraf sau articol, apoi, recenzia R Kinross, Tipografia modernă Eseu de istorie critică, Viterbo , pp - Vezi AG Bragaglia, Neue Sachlichkeit and geometric layout, "Il Lavoro Poligrafico", noiembrie ; Id , Dispunere geometrică, "Bibliografie fascistă", februarie-martie , pp - (fragmente păstrate în FP BCT RP MS Diverse / / ) Cf O revistă de Anita Pittoni la Torino, "Il Piccolo", noiembrie Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, sta este întotdeauna indicată cu un fel de logo care, printre caporali, arată personajele tipice angajat în titlul de copertă; iar al doilea directiva modernistă a imediatului comunicativ, unele pagini interne sunt caracterizat într-un mod care îl face ușor și lectură imediată: de exemplu, cei din unde sunt publicate editorialele Anitei Pittoni sunt mai groși și mai lucios la granulație textul este publicat color, astfel încât face-le mai ușor de identificat în interior în interiorul dosarului Cât despre celelalte aspecte a aspectului, personajele tipice ale tipografia modernistă sunt încă prezente ti, dar diferitele secțiuni par elaborate în cheie autarhică și făcută manual În părți- turnați cei dedicati ilustrației de modelele prezintă câteva fotografii care, alături de text și schițe tehnice, con- contribuie la citirea simultană a modelului prezentat Aceste imagini sunt uneori paginat într-un mod confuz, aparent într-un mod manual, și cu in- certitudini compoziţionale (fig ) Răsfoind revista, decalajele dintre partea creativă, în totalitate gestionat de la distanță de Anita Pittoni, iar partea tipografică, realizată la Torino cu materialele furnizate de artist, sunt așadar evidente: de exemplu, unele figurine sunt tăiate în procesul de asamblarea tipăririi și numerotarea foilor nu respectă întotdeauna criteriile de paginare precis Toate aceste elemente, pe lângă confirmarea faptului că revista a fost regizată de la distanță, sugerează ca, în intervalul de șase luni în care a fost publicat "lil", căutarea unui stil tipică și particulară, nu a fost niciodată abandonată și, într-adevăr, a fost urmărită cu sârguință După cum s-a spus, Pittoni s-a ocupat atât de direcția tehnică, cât și de cea artistică a revistei, oferind Am modelele lui, instrucțiunile și schițele tehnice pentru a le realiza, schițele și fotografiile pentru a le ilustra, precum și articole și articole care să evidențieze și să transmită cititorilor modul său de operare particular și ideile sale estetice Cât despre fotografii, acestea au fost încredințate fotografului triestean Aurelio Stiebel Din tânărul, născut în , nu există nicio veste până în prezent și pentru a-i reconstitui biografia a fost necesar să se consulte memoriile Este cazul schiței pentru pernele Pesce, Compoziție, Diagonali, Fondino, tăiate în timpul asamblarii presa (cf "lil - Lavori In Lana", , , , p ); și numerotarea paginilor ultimului număr, unde, între o pagină și alta, este evidentă o anumită confuzie în utilizarea diferitelor caractere tipografice Vezi, de exemplu, schimbarea stilistică a copertelor ultimelor două numere, unde, poate pentru a reda revista mai atractivă pentru publicul feminin, soluția de mărire fotografică a fost abandonată, în favoarea ilustrării unor modele prezentate ulterior în dosar Fig Exemplu de layout în cadrul revista lil Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, rie a pictoritei Norma Aquilani, soția pictorului Dyalma Stultus și, din , model pentru revista "lil" Din aceste memorii, completate de scriitor cu ajutorul prețios al Selmei Stultus, fiica celor doi artiști, a reieșit că tânărul fotograf și-a deschis propriul studio tocmai în , colaborând imediat cu Pittoni, Stultus și Aquilani; cariera lui a fost însă întrerupt tragic de moartea sa prematură, în , din cauza peritonitei , încât, pentru a documenta activitatea fotografului, care a murit necăsătorit și fără moștenitori, contribui, ad astăzi, aproape exclusiv lucrările sale publicate în "lil" și unele retipăriri păstrate de aceiasi mostenitori Stultus Pornind de la analiza imaginilor publicate în "lil" putem identifica două diferite dacă tipologii: o primă grupă este formată din câteva fotografii realizate de Stiebel unor personalități în vedere despre Trieste a perioadei, aleasă ca mărturii probabil printre clienții de rang înalt a Studioului de Artă Decorativă Anita Pittoni; în timp ce al doilea grup îl consideră unic model si model Norma Aquilani Pentru a poza drept mărturie sunt Gioconda Doria, fiica poetei Nella Cambon, frecventătoare a vieții culturale din Trieste, a cărei ma- dre era un animator proeminent ; Maria Pospisilova, pictor și ceramist aparținând grup de suprarealişti praghezi, soţia unui consul cehoslovac, care s-a mutat la Trieste pt motive politice și aici s-a împrietenit cu Maria Lupieri și a frecventat elita culturală a orasului Și din nou Anna Orell Hell de Heldenwerth, ultima descendentă a unei femei nobile familia, actrița Elsa Merlini, sora ei Miranda și poetul Maria Oliani Milcovich Alegerea de a portretiza aceste femei poate fi citită ca o dorință de a caracteriza mo- delli - care poartă de fapt numele modelelor - comparându-le cu o elită a orașului artiști, actrițe, femei culte și elegante, imortalizate în imagini capabile să le transmită cititorilor o dorință de omologare În aceste imagini ceea ce transpare este voința pentru a indica rochia ca purtătoare de eleganță și farmec, caracteristici întruchipate perfect- minte din ipostazele modelelor, ținând cont încă de rigiditatea deceniului precedent De exemplu, comparând fotografia modelului Malibran, purtată de Maria Oliani Aceste memorii sunt parțial adunate în M Petronio, Il mondo di Norma Viața ca femeie și ca artist între Florența și Trieste de Norma Aquilani Stultus, Trieste Conform informațiilor furnizate scriitorului de către Oficiul Registrului Municipiului Trieste, în recensământul din Stiebel este deja fotograf de profesie Vestea morții lui Stiebel este notă în memoriile lui Norma Aquilani și a fost furnizată scriitorului de către fiica Selma, dovedindu-se esențială pentru a găsi cele câteva date biografice despre fotograf, prin colaborarea cu Registrul Municipiului Trieste Arhiva Stultus este păstrată parțial în Arhivele Statului din Trieste și parțial în casă privat al moștenitorilor, în provincia Pistoia R Curci, G Ziani, Alb, roz și verde Scriitoare din Trieste între secolele al XIX-lea și al XX-lea, Trieste , pp - Maria Lupieri a fost pictor și decorator din Trieste, apropiat de cercurile milaneze și pentru o perioadă colaborator al lui Rosa Menni Giolli Pe la , în aceeași perioadă în care Anita Pittoni a predat i metodele ei de tricotat și croșetat către elevii școlii-ateliere ENAPI din Trieste, Lupieri a predat decorarea textilelor batik și prelucrarea pielii Vezi M Messina, Anita Pittoni și Maria Lupieri: creații textile dintre cele două războaie, în Remembering Anita Pittoni, actele zilei de studiu Trieste ( ), editat de W Chiereghin, Trieste , pp - Vezi V Strukelj, Interviu cu Gillo Dorfles, în Leonor Fini L'italienne de Paris, catalogul expoziţiei, editat de M Masau Dan, Trieste , pp - , în parte Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, Milcovich (fig ), cu o altă fotografie, realizată tot de Stiebel poetei trieste (fig ), se poate observa că tipologia aleasă în ambele cazuri este cea a portretului în studiu, capabil să încarce subiectul, prin folosirea pricepută a luminii și nuanțate, de o aură de mister și eleganță, reafirmată, în ceea ce privește "lil", și prin descrieri și legendele care însoțesc imaginea Pe de altă parte, având în vedere personajul aproape manual din revista și obiceiul Anitei Pittoni de a avea fotografii documentate- luați în considerare lucrările lui , se poate presupune și că aceste fotografii au fost realizate anterior, sau în momentul în care artistul a ambalat modelele pentru eleganta sa clienții, care au fost apoi prompt documentați să certifice, chiar și la o distanță de timp, succesul creațiilor care au ieșit din Studioul de Artă Decorativă Imaginea este păstrată în Fototeca Muzeelor Civice de Istorie și Artă din Trieste Modelul Malibran este o bluză de seară aproape transparentă care este sugerată pentru utilizare în teatru și din care se evidențiază caracterul elegant, într-un joc de referințe încrucișate între imaginea fotografică și reprezentare text șablon Vezi "lil - Lavori In Lana", II, , , p A se vedea fotografiile datând din anii - realizate de surorile Wulz ale hainelor create de Anita, conservate astăzi la Arhivele Alinari din Florenţa Fig Poza A Stiebel, Maria Oliani Milcovich pentru "lil" purtând modelul Malibran, martie Fig A Stiebel/Foto E Mioni, portretul Mariei Mil- covici Oliani, Trieste, , pozitiv: gelatină cu sare argint Fondul Finazer Milcovich, Fototeca civică Muzeele de istorie și artă din Trieste (Inventario CM- SA F ) Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, De stiluri diferite- stica sunt in schimb fotografiile unde Pozează Norma Aquilani Aceste, comparativ cu cei din primul grup, par a fi studiate și gândite tocmai în raport cu publicul ție în "lil" În primul rând, în asta ste imagini ceea ce contează este rochia şi reprezentarea ei, şi pentru aceasta Sunt abandonat aproape de toate stilurile de estompare și forțare- caracteristicile stice ale tipologiei a portretului de studio, optând mai degrabă dur pentru imagini din punct de vedere plastic construit În aceste fotografii, Nor- dar se pretează la interpretarea puterii regele aproape taumaturgic al modelului pe care îl poartă, iar din când în când o face obraznic, dulce sau seducător, bronzat pentru a se configura imaginile ca inter-reprezentări momente sparte, surprinse ale unui discurs și lipit pe suprafața fotosensibilă- iar apoi clarificată şi întărită de descrieri și legende La de exemplu, pentru modelul Meridiona- le, un pulover indicat ca potrivit la zilele de toamnă din sud, Norma pozează în actul de a mușca un măr pe care l-a luat dintr-un coș pus în fața ei și, după cum explică ea, oferă o scurtă descriere care acoperă plătiți poza, a fost corect haina pentru a-i da curaj fura acele fructe de la un fermier (Fig ) Din punct de vedere stilistic - co, apoi, la aceste poze, facute cu siguranță între și , nu este străin într-un anumit sens nu- Vezi "lil - Lavori In Lana", I, , , p Fig A Stiebel, Norma Aquilani pozează pentru purtarea "micului" modelul sudic, octombrie Fig A Stiebel, Anna Orell Hell de Heldenwerth pozează pentru "Lil" purtând un set de guler și mănuși, noiembrie Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, vecentist al compoziției care, pla- stica si aproape sculpturala, in unele cazuri este acuzat cu o suspendare narativă, aproape na la realismele magice tipice picturii a timpului Această referință artistică, ceea ce este evident în portretul Annei Orell Hell de Heldenwerth, singurul im- imagini dintre cele din primul grup a se abate semnificativ de la tipologie a portretului de studio (fig ), ar putea să fi fost sugerat fotografului de cunoștință cu pictorul Dyalma Stultus, portretizat și în paginile lui "lil" în timp ce purtați puloverul model Dolomiți Pe de altă parte, u- singura fotografie făcută de Lucio Riden- ti pentru "lil", publicat în martie de , la ultimul număr al revistei În această imagine, modelul (poate soţia lui Ridenti însuşi) este portretizat de umerii, stând pe un scaun tubular lare de metal, intenționat să întindă mâinile spre o mască tribală atârnată la perete, un expedient care îți permite evidențiați mânecile particulare a puf de rochie (fig ) Tăierea fotografia arată rapiditatea de execuție - ne, cu o lovitură făcută de sus dă imaginii o senzație abstractă și suprarealist și, chiar dacă Lucio Ridenti a colaborat la "lil" în principal ca editorialist și comentator , această imagine unică transmite pe deplin viziunea sa asupra fotografiei prin Modă De fapt, Ridenti era departe de practica fotografiei de studio și a preferat să se dezvolte pare estetica sa în raport cu noua instrumentare practică și ușoară (în special mașinile Laica) făcând poze în timpul prezentărilor de modă și întâlnirilor sociale, surprinzând momente și detalii construite dramatic, capabile să transmită tot farmecul modei Vezi L Ridenti, "Lil" în "lal", "lil - Lavori In Lana", I, , , p ; Id , Lână și sport, "lil - Lavori In Lână", I, , , p Când Ridenti, născut Ernesto Scialpi, s-a trezit colaborând cu Anita Pittoni, el se lăuda deja contributii A fost actor, critic de teatru, jurnalist la diverse ziare și din director al revistei "Il Dramma"; puternic pasionat și interesat de modă și reprezentările ei fotografice, de asemenea și mai ales în Fig L Ridenti, model pozează pentru purtare "lil" o tunică de lână cu mâneci umflate, martie Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, Având în vedere că revista trebuia să efectueze o predominant predare, oferind sfaturi de gust și instrucțiuni detaliate pentru realizarea diferitelor pe cont propriu modele, în fiecare număr există și machete tehnice, realizate chiar de Pittoni pe hârtie pătrată și fotografii tehnice, cum ar fi măriri ale țesăturii sau decorațiuni și fotografii care înfățișează detaliile unor pași de prelucrare, realizate de Fo- toradioptic de Trieste; dispozitive care răspund unei nevoi practice, făcând citirea motivului decorativ și a tipului de cusătură care urmează să fie folosit la realizarea modelului e care, prin aspectul lor înalt tehnic, dau periodicului un aer aproape științific Mai problematic, atât din punct de vedere atributiv, cât și din punct de vedere estetic, este un alt grup de fotografii prezente în "lil", unde modelele sunt portretizate în compoziții, așezate pe planuri de lucru, drapat, purtat de manechine Pentru aceste imagini, care nu raportează fără legendă și, în cele mai multe cazuri, nu sunt rezolvate complet la punct din punct de vedere compozițional, s-a emis ipoteza unei origini a recuperării De fapt, comparându-le cu unul reproducere care a apărut în "Il Tevere", cu ocazia Trienalei de la Monza din , da poate observa unele asemănări, de la folosirea aceluiași manechin stilizat, la o anumită aproximare în cadru Mai mult, în aprilie în "Il Resto del Carlino" a fost publicată o imagine, înfățișând modelele Sport și Semplice, care vor reapărea ulterior în al doilea număr al revistei "lil" Prin urmare, sa presupus că astfel de fotografii au fost au fost luate cu mult înainte de apariția revistei, deoarece multe dintre ele apar adopta aceleasi solutii compozitionale Poate că au fost luate în timpul unora expoziții la care Anita Pittoni a participat, sau poate în cadrul Studioului său, pentru a se documenta re modelele pe care le făcea din când în când Prin aceasta practica, probabil initiata încă din , după cum a demonstrat colaborarea cu surorile Wulz , Anita ar fi avea un vast repertoriu fotografic disponibil pentru a fi folosit în diverse moduri: cum eșantion de modele, ca aparat ilustrativ pentru articole și publicații, ca a relație cu teatrul, a colaborat cu reviste importante precum "Natura", iar în anii patruzeci s-a numărat printre fondatori, împreună lui Ponti, de la revista de modă "Bellezza" Vezi M Lupano, fotograf Lucio Ridenti, în O zi modernă Moda și stiluri în Italia fascistă, editat de M Lupano, A Vaccari, Bologna , p Practica inserării de măriri fotografice în revistele de modă și mai ales în cele dedicate "do-it-yourself" au fost recurente în această perioadă, deoarece asigurau o vedere completă a modelului, și în caracteristicile sale materiale și decorative, în conformitate cu o viziune obiectivă și bazată științific set care, legat și de evoluțiile tehnice din domeniul textilelor, a avut ca scop evidențierea calităților inerente materialului Vezi "Il Tevere", mai Decuparea paragrafului se păstrează în FP BCT, RP MS Misc / Vezi A Spaini, How a craft dies and is reborn alabastru Volterra Mobila ferma broderii din Trieste, "Il Resto del Carlino", aprilie O altă imagine, înfățișând modelul cu motive rustice, apare în schimb la L Galli, Anita Pittoni, Aracne modern, "La Panarie", X, septembrie-octombrie , pp - , iar în "lil - Lavori In Lana", I, , , p Într-una dintre aceste imagini, înfățișând o perdea drapată într-un interior, este identificabilă, încadrată pe perete, una dintre schițele realizate de Anita pentru costumele La viglia dei lestofanti, o comedie de jazz regizată de Anton Giulio Bragaglia în Vezi "lil - Lavori In Lana", I, , , p În "lil" există o imagine realizată de Studio Wulz care înfățișează pernele Pesce, Diagonali, Compoziție, Fondino, expus pentru prima dată la Roma în Vezi "lil - Lavori In Lana", I, , , p ; poza este publicată și în Galli, Anita Pittoni cit , p Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, materialul care urmează să fie trimis instituţiei Moda națională Mai mult, pentru a fundamenta ipoteza da, aceste dispozitive, cum ar fi majoritatea materialelor prezent în "lil" (fotografii, modele, articole etc ), a fost au fost realizate anterior și apoi reangajat în terno al revistei, concurează chiar și observație atentă de Michela Messina, care are observat cum vesta sport vo Colombe şi eşarfa de bunicul fusese făcut și expusă de Pittoni deja în , ca parte a bot- scoala de tega-tesut de ea îndreptat spre Trieste, apoi re- propus cititorilor de "lil" în dosarele din decembrie și martie Printre elementele create probabil pentru publicare în "lil" se numără și gurini, care, ca în majoritatea revistelor de modă ale perioadei, erau profit instrument pentru descrierea rochiei și pentru reprezentarea ei, așa cum erau capabili să integreze ceea ce fotografia vremii nu era în stare să transmită Aceste eseuri grafice, creat chiar de Pittoni și disponibil în trei tipuri - à plat, reprezentativ și colat foto ge - vorbesc limba Anitei Exemple de tipologie a desenului à plat îl compensează în principal unei funcţii practice: să evidenţieze decorul modelului (fig ), și probabil a servit, în faza de proiectare, și la testarea combinațiilor matic și tendința decorului pe țesătură , iar asonanțele stilistice sunt remarcabile cu albumul de desene realizat în jurul anului și păstrat acum în Wolfsoniana În această perioadă, creatorii de modele, croitori, meșteri, stiliști, pentru a obține "marca de garanție" de la instituție, trebuiau să trimită documentaţie fotografică Instituția, fondată în , nu era încă dotată la acea vreme a propriei sale rețele de fotografi profesioniști, prin urmare, creatorii înșiși au fost cei care și-au ales propriul fotograf ai încredere și încredințează-l să-și documenteze creațiile Vezi F Muzzarelli, Fotografie și Autoritatea Națională of Fashion, în O zi modernă cit , p Messina, Anita Pittoni cit , p În cazul, de exemplu, al schiței pentru pernele Pesce, Diagonali, Compoziție, Fondino, realizată în , este concepebilă o funcție de design, iar Pittoni însăși le-a sugerat cititorilor săi, din paginile revistei "Eva", pentru a testa compoziția prin desene pregătitoare Vezi Chiara, Dezvoltarea unei lucrări, "Eva Săptămânal pentru femeia italiană", II, iunie , p Fig A Pittoni, schiță à plat pentru modelul Trei panglici, "lil", octombrie Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, din Genova din punctul de vedere liste, având în vedere abstractizarea lor extremă multe dintre aceste imagini o fac configurați ca reale opere de artă, ținând cont de influențele ze constructivisti si futuristi la care Pittoni a fost supus în primii ani a activităţii sale Cât despre eu schițe "reprezentative", ce emerge este ironia personală a lui Ani- ta Pittoni În aceste eseuri rochia este plasat în interiorul simplu e contextualizări stilizate, utile pentru a defini utilizarea și caracteristicile statistici model În aceste am- locatii, figurine captivante ed energic, vădit inspirat de ceramica de Guido Andlovitz, mo- ciudat cum anume rochia aceea este potrivit, de exemplu, pentru a fi în- sprijinit în teatru sau pe pârtiile de schi, sau este indicat unei fete cu un temperament dulce, în timp ce, variind culorile și forma, fă-l perfect pentru o femeie masculină și sportivă cu un temperament puternic (fig ) Fotocolajul este cu siguranță cea mai originală variantă a acestor eseuri grafice, deoarece se condensează într-o singură imagine atât aspectul reprezentativ cât și cel ilustrativ, evidențiind nu doar contextul și modul de utilizare a rochiei, ci și ilustrarea caracteristicilor acesteia materiale, prin inserarea unor decupaje din mariri fotografice care ilustreaza nu greutatea pe care o va avea materialul la sfârşitul procesului Cel stilizat este exemplar schior care poartă modelul ianuarie, gata să lanseze o coborâre nebună pe o munte spumos din lână tricotată (fig ) Pentru informații despre album vezi R Cuffaro, L Vasselli, S Vatta, La sensibilita futurista di Anita Pittoni, în Futurism, modă, design Reconstituirea futuristă a universului cotidian, catalogul expoziției, editat de C Cerutti, R Sgubin, Gorizia , pp - O analiză a stilului particular al Anitei Pittoni, realizată printr-o serie de comparații figurative și formală, a fost tratată în P Giuntoli, Modele "implozive" și "explozive": pentru o analiză a operei Anitei Pittoni Prima parte Modelele "implozive", "Jacquard Paginile culturii textile", XXIX, , , pp - ; Ead , Modele "implozive" și "explozive": pentru o analiză a operei Anitei Pittoni A doua parte Modelele "explozive", a reinterpretare a influențelor futuriste și constructiviste în Anita Pittoni, "Jacquard Paginile culturii textile", XXIX, , , pp - În "Rakam", de exemplu, utilizarea practicii de mărire fotografică era încă limitată la o intenție eminamente didactice: cutii cu detalii fotografice ale țesăturii au fost așezate sub portret model Vezi epoca , , Fig A Pittoni, schiță reprezentativă pentru model Three Temperaments, "lil", martie Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, Adoptarea fotocolului lage în revista regizată de Anita Pittoni este mai departe re indice de cât de mult arti- este Trieste a fost inter- sata la contextul vizual, ar- tistic şi cultural propriu timp Într-adevăr, în asta sfârșitul anilor, trucurile a fotocolajului, a foto- montaj si fotografii- compoziţiile erau tehnice pe care îl folosiți pe scară largă atât de către artiști, cât și de către fici, precum și de către regim, a atât în scopuri estetice, cât și în scopuri publice publicitate și propagandă Exemple de aceste aplicații au fost expuse în la Mostra della Revoluția fascistă de la Roma; în aceeași trecere a anilor pe care le ilustrase Edoardo Persico "La Casa Bella" experimentele germane în acest domeniu, concentrându-se pe importanță a fotografiei și utilizarea sa nu exclusiv "pură" în tipografie și publicitate, în discutând, de asemenea, valoarea narativă și simultană a fotomontajului Chiar și futuriștii au fost interesat de subiect, cu articole apărute în principalele organe ale mișcării sau cu exemple ale lui Bruno Munari publicate pe paginile "L' Ufficio Moderno", ale "Rivista Illu- strata del Popolo d'Italia", a revistei "Natura" şi a "Almanacco Bompiani" Controversa cu privire la utilizarea acestor tehnici în tipărirea ilustrată a fost așadar deschisă și dezbaterea a fost combinată cu cea mai generală privind modernizarea stilurilor tipografice, în care fotografia a jucat un rol decisiv în diferitele sale forme Noul tipografia', conform viziunii lui Guido Modiano, de exemplu, ar fi trebuit caracterizată creat prin sinteză formală, claritate compozițională și imediatitate comunicativă, să oferi nevoile unui public din ce în ce mai implicat în ritmurile vieții moderne Aceste noi calități tipografice, potrivit lui Modiano, ar fi fost perfect întruchipate de unul "Viziune rapidă și sugestivă, claritatea expresiei figurative, simplitatea aranjamentului, invenții pline de spirit de fotomontaje [ ]" , care cu caracterele lor simultane, în com- Vezi G Patti, L Sacconi, G Ziliani, Fotomontajul: istorie, tehnică și estetică, Milano , pp - ; S Bignami, Fotomontajul în revistele ilustrate ale anilor treizeci, între cercetarea avangardă și cultura vizuală de massa, în Anii treizeci la Milano: între arhitecturi, imagini și opere de artă, ediție de S Bignami, P Rusconi, Milano , p - Patti, Sacconi, Ziliani, Photomontage cit , p Fig A Pittoni, schiță pentru modelul ianuarie, "lil", decembrie Paola Giuntoli/Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" Contesti d'Arte, prezența graficii, picturii, fotografiei și textului, s-ar fi putut condensa într-una singură pagina mai multe viziuni, momente și elemente ale unui discurs mai larg În concluzie, intenția Anitei Pittoni pare să fi fost aceea de a crea o revistă care a oferit atât instrucțiuni practice, cât și sugestii creative cititoarelor, astfel încât acestea nu numai în redarea sclavă a modelelor elaborate de alții, ci au devenit capabili pentru a crea independent Pentru acest proiect a ales o tipografie modernistă, uscată ta şi concis, pe care prin folosirea pricepută a aparatelor ilustrative le-a putut reprezenta în conținutul dvs imediat După modele și-a ales hainele, comode și practice, dar al elegant în același timp, iar pentru a le ilustra a decis să transfere pe hârtie o realitate naivă, alcătuită din abstract ție, ironie și magie, unde perdelele se transformă în perdele pentru comedii jazz și caligrafie domnișoarele cool se lansează în coborâri nebune pe munți de lână moale Aceste alegeri fac de "lil" un caz ciudat, deoarece, pe lângă mărturisirea deschisă a stilului propriu al artistului Trieste, sunt un simptom al deschiderii sale culturale și al capacității sale de înțelegere și reluare rare aceste stimuli într-o cheie personală, și chiar manual, recuperând tot ceea ce a fost deja la dispoziția lui, într-un exemplu foarte singular și cu totul personal de revistă de modă Pentru imaginile preluate din revista "lil" (fig , , , , , , , , , ) legenda indicata de Biblioteca Civica di Trieste, care deține drepturile, este: lil : *work in wool : revista de artă și modă din lână lucrată manual lana, Biblioteca Civica A Hortis-Trieste RP Diverse - C onorată tu Sf id 'LA rt Anul , numărul Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Guido Tigler secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Maria Aimé Villano comitet științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată din resurse din Fondul universitar - , deținut de profesorii membri ai comitet științific, care vizează finanțarea cercetărilor efectuate la Departamentul SAGAS al Universității din Studii la Florenta Consiliul de redacție: Departamentul de Istorie, Arheologie, Geografie, Artă și Divertisment, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) Fabrizio Bianchi Cele două titluri ale Crucii pictate a bisericii San Frediano din Pisa: un caz unic în Crucile pictate din secolul al XII-lea Federica Volpera Urme ale maeștrilor "greci" din Genova în a doua jumătate a secolului al XIII-lea: două cazuri studiază pentru context Natsuko Kuwabara Frescele de la sfârșitul secolului al XIII-lea din Santa Maria Rossa di Crescenzago: the ultimele zile ale Fecioarei și o scenă de înmormântare neobișnuită în presbiteriu Giulia Scarpone Note pentru Majestatea lui Taddeo Gaddi din San Francesco din Castelfiorentino: funcția și locația originală Daniel Lauri Restaurarea unui bun cultural ca instrument de redescoperire Cazul lui Lorenzo da Viterbo în contextul succesului său critic Spyros Koulouris O scenă mitologică de Bartolomeo di Giovanni Valentina Balzarotti Urme pentru o călătorie a lui Bernardino Orsi din Collecchio Raffaele Niccoli Vallesi Un artist lombard-venețian pentru o pagină de titlu venețiană din ? Francesco Speranza Ignatius Hughford la Pistoia Ciclul Vallombrosan pentru San Michele in Pelago a lui Forcole Contexte artistice REZUMAT CONTRIBUȚII Fulvio Cervini A începe Julia Coco Anecdote ale picturii în Anglia ( - ) Obiective și metode pentru a istoria artei în Anglia Maria Russo Capitala Florenței: mișcarea mobilierului între palatele reședințelor regale din Toscana în primii ani ai Regatului Italiei Francesca Vaselli Giovanni Boldini și picturile murale din Falconiera; o nouă ipoteză despre tehnica executiva Tonino Coi Libero Andreotti și Ugo Ojetti Însemnări în marginile corespondenței, în arhivele de Roma și Pescia Eva Francioli Pentru o nouă contextualizare a abstractionismului clasic niste documente nepublicate Louise Jacob Un caz particular de autoportret: dubla "bufuletă" a artistului Louis Cane pictor Giacomo Biagi - : artă conceptuală între vizualitate, misticism și analiză - Extremisme și Despărțiri RECENZII Cristina Spada, Laura Zabeo Sărăcia religioasă, bogățiile vizuale Arta în bisericile dominicane din centrul Italiei în secolele al XIII-lea și al XIV-lea de Joanna Cannon Clare Carpenters "Magnifia" lui Agostino Chigi Colecții de antichități și pasiuni în Vila Farnesina, de Costanza Barbieri Benedetta Chiesi D'or et d'Ivoire Paris, Pisa, Florența, Siena - De Xavier Dectot și Marie-Lys Marguerite Lens, Musée du Louvre-Lens, - mai septembrie Gianna Iandelli Panouri și coperți: artiști ilustratori din Italia pentru publicitate și publicare? Emanuele Greco Terrae ‒ Ceramica în cercetarea informală și în cercetarea contemporană, editată de Lorenzo Fiorucci, (Città di Castello, Galeria Municipală de Artă, Palazzo Vitelli alla Gunboat, august- noiembrie ) Silvia Berti O punte între trecut și viitor, între tradiție și inovație: trei exemple de Muzeele olandeze prezentate la Premiul Luigi Micheletti (Brescia, - mai ) Francesco Speranza Sediu nou și față nouă pentru Galleria Sabauda Valentina Filice Întoarcerea lui Francisc I: Galeria Estense se redeschide publicului Elisa Bonaiuti Bergamo și Pinacoteca sa: noua viață a capodoperelor din Carrara Fabrizio Bianchi Cele două titluri ale crucii pictate din biserica San Frediano a Pisa: un caz unic în crucile pictate din secolul al XII-lea Scurtă introducere istorico-stilistică Două straturi picturale sunt suprapuse pe Crucea bisericii San Frediano din Pisa (Fig ) În prezent masa pictată, deși de la distanță apare fără neconcordanțe, prezintă câteva personaje şi personaje uneori confuze, mărturie a celor două faze Cele două facies picturale au stiluri destul de asemănătoare: cel mai vechi a fost scos la lumină în timpul restaurărilor efectuate de Supraintendența din Pisa în anii - și o vedem astăzi în Hristos din centru şi în unele fragmente de scene din scânduri Din punct de vedere stilistic, se pare să fie înainte de Crucifix- Știu de Guglielmo del Duomo din Sarzana din , cel mai vechi datat E destul asemănătoare, de fapt, cu unele lucrări regii romani atribuiti al patrulea sfert al secolului al XI-lea: miniaturile Bibliei de Santa Cecilia, masa de Judecata de Apoi a Pinacoteca Vaticanului (fostă în Sf Grigorie Nazianzen), și câteva fresce în ba- silice inferior de San Cle- minte (cum vom vedea, util de asemenea pentru înscrieri), care cu toate acestea sunt, de asemenea, asemănătoare- li la al doilea facies În plus, are alte paralele cu Crucifixul- Știu de San Paolo all'Orto di Pisa, cu Crucifixul de Victo- Muzeul ria și Albert (inv ), precum și cu Maica Domnului din Biserica San- ta Chiara la Pisa, toate pictate pe panoul primei reprize al secolului al XII-lea (primul, aproape Fig Cruce pictată, prima jumătate a secolului al XII-lea Biserica Sf Frediano, Pisa Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , cu siguranta din primul trimestru) Al doilea proiect pictural, însă, a rămas astăzi doar în scenele plăcilor și în cymatium, are corespondențe extrem de apropiate, deja notate începând de la Sirén în și de Sandberg Vavalà în , cu Crucea pictată a Abației Santa Maria Assunta din Rosano, datat de Boskovits - și cu primul facies al crucii pictat fără cap, nu binecunoscut, al bisericii San Matteo din Pisa Consider că aceasta din urmă este foarte probabilă minte atribuibilă aceluiaşi maestru Există și alte comparații pentru acest al doilea facies, în special cu crucile pictate ale Muzeul Civic din Castiglion Fiorentino, și o colecție privată romană, care totuși apar mai târziu, poate lucrează atelier Retrodatarea crucilor pictate pe lemn a fost o tendință destul de răspândită în ultimii ani de critică Cu toate acestea, până acum douăzeci sau treizeci de ani, Crucea San Frediano (înainte și după restaurările) a fost în general datată la sfârșitul secolului al XII-lea sau începutul secolului al XIII-lea A fost un caz special Arslan, care în credea că al doilea facies (înainte de restaurări) era datat în Există multe particularități interesante ale acestei Cruci, în primul rând este cea mai veche de acest tip definit în mod corespunzător ca "pizan", adică cu poveștile vieții lui Hristos pe scânduri, în loc a figurilor îndoliate O altă caracteristică este inscripția vizibilă în zona dintre nimbus Hristos și cymatium (Fig ): este singurul caz, judecând după cercetările mele, al unui titulus repictat anterior în grupul de cruci pictate pe lemn din secolele al XII-lea și al XIII-lea și acesta este subiectul de care mă ocup în acest articol Pentru realizarea acestui articol, îi mulțumesc prof Andrea De Marchi, conducătorul lucrării mele de master în istoria artei medievale pentru Universitatea din Florența, referitor la crucile pictate din San Paolo all'Orto și din San Frediano, punctul de plecare pentru acest studiu asupra titlurilor, și Prof Stefano Zamponi, per multe informații paleografice valoroase și pentru că mi-au permis să inserez câteva fotografii ale miniaturii al Arhivei Capitulare din Pistoia Multe dintre aceste comparații în M Boskovits, A critical and historical Corpus of Florentine Painting, I/I: The Origins of Florentin Painting, - , Florența , pp nota , O Sirén, Toskanische Maler im XIII Jahrhundert, Berlin , pp - , sp - Apoi, E Sandberg Vavalà, Crucea pictată italiană și iconografia patimii, Verona , p : "ne regăsim profesorul Romano-pisan activ din nou la o distanta discreta de patria, adica in Rosano, langa Pontassieve" După această carte, pe bună dreptate, mulți scriitori au considerat cele două lucrări ale aceluiași autor, sau au subliniat comunitatea stilurilor (inclusiv Richard Offner, Edward Garrison, Enzo Carli) Boskovits, Originile cit , p nota , le-a considerat împreună cu Crucifixul din San Paolo all'Orto "poate de aceeaşi mână" (p , , pentru data citată în text) Crucea lui Rosano a fost comparată de mulți istorici de artă cu ultimele două Printre acestea, subliniez Tartuferi, care le-a atribuit pe toate trei aceluiaşi autor: A Tartuferi, Câteva observaţii asupra crucii pictate de Rosano a restaurat, în Evul Mediu: imagine și memorie, actele conferinței (Parma ) editate de AC Quintavalle, Milano , p - Subiectul Crucii dintr-o colecție privată romană este reluat ulterior Vezi, de exemplu, Boskovits, The Origins cit , pp și următoarele; M Burresi, A Caleca, Crucile pictate, Pisa ; A Tartuferi, Câteva observații cit , pp - ; Pictura pe panouri din secolul al XII-lea, ed C Frosinini, A Monciatti, G Wolf, Florența W Arslan, Pe unele cruci pisane, "Rivista d'Arte", XVIII, , pp - , sp Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , Primele observații paleografice Cea mai veche inscripție a fost descoperită parțial în , cu câțiva ani înainte de rapoartele menționate mai sus construcții mai invazive din - , în timpul cărora s-au descoperit ultimele detalii Astăzi putem vedea cele două inscripții aproape intacte una deasupra celeilalte, chiar dacă fac parte din inscripție cel mai recent a fost anulat, doar pentru scoate la lumină inscripția de mai jos Titulus care face legătura cu a doua fa- cies de pictura a fost plasat mai sus deoarece chiar și Hristos a fost pictat cu un chip deschis minte mai întinsă Titlul de mai jos în schimb este cea care se referă la Hristos vizibilă astăzi și este cea mai veche (Fig ) Cele două inscripții, deși asemănătoare, nu sunt sunt egali Această caracteristică a documentului ment a două epoci și pictori distincti face foarte interesantă întâlnirea celor doi diferite schițe picturale De asemenea, sunt foarte util pentru înțelegerea evoluției paleografice în tituli de crucifixe pisane din secolul al XII-lea Ambele sunt interpretate pe două rânduri, în pătrate pe fond albastru, cu toate acestea cele scrise mai mult primul din partea de jos este alb, în timp ce următorul din partea de sus este auriu, cu interiorul încadrat de o linie roșie Ambele poartă inscripția, cu abrevieri diferite, Iesus Nazarenus Rex Iudeorum, care este luat din Evanghelia după Ioan Au unele diferențe în forma și forma literelor, ca dovadă a uneia mână diferită și dintr-o perioadă istorică distinctă O diferență care iese în evidență este primul U IUDEORUM, care în cea mai veche inscripție este un V latin, în timp ce în cea mai recentă este un U uncial Cea mai veche inscripție este, de asemenea, regulată, cu litere separate între ele prin spații egale, în timp ce cea a celui de-al doilea pictor păstrează întotdeauna literele bine distanțate, dar puțin mai mari, cu abrevieri și uneori le "ridică" sau le "strânge" pentru a se potrivi în spații: notați literele Z și E ale lui NAZARENUS În acest sens, studiul lui Stefano Riccioni este foarte important, plecând de la cercetare cea a paleografilor Gramigni şi Zamponi de pe inscripţiile primelor cruci pictate Epigraful Ioan : : "Isus Nazarineanul, regele iudeilor" Marcu, Luca și Matei raportează un titlu oarecum diferit: "Acesta este Iisus, Împăratul iudeilor" (Mt , ), "Împăratul iudeilor" (Marcu , ), "Acesta este Împăratul iudeilor" (Lc ) S Riccioni, Crucea lui Rosano dincolo de Lazio și Toscana Reflecții "europene" ale reformei gregoriene, în A tablou pe panou cit , pp - , sp Punctul de plecare al cercetării sale, spune autorul, sunt studii de T Gramigni, S Zamponi, Inscripțiile Crucii lui Rosano, în Crucea pictată a Abației din Rosano Vizibil și invizibil Studiu și restaurare pentru înțelegere, editat de M Ciatti, C Frosinini, R Bellucci, Florența , p - , care a exclus însă de la investigarea crucilor pictate Crucifixul de la San Frediano, în ce nu prezenta texte exegetice de comentat scenele, doar tituli Singurul exemplu dintre crucile pictate, pe lângă cea a lui Rosano, care conține legendele în scene, se află și cea a lui Guglielmo în Sarzana (ivi, p ) Fig Cele două titluri ale Crucii pictate din San Frediano, primul facies ( - ) și al doilea facies ( - ) Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , a primului facies "este scris cu majuscula imitatie clasica, lipsita de legaturi si ligaturi, cu o abreviere: IH(ESU)S obtinut cu titlu de tigla" Unele sunt evidențiate litere pentru interesul lor: "D și O în arc de cerc, U și V nu distincte și în forme majuscule; R cu linie oblică curbată Scrisul apare astăzi retușat, vezi S, N și Z, acesta din urmă rescris aproape în întregime" Autorul a mai susținut că epigraful prima facies diferă de cel al Cruce pictată de Rosano "pentru lipsa de ochiuri ornamentale", dar și pentru că "pare îndepărtat de exemplele pisane datorită dorinței specifice de a recupera capitalul clasic, sul model al scrisului folosit în paginile incipitare ale Bibliilor atlantice" Prin urmare, Riccioni a trasat prima epigrafă a Crucifixului din San Frediano după influențe străini de Pisa, mai aproape de cultura romană: pictorul primului facies și cel al lui Rosano, dacă nu au făcut ei înșiși inscripția, poate că au cerut ajutorul unui savant, un amanuensis străin mediului pisan și florentin Cazul Crucii este diferit di Guglielmo din Sarzana, pe care Riccioni o confirmă compatibilă grafic cu producția Manuscris toscan din secolul al XII-lea În acest sens, subliniez că primul proiect pictural al Crucifixul San Frediano este mai puțin asemănător stilistic decât al doilea cu Crucifixul lui Rosano: diversitatea este vizibilă în Hristosul central de exemplu, care în schimb în al doilea facies, până acum anulat odată cu restaurările, era aproape identic cu cel al lui Rosano Cu toate acestea, primul are epigrafele mai asemănătoare (Fig , ), chiar dacă titulus are mai puține clipuri ornamentale, așa cum este scris Riccioni, și deci pare mai în vârstă Epigrafele Crucii pictate a lui Rosano au altele detalii intermediare între primul și al doilea facies, cum ar fi, de exemplu, alinierea uneori nu perfect de litere Este greu de crezut că ambii autori ai diferitelor proiecte picturale ale Crucifixului lui San Frediano împreună cu autorul Crucifixului lui Rosano provin toți din mediul roman Este mai ușor de formulat ipoteza unui model textual comun venit de la Roma, sau cu ajutorul unui scrib al culturii epigrafice romane pentru scriere Ele chiar sunt valabile tot pentru cea mai veche epigrafă a acestei Cruci, cuvintele lui Riccioni referitoare la inscripţii Riccioni, Crucea cit , p În aceasta, p , nota Interesantă această mențiune a retușării: din fotografiile din reiese că scrierea ieșise aproape complet, dar lipsea prima parte a NAZARENVS, cu doar ARENVS vizibil și, prin urmare, Z-ul la care se referă Riccioni nu era acolo și probabil nici măcar N (care, totuși, se poate referi tot la al doilea N de NAZARENVS); S în nu era complet, lipsind mici fragmente de pe dreapta În aceasta, p Fig Una dintre epigrafele Crucii pictate a Abației Santa Maria Assunta din Rosano, - (întâlnire de Miklós Boskovits) Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , a celui al lui Rosano: "De aceea ni se pare că putem concluziona că, dacă scrierile crucii lui Rosano arată contacte incontestabile cu inscripțiile pictae ale Romei și a zonei care o înconjoară conectat, aceasta s-a întâmplat prin modelul grafic comun al capitalului clasic, actualizat și normalizat în scrierile aparatului din Bibliile Atlanticului Acest model a fost aplicat ulterior în inscripţii în cruce cu variante ornamentale ce par să provină din cultură Grafica cassinese de pe vremea lui Desiderio, parțial recuperată și la Roma, uneori cu accesorii interpretări diferite de la crucea lui Rosano, și care ar putea fi apoi îmbinate în panoramă birou de scris al Toscana" Cât despre a doua inscripție mai sus, uneori cu italice, cărturarul a subliniat alinierea sa incertă și că "este o literă majusculă romanică cu elemente unciale, de formă neregulată, fără ligaturi sau legături; abrevierile sunt redate cu un titlu simplu e cu ondulare înaltă pe litere pentru -us, și OR cu cursă oblică a tăieturii R minuscule, pentru -orum" Ultimele considerații se referă la datarea acestuia din urmă: "Notă: Ucial cu prima tijă ondulată care se termină într-o buclă și Z cu două mișcări orizontale ondulate, care sugerează o datare între sfârșitul secolului al XII-lea și începutul secolului al XIII-lea" Aceste inscripții sunt apoi comparate cu inscripțiile care comentează scenele din crucifixele lui Guglielmo a Sarzana și di Rosano, indicând că între primul și cel din urmă există o diferență referință inițială și anume că pe masă se află cele din San Frediano, care "are funcție mimetic inerent iconografiei crucii lui Hristos"; deci nu "un text exegetic/narativ tivo", care uneori are "caracteristici grafice diferite" Comparații și datare ale titulus-ului primului facies Pentru cel mai vechi titulus presupun o datare în jurul anilor - , chiar dacă ar putea fi datează, datorită caracteristicilor sale, chiar de la sfârșitul secolului al XI-lea: în acest caz, mai puțin probabil, Cred că un post-quem ar putea fi , care este data așezării călugărilor Camaldolese în biserica San Frediano , presupunând că aceşti călugări au noi aparate liturgice și din care ar fi putut face parte primul facies al acestei Cruci pictate ei După cum am menționat mai devreme, multe datări au fost propuse pentru Crucifixul lui San Frediano: personal, sunt aproape perfect de acord cu Miklós Boskovits, care indica anii - pentru primul proiect pictural, repictat ulterior "cu toate probabilităţile încă în prima jumătate a secolului" ; chiar dacă personal, În aceasta, pp - (italicele mele) Riccioni mai scrie: "Totuși, rămâne greu de spus dacă scriitorul a fost "Roman" sau "Toscan", iar această întrebare nu pare, într-adevăr, întrebarea de mai mare importanță critică" THE manuscrisele menționate ca fiind similare cu Crucea pictată a lui Rosano (cu puține asemănări cu cea a lui San Frediano) sunt din Florența, Lucca sau Pistoia; cele referitoare la Montecassino sunt din a -a și prima jumătate din secolul al XII-lea: exemple la pp - În aceasta, p , nota În aceasta, p , nota Vezi de exemplu A Da Morrona, Pregi di Pisa, Pisa , p Boskovits, Originile cit p nota Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , așa cum am scris, mențin unele îndoieli pentru cea mai veche pictură, care ar putea fi din sfârşitul secolului al XI-lea Titulus are multe comparații interesante în Toscana și mai ales în Lazio, în miniaturi tură, în fresce și sculpturi, de la mijlocul secolului al XI-lea, cea mai strictă între sfârșitul al XI-lea și primul sfert al secolului al XII-lea Remarc câteva paralele tipologice, datorită regularității scrisori, cu legendele scenelor de pe scândurile Crucifixului lui Guglielmo din Sarzana și încă mai mult cu legendele Crucifixului Rosano, care au litere uniform distanțate, iar V-ul latin pentru literele U (Fig ) Printre lucrările iluminate, găsesc unele asemănări în Biblia Sfintei Cecilia (care în unele bolta are caracteristici intermediare în comparație cu scrierea mai recentă), în Biblia Pantheon şi în cea a lui Todi, şi de asemenea în unele în manuscrisele florentine (Clădirile - Edili ): toate aceste texte sunt databil până la sfârşitul secolului XI sau începutul al secolului al XII-lea Printre numeroasele inscripţii care poate fi văzut în alte lucrări pictural vremii, scris mai mult a Crucifixului din San Fredia- nu, amintește-ți mai presus de toate că legendele frescelor din bazilica inferioară San Clemente (a doua jumătate a secolului al XI-lea, Fig - ), și cea a mesei mariane de Sant'Angelo in Pescheria (prima sfert al secolului XII, Fig ) infi- ne, destul de asemănător cu inscripția mai veche, deși puțin mai puțin (datorită prezenței altora abrevieri), sunt epigrafele celebrului panel al Judecății de Apoi din Pinacoteca Vaticana (sfârșitul secolului al XI-lea) Toate aceste comparații epigrafice, romane au și legături destul de stricte din punct de vedere stilistic și, prin urmare, sunt cele mai bune comparații Alte comparații sunt în epigrafele pisane pe piatră Dau două exemple de litere obișnuite si asemanatoare (printre altele): epitaful din mormantul consulului Rodolfo, in lapidarul Muzeului Această scrisoare este prezentă în multe alte răstigniri, de exemplu cele mai vechi din Lucca (cu excepția a celui al lui Berlinghiero din Muzeul Villa Guinigi); dar scrierile sunt diferite, în general mai geometrice Inscripțiile de pe Crucifixul Rosano s-au referit la un probabil pictor roman: "Cele șase titluri ale Crucii par să se refere cu mai multă forță, în aspect și în aspectul puternic conservator, la producția picturală a zonei romane la cumpăna dintre secolele XI și XII": Gramigni - Zamponi, Inscripțiile cit , pp - , sp p Literele majuscule ale Epitomei Codicis al Arhivei Capitulare din Pistoia (de acum înainte PT AC), C , chiar de la mijlocul secolului al XI-lea, au unele asemănări, dar, uneori, trăsături mai emoționante Opera lui Isidor (PT AC, C ), din primul sfert al secolului al XII-lea, are niște majuscule cu trăsături la jumătatea distanței dintre primul titulus, datorită regularității literelor și a prescurtării cu o țiglă similară cu cea a IHS de pe Crucifix, iar a doua titulus, pentru predispoziția de a le prelungi și de a adăuga abrevieri Fig Frescuri din Bazilica inferioară San Clemente, Mass din San Clemente, a doua jumătate a secolului al XI-lea, Roma Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , a Operei del Duomo din Pisa, datată , sau poate (fiind fragmentară), după Banti, ; epigraful, datat , gravat pe o lespede de marmura, astazi "in oglinda timpanului care are vedere la usa bisericii Santa Maria dei conti Galletti, in locul bisericii antice de San Salvatore în Porta Aurea" Această epigrafă, deși regulată, are mai multe abrevieri, inclusiv unul asemănător celui de mai sus la IHS al titlului nostru Comparații și datarea celui de-al doilea facies titulus Cel mai recent titulus (cel de sus) are caracteristici diferite, mai greu de investigat Punctul de plecare pentru acest studiu îl constituie considerațiile lui Riccioni, care, face din nou, a propus o datare pentru această a doua scriere între sfârșitul secolului al XII-lea și începutul secolului al XIII-lea, bazat pe două aspecte, U uncial cu primul ax ondulat și care se termină în buclă, iar pentru Z cu cele două linii orizontale ondulate , care au însă cu pricepere niște comparații mai vechi Personal, l-aș retrodata cu anii anteriori anului , în primul rând pentru similarele menționate mai sus Tuturi stilistice ale Crucifixului anterioare restaurărilor cu multe picturi din al doilea sfert al anului al XII-lea din Toscana și Lazio, și mai ales cu Crucifixul lui Rosano, databil după Boskovits până la - Mai mult, pentru unele asemănări epigrafice, pe care ajung să le enumerez Înainte de a începe să discutăm despre comparații, totuși, o scurtă digresiune, care, după cum vom vedea- mo, nu duce în afara subiectului Sunt puțin nesigur cu privire la atribuirea Crucifixului de O Banti, Monumenta Epigraphica Pisana Saeculi XV Antiquiora, Pisa , pp - , fig , și p , fig A fost situat iniţial lângă Porta Aurea, "prin care cei ce veneau de la mare intrând în oraş urcând pe cursul Arnoi" (p ) A se vedea nota Fig Legende pentru frescele din Bazilica inferioară San Clemente (detaliu), a doua jumătate a secolului al XI-lea secol, Roma Fig Inscripție pe panou cu Madona și Pruncul, primul sfert al secolului al XII-lea Biserica Sant'Angelo în Pescheria, Roma Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , Colecție privată romană (de la Sansepolcro) , propusă de Monciatti și Tartuferi (și mai ascuns de către alți istorici de artă), către maestrul lui Rosano, care își arată chipul și alții detalii extrem de asemănătoare și cu al doilea facies al San Frediano, dar cu un mai mult incert și o planeitate generală nu prea convingătoare pentru mine Nu vorbesc de simplificare sau schematizare, așa cum se întâmplă în Crucifixul lui Castiglion Fiorentino, care în opinia mea este mult mai mult ca; ductusul pictural al Crucii Romane nu mi se pare atât de plin ca atât a lui Rosano sau a celui de-al doilea facies al lui San Frediano (al cărui Crucifix central este vizibil doar în fotografii anterioare restaurării), a lui San Matteo (fără cap), sau chiar a lui Castiglion Fiorentino De asemenea desenul bocitorilor, deși aproape îl urmează pe cel al lui Rosano, are simplificări care Nu cred că pot fi urmărite la o lucrare de o calitate mai mică, ci la un alt artist În plus, acest pictor tinde să întindă mai mult figurile Numai chipul lui Hristos este identic, căci cu cât mai puține detalii Îmi amintesc, în acest sens, că Roberto Longhi în chiar avea îndoieli puternice cu privire la autenticitatea colecției romane Crucifix Garrison, pe de altă parte, un expert investigator al cruci pictate, a îndepărtat cu multe decenii crucifixele lui Rosano și San Frediano de acestea a lui Castiglion Fiorentino și dintr-o colecție privată romană Întâlnirile lui nu mă pot găsi este de acord, dar distanțele propuse de el, totuși, foarte mult: a datat primele două respectiv se termină Secolul al XII-lea și - , iar acesta din urmă și - Retrodatandu-le pe toate cu sau de ani, Găsesc mai mult sau mai puțin datele potrivite după părerea mea: (Rosano), - (al doilea facies al San Frediano), aproximativ - (Castiglion Fiorentino), aproximativ (colecția privată romană) Acesta din urmă, care îmi este cunoscut doar din fotografii, nu pare restaurat, iar din asta poate derivă planeitatea sa coloristică Cu toate acestea, o consider, deocamdată, probabil o slujbă de elevi ai pictorului din Rosano și San Frediano, pe care le-aș contextualiza între sfârșitul secolului XII și primul sfert al secolului al XIII-lea Pentru a reveni acum la tema articolului, titlurile, remarc că cristograma fragmentară IC XC al Crucifixului dintr-o colecție privată, deși antic, este folosit în crucile pictate abia începând din primele decenii ale secolului al XIII-lea, deși a apărut deja în crucifixele altora gen, cum ar fi cele procesionale în metal; foarte diferit deci de titulus repetat de două ori Garrison a indicat că această cruce pictată păstrată acum la Roma provine din piața florentină, unde negustorul florentin ar fi spus că provine din Sansepolcro: EB Garrison, Italian Romanesque Pictura pe panouri Un index ilustrat, Florența , p A Monciatti, Crucea pictată redescoperită a mănăstirii Santa Maria Assunta din Rosano, în Crucea pictată cit , pp - , a definit-o fără jumătăți de măsură "de către Maestrul crucii pictate a lui Rosano", "morfologic analog, dar în general simplificat", "asemănător cu cel al lui Rosano" Tartuferi, Câteva observații cit , p : "Cred că Monciatti are dreptate când consideră crucea dintr-o colecție privată din Roma [ ] a aceeași mână cu Crucifixul lui Rosano" Pentru reproduceri frumoase ale culorilor, vezi Crucea pictată cit , pp - R Longhi, Hotărârea asupra secolului al XIII-lea, "Proporții", II, , pp - , sp În deşi Garrison a indicat că fotografiile cu raze X făcute cu Crucifix au arătat că acesta a fost revopsit în tors și pânză (păstrând liniile generice ale picturii originale): EB Garrison, Studies in the History of Medieval Italian Pictură, IV, Florența , p În opinia mea, aceasta poate explica, dacă nu toate, cel puțin unele incertitudini marcante figurativ, fără a pune sub semnul întrebării autenticitatea picturii Garrison, Italian Romanesque cit , pp , Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , pe Crucifixul San Frediano, IESUS NAZARENUS REX IUDEORUM, cel comun în crucile pictate din secolul al XII-lea (unde sunt prezente) Prin urmare, pentru Crucifixul păstrat la Roma, datorită unor neîndoielnice afinități stilistice, mai ales în față, rămâne valabilă ipoteza unei realizări de către același autor al lui Rosano, care în plus nu mai are cymatium cu titulus; cu toate acestea nu este abordabil celui din San Frediano e la cea a celorlalte cruci pictate din secolul al XII-lea din punct de vedere al titlurilor, nici măcar la cele mai mici și mai asemănătoare ca structură, cum ar fi Crucifixele din Muzeul Eparhial din Montalcino (se- mijlocul secolului al XII-lea) și de Alberto Sotio în Catedrala din Spoleto ( ), care prezintă încă poartă inscripția clasică IESUS NAZARENUS ( etc) Ei bine, oricare este un caz izolat în tipologia crucilor pictate din secolul al XII-lea, sau poate fi datată din secolul al XIII-lea Revenind la epigraful celui de-al doilea facies al Crucifixului de la San Frediano, este vorba de a zona tipic toscana Odată cu restaurările menționate mai sus, această inscripție și-a pierdut partea cea mai de jos, pentru a scoate inscripția la lumină de mai jos Scrierea veche, în întregime, este vizibilă în fotografiile vechi ale Soprin-ului Trend Pisa Cel vizibil este acum substanțial intact; Aș dori totuși să subliniez trei detalii acum nu mai este vizibilă: mișcarea literelor este destul de aspră, ca în linia de sus, R-ul REX este mai mic decât celelalte litere, iar R-ul IUDEOR(UM) avea inițial un final mai lung Am găsit asemănări foarte parțiale cu unele miniaturi, cum ar fi cele conținute în Biblia Montalcino (a doua jumătate a secolului al XII-lea) și în Biblia Calci datată din Pisa , pentru U uncial şi pentru diferenţele de mărime ale literelor Câteva comparații, de asemenea daca nu stringent, se poate face si cu Crucifixele nr al Uffizi și al Santa Giulia a Lucca, și cu Crucifixul lui Guglielmo în Sarzana, în acest caz cu inscripția titulus, care are caracteristici intermediare între primul și al doilea facies, și nu cu cel al legendelor a scenelor (mai regulat, mai asemănător cu primul facies) De asemenea, în Crucea Spoleto semnat de Alberto Sotio, datat , am găsit R cu abrevierea (cu trăsătura oblică tăiate și punctate), deși multe alte detalii diferă, începând cu literele care sunt mult mai mici Îmi amintesc și acum comparațiile parțiale cu epigrafele Crucifixului di Rosano, mai asemănător cu primul facies și totuși și mai articulat și, prin urmare, intermediar cu al doilea facies; inscripția Crucifixului lui Castiglion Fiorentino, care este diferită, are abrevierea prin R barat: deci diverse paralele, între al doilea și al treilea sfert al secolului al XII-lea, și, cu mai puține asemănări, cu ultimul sfert al secolului al XII-lea Investigarea acestei teme, cu ajutorul inițial al paleografului Stefano Zamponi, I totul pentru a face noi considerații și a găsi comparații utile pentru retrodatarea acestui titulus la - , cel pe care îl propun pentru al doilea facies al Crucifixului de la San Frediano Observ diferențe extreme în schimb cu semnătura lui Guglielmo, plină de litere (chiar și litere incluse) și abrevieri din cauza spațiului limitat Această cruce pictată este mereu comparată cu cele din Lucca, mi se pare în titulus în schimb diferit de acesta din urmă și mai comparabil cu epigrafele celui de-al doilea facies al Crucifixului de San Frediano, sau de nr din Uffizi, dar și, deși într-o măsură mai mică, cu cele din Crucifixele lui Rosano, del cel mai vechi pictor al San Frediano și al Crucifixului Sfântului Mormânt Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , Inscripția este din secolul al XII-lea, având anumite minte cursive cursive, dar pe o ca- oală de noapte De exemplu E-ul are margini, nu este curbat așa cum se întâmplă în titulus al Crucifixului Spoleto de Alberto Sotio din , aspect care devine cu atât mai răspândită în secolul al XIII-lea Scrisul este de asemenea mai mişcat decât prima epigrafă, dar este destul de regulat Distanța de întâlnire nu extremă dintre două epigrafe pe care le propun (de la aproximativ până la de ani ca), este interesant mai presus de toate pentru că ar exista bero diferenţe epigrafice evidente la o distanţă de câteva decenii Aceste diferențe sunt perfecte de înțeles: de exemplu, Crucifixul de Gu- coiful din Sarzana demonstrează ce despre ea însăși scândură vopsită există modificări substanțiale ale scris în inscripții pictate în aceiași ani, unde în titulus există mult mai puțin recursiv respectând inscripția de mai jos, elaborată, cu data și semnătura autorului O Biblie Sacră Pistoia (Arhiva capitulară din Pistoia, Fond de manuscrise medievale, de acum înainte PT AC, C ), din primul sfert al secolului al XII-lea, pe care îl vom analiza pe scurt, confirmă că la vremea aceea în Italia centrală au existat diversificari foarte profunde în epigrafe, chiar în cel aceleași contexte Un detaliu important: titlul Crucii lui William datează din și are U cu prima tijă ondulată cu buclă Dacă nu este retușată, este una dintre literele, menționate la începutul Fig Cruce pictată (detaliu titlus), al treilea sfert al secolului al XII-lea Biserica Sfântului Mormânt, Pisa Fig Errationes in Psalmos a lui Augustin (PT AC, C ), primul sfert al secolului al XII-lea Foaia r , detaliu Copyright Arhiva Capitolului Pistoia Fig Biblia Sacra Novum Testamentum (PT î Hr , C a), prima jumătate a secolului al XII-lea Foaie v (mărire) Drepturi de autor Arhiva capitulară din Pistoia Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , pitolo, printre cele pe care Riccioni le-a indicat erau tipice pentru sfârșitul secolului XII-începutul secolului XIII și care în schimb, o vom vedea și în alte exemple (de exemplu, Fig ), a fost cu siguranță prezentă în Toscana în prima jumătate a secolului al XII-lea Z-ul cu lovituri ondulate, cealaltă trăsătură pe care Riccioni a indicat-o tipică sfârșitului de Secolul XII-începutul secolului XIII, îl găsesc în schimb în Crucifixul lui Alberto Sotio din Spoleto, datat , și practic identic în Crucifixul Bisericii Sfântului Mormânt din Pisa (care, deși având alte caractere diferite, are și N cu prescurtare), din al treilea sfert al secolului XII (Fig ) Singura caracteristică parțial regulată a celei de-a doua inscripții a Crucifixului lui San Frediano, combinat cu caracterele sale uneori unciale și "cursul incert", ar trebui să-l introducă rire deci (excluzând chiar și caracteristicile stilistice ale Crucifixului înainte de restaurare), în context istoric între al doilea și al treilea sfert al secolului al XII-lea Concentrându-ne acum pe miniaturi, în cele din Pistoia găsim diverse exemple cu ca- caracteristici asemănătoare epigrafului în cauză, databile în jurul anului , iar în unele cazuri și de cu câţiva ani mai devreme În primul rând, confirmarea Enarrationes in Psalmos (PS - ) de către Augustin (PT AC, C ), din primul sfert al secolului XII, unde foarte si- mili la a doua epigrafe a Crucifixului din San Frediano, de exemplu în cuvântul cu majuscule "PSALMOR", cu abrevierea pe R pentru "um" (f r , Fig ) Alte comparații sunt tot în foile v și v Aș sublinia și Biblia Sacra Novum Testamentum (PT AC, C a), din prima jumătate al secolului al XII-lea, care în majusculele folioului v (Fig ), seamănă foarte mult cu al doilea titlu- lus, cu abrevieri precum " OR(UM)", cu O și R unite, aproape identice, iar abrevierile- călătorie pe R; U ușor ondulat în partea de sus, R similar cu cel al lui NAZAREN (SUA), cu abreviere similară De asemenea, R majuscule fără prima contur verticală, cu abreviere țiunea și punctul, practic identice, și alte asemănări, sunt pe foliile r , r , iar în altele Acestea două, dintre miniaturile din Pistoia, sunt cele mai bune comparații pentru titlul celui de-al doilea din facies, în special cea din urmă Biblia Sacra, care arată că titulus este probabil databil la mijlocul secolului al XII-lea Există și alte comparații, mai puțin punctuale, dar nu prea diferite, printre care punctez Sfanta Biblie Vetus Testamentum (PT AC, C ), din primul sfert al secolului al XII-lea În ea Cercetări realizate grație prețioasei catalogări virtuale a Arhivei Capitulare din Pistoia, dirijată de prof Stefano Zamponi În plus, mici comparații în unele titluri cu caractere cursive ale Istitutio Canonicorum Aquisgranensis (PT AC, C ), primul sfert al secolului al XII-lea, ca la f r , cu un N foarte alungit ca Z al titulusului, X și R asemănătoare Comparații parțiale, deoarece se referă la litere mici, pot fi găsite în alte texte din primul sfert al secolului al XII-lea: a Gradual (PT AC, C , f r ), Decretum of Burchard of Worms (PT AC, C , comparabil cu ambele epigrafe în incipiturile foliilor v și v ), Miscelania textelor patristice (PT AC, C ), primul sfert al secolului al XII-lea, cu abrevierile lui "n" în cursive, de ex în f r, "extraterestru(noi)" În cele din urmă, Micrologul lui Guido Aretino de la începutul secolului al XII-lea (PT î Hr , C ), are un D și un N, majuscule, puțin alungit (f r) Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , există două tipuri diferite de înregistrare a capitalului, primul care seamănă cu înregistrarea semnătură în tabloul pe panou de Guglielmo din Sarzana, deși cu linii mai elaborate (de ex pio în f v ), al doilea în schimb care seamănă puțin, pentru o anumită cursivitate, cu titulus al doilea facies al Crucifixului de la San Frediano: folii v , r și v Comparațiile nu se limitează la picturi și miniaturi: studierea epigrafelor pe piatră găsim câteva exemple asemănătoare În special, în contextul medieval pisan, trei dintre cele mai multe altele asemănătoare sunt datate , și , deci tocmai în datarea pe care o propun pentru al doilea facies, - Una dintre aceste epigrafe se află chiar în Catedrala din Pisa, gravată pe un pilastru pe latura de vest a transeptului, la , metri deasupra solului Poartă data MCXXXVII Acolo scrierea este majusculă, dar uneori puțin cursivă; găsim la exemplu un U sinuos sau un R cu o terminație aproape ondulat Singura diferență substanțială este că structura a literelor este mai regulat decât titulus-ul celui de-al doilea facies și nu are propriile abrevieri, în afară de o singură linie (întotdeauna pur și simplu orizontal) identic cu cel de deasupra IHS Pentru a găsi comparații cu neregulile acestui titulus, nu departe de Pisa, în Ghezzano (San Giuliano Terme), pe faţada bisericii San Giovanni Battista, se introduce o placă de marmură albă care, deși incomplet, poartă data MCXXXI , care indică imobilul ne al bisericii și arhitectul, probabil Falisinus, dedesubt un Enrigus Diacon(noi) Penultima linie a epigrafului, de ex o parte din antepenultimele au fost create vizibil de un epigrafist mai târziu, mai prost corect și foarte diferit de precedentul Epigraful principal în schimb (Fig ) folosește a registru caligrafic similar cu cel al titlului mai recent al Croce di San Frediano Aceste asemănările: primul A cu o bară transversală în formă de V de (IN)CARNATIONE subliniez că al doilea A al acestui cuvânt are în schimb o bară transversală orizontală și se găsește această variație tot în cuvântul NAZAREN(US) din titulus În plus, X-urile datei sunt alungite și ondulate giganți, similar cu Z al aceluiași cuvânt NAZAREN(US) În cuvântul ENRIGUS, R are o alungire a terminației oblice, E este pătrat (nu rotunjit ca acelea, în aceeași epigrafă, de către următorul epigrafist), N și U ușor cursiv sunt destul de asemănătoare În cele din urmă, N al lui DIACON(US) are aceeași abreviere ca și cea a lui NAZAREN(US) pe Crucifix, deși aici deasupra litera N și nu în dreapta lui A treia comparație, mai puțin semnificativă, din nou pentru forma literelor, aici mai regulată (folosind U și V, de exemplu în cuvântul AUGVSTI), este epigraful pe o placă de cupru odată situat la altarul Sant'Anastasia din biserica San Paolo a Ripa d'Arno și O Banti, Monumenta cit , p , fig În aceasta, p , fig Fig Epigraf (detaliu), Fațada Bisericii de Sfântul Ioan Botezătorul, Ghezzano (Pisa) Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , acum în depozitele Supraintendenței din Pisa: amintiți-vă că trupul se odihnește sub acel altar a Sfintei mucenițe Anastasia și poartă data MCXXXIIII În contextul pisan, comparațiile enumerate până acum sunt cele mai bune Dar voi adăuga două cel puțin un deceniu mai târziu, pentru a demonstra că asemănările continuă să existe, dar în același timp sunt reduse: primul, cu epigrafă din , așezat în spatele altarului biserica San Paolo a Ripa d'Arno, care are multe diferențe, cum ar fi E rotunjit (a uneori, însă, este și pătrat), și abrevieri diferite, dar și asemănări de structură Câteva scrisori A doua comparație este cu o inscripție din (poate databilă, totuși, pentru unii deceniu mai târziu), în interiorul bisericii San Lorenzo alle Corti din Cascina , care este mult cursive; are litere mici interconectate cu altele, fără neregularitatea continuă a inscripțiilor precum cel Semnătura lui Guglielmo în Crucea Sarzanei, dar o neregularitate mai uşoară, asemănătoare celei de-a doua titulus al Crucifixului de la San Frediano (cu abrevieri ondulate la dreapta unor N-uri) Aceste diferențe și asemănări continuă să persistă în cazuri sporadice până în al treilea și, în tot mai puține cazuri, în ultimul sfert al secolului al XII-lea, consider termenul ante quem per o datare a titulus: de fapt, în inscripția de pe fața altarului a sculptorului Bonamico în Muzeul San Matteo din Pisa , observ o scriere capitală și în același timp cursivă și cu o tendință neregulată Prezintă asemănări în literele alungite orizontal astfel și în unele personaje În același timp, are și diferențe notabile, începând de la E întotdeauna rotunjite, cursivul N, A mult mai pătrat și o sinuozitate mai caligrafică accentuat Aceste ultime inscripții mărturisesc cât de mult epi- scris de mână la mijlocul secolului al XII-lea, fiind asemănător celor anterioare, dar prezentând în opinia mea mai multe diferențe față de titulus, care pe bună dreptate le apropie de secolul al XIII-lea Acestea persistă în Bibliile Calci și Montalcino și subliniază că inscripția celui de-al doilea facies este probabil cu câteva decenii mai devreme În fine, pentru a contura o panoramă mai completă, adaug o comparație preluată din carte de Tommaso Gramigni, Inscripții medievale pe teritoriul florentin până în secolul XIII, întotdeauna pentru a doua epigrafă, prima având mai puține dificultăți de datare: inscripția funerară ria de Giovanni dei Tintori, în depozitele Muzeului Național Bargello, databile la mijloc al secolului al XII-lea, care pentru Gramigni "seamănă foarte mult cu scrierile distinctive ale manuscriselor realizat în vestul Toscanei în prima jumătate a secolului al XII-lea" , și prezintă un alfabet mixt În concluzie, dacă cel mai vechi titulus, al unui autor roman sau pisan, are comparații ample rază între al treilea sfert al secolului XI și primul sfert al secolului al XII-lea, mai recent titulus, în schimb, În aceasta, p , fig În ceea ce privește prescurtarea R din IUDEOR(UM) a titulus, nu este ușor urmăribil pe inscripții cu majuscule în context pisan, este prezent cel puțin pe o inscripție a castelului din Castagneto Carducci (Livorno), databil după Banti la începutul secolului al XII-lea (p , fig ) Pe aceste ultime două inscripții, ibid , pp - , fig , În aceasta, pp - , fig T Gramigni, Inscripțiile medievale în teritoriul florentin până în secolul XIII, Florența , pp - , sp Fabrizio Bianchi/ Două titluri ale crucii pictate a lui San Frediano din Pisa Contexte artistice, , aproape sigur pisan, sau cel puţin toscan, ar părea să indice că al doilea facies al Crucea pictată a lui San Frediano poate fi datată în jurul anilor - , confirmând astfel data- asumat pe baza comparațiilor stilistice, cu comparații epigrafice mai bune la mijloc al secolului al XII-lea și parțial în al treilea și ultimul sfert al secolului al XII-lea C onorată tu Sf id 'LA rt Anul , numărul Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Guido Tigler secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Maria Aimé Villano comitet științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată din resurse din Fondul universitar - , deținut de profesorii membri ai comitet științific, care vizează finanțarea cercetărilor efectuate la Departamentul SAGAS al Universității din Studii la Florenta Consiliul de redacție: Departamentul de Istorie, Arheologie, Geografie, Artă și Divertisment, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) Fabrizio Bianchi Cele două titluri ale Crucii pictate a bisericii San Frediano din Pisa: un caz unic în Crucile pictate din secolul al XII-lea Federica Volpera Urme ale maeștrilor "greci" din Genova în a doua jumătate a secolului al XIII-lea: două cazuri studiază pentru context Natsuko Kuwabara Frescele de la sfârșitul secolului al XIII-lea din Santa Maria Rossa di Crescenzago: the ultimele zile ale Fecioarei și o scenă de înmormântare neobișnuită în presbiteriu Giulia Scarpone Note pentru Majestatea lui Taddeo Gaddi din San Francesco din Castelfiorentino: funcția și locația originală Daniel Lauri Restaurarea unui bun cultural ca instrument de redescoperire Cazul lui Lorenzo da Viterbo în contextul succesului său critic Spyros Koulouris O scenă mitologică de Bartolomeo di Giovanni Valentina Balzarotti Urme pentru o călătorie a lui Bernardino Orsi din Collecchio Raffaele Niccoli Vallesi Un artist lombard-venețian pentru o pagină de titlu venețiană din ? Francesco Speranza Ignatius Hughford la Pistoia Ciclul Vallombrosan pentru San Michele in Pelago a lui Forcole Contexte artistice REZUMAT CONTRIBUȚII Fulvio Cervini A începe Julia Coco Anecdote ale picturii în Anglia ( - ) Obiective și metode pentru a istoria artei în Anglia Maria Russo Capitala Florenței: mișcarea mobilierului între palatele reședințelor regale din Toscana în primii ani ai Regatului Italiei Francesca Vaselli Giovanni Boldini și picturile murale din Falconiera; o nouă ipoteză despre tehnica executiva Tonino Coi Libero Andreotti și Ugo Ojetti Însemnări în marginile corespondenței, în arhivele de Roma și Pescia Eva Francioli Pentru o nouă contextualizare a abstractionismului clasic niste documente nepublicate Louise Jacob Un caz particular de autoportret: dubla "bufuletă" a artistului Louis Cane pictor Giacomo Biagi - : artă conceptuală între vizualitate, misticism și analiză - Extremisme și Despărțiri RECENZII Cristina Spada, Laura Zabeo Sărăcia religioasă, bogățiile vizuale Arta în bisericile dominicane din centrul Italiei în secolele al XIII-lea și al XIV-lea de Joanna Cannon Clare Carpenters "Magnifia" lui Agostino Chigi Colecții de antichități și pasiuni în Vila Farnesina, de Costanza Barbieri Benedetta Chiesi D'or et d'Ivoire Paris, Pisa, Florența, Siena - De Xavier Dectot și Marie-Lys Marguerite Lens, Musée du Louvre-Lens, - mai septembrie Gianna Iandelli Panouri și coperți: artiști ilustratori din Italia pentru publicitate și publicare? Emanuele Greco Terrae ‒ Ceramica în cercetarea informală și în cercetarea contemporană, editată de Lorenzo Fiorucci, (Città di Castello, Galeria Municipală de Artă, Palazzo Vitelli alla Gunboat, august- noiembrie ) Silvia Berti O punte între trecut și viitor, între tradiție și inovație: trei exemple de Muzeele olandeze prezentate la Premiul Luigi Micheletti (Brescia, - mai ) Francesco Speranza Sediu nou și față nouă pentru Galleria Sabauda Valentina Filice Întoarcerea lui Francisc I: Galeria Estense se redeschide publicului Elisa Bonaiuti Bergamo și Pinacoteca sa: noua viață a capodoperelor din Carrara Eva Francioli Pentru o nouă contextualizare a abstractionismului clasic Unele documente nepublicate Studiul atent al documentelor neglijate până acum de critici ne permite să aruncăm o nouă lumină asupra originilor şi asupra greutăţii de afirmare a picturii în sfera italiană şi internaţională rezumat de Vinicio Berti, Bruno Brunetti, Alvaro Monnini, Gualtiero Nativi și Mario Nuti, membri ai grupului Arte d'Oggi care au fondat mișcarea la Florența la sfârșitul anilor Mișcarea de artă abstractă clasică (Fig ) Originea- poveste artistică finală a colectivului, de obicei urmărit înapoi la zona restricționată a Toscanei, poate fi într-adevăr să fie încadrat într-un context mai larg istorie istorico-artistică grație corespondenței și notițelor lucrări inedite care dezvăluie multiplele legături stabilit cu Paris si cu principalele centre cultural italian La originile activităţii colective Istoria echipei a fost inițial împletită inițial cu vicisitudinile complexului re- construcția postbelică a capitalei toscane e cu refacerea progresivă a activităţilor editoriale și expoziții în zona orașului Nucleul originar din colectiv, a fost instruit în nr al redacției "Torrente", cu periodicitate de două ori de artă și cultură fondată în vara anului de Vinicio Berti, Bruno Brunetti, Alberto Caver- ni și Aldo Manetti, de care s-a apropiat curând de asemenea Gualtiero Nativi La începutul anului , în același an în care au fost organizate la Florența, printre altele, spectacolul de grup Amici di Rinascita e expoziția Pictura franceză de astăzi , Berti și Brunetti au inaugurat prima expoziție oficială oficial la Galleria La Porta, un spațiu expozițional deschis în aprilie la inițiativa lui Silvano Expoziție curatoriată de Antonello Trombadori, care a prezentat lucrări de Afro, Consagra, De Felice, Franchina, Guttuso, Leoncillo, Mafai, Mirko, Omiccioli, Purificato, Turcato, Vangelli, Tot, Maugeri, Barbieri, De Santis Vezi M Poli, Itinerar artistic și context istoric, în Bruno Brunetti - , catalog expozițional editat de N Nuti, M Poli, Florenta , pp - , nr Expoziția, curatoriată de René Huygue, a constat din lucrări de Picasso, Matisse, Rouault, Dufy, Valadon, Humblot, Jannot, Rohner, Venard, Lasne, Lapique, Fougeron, Robin, Gischia, Bores, Manessier, Le Moal, Tal Palton, Cântăreț, Pignon Vezi A Parronchi, Solitudine of Utrillo, "Il Nuovo Corriere", decembrie , p ; b Lardera, pictori francezi din Florența Notă pentru o expoziție de artă, "La Nazione del Popolo", decembrie , p Fig : cele cinci ale abstractionismului clasic comentează cu gesturi un tablou de Monnini Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , Bozzolini, Mario Calderai, Arrigo Dreoni și Angelo Maria Landi După amintirile lui Vinicio Berti, expoziţia individuală dublă nu a fost primită favorabil de critică şi public , dar a contribuit la consolidarea legăturilor dintre grupul "Torrente" și fondatorii galeriei, care în lunile următoare au început să se întâlnească regulat Ceea ce i-a unit era mai presus de toate pasiunea ticălos și politic, pe baza căruia, la sfârșitul aceluiași an, Arte d'Og- deja Dintr-o notă a lui Vinicio Berti referitoare la așa-zisa "întâlnire preînființare a Grupul Arte d'Oggi", stabilit pentru noiembrie în prezența comisarului Bellei Arti Pariso Votto, aflăm de fapt cum a constat elementul de coeziune al grupului tocmai în apartenenţa sau în apropierea partidelor de stânga Nota scurtă, încredințată ultimului pagina timo a unui jurnal personal datând de la sfârșitul anului și care include, de asemenea, a lista persoanelor care urmează să fie invitate la întâlnire , încheiată cu declarația "Poate pentru spectacol ne finanţează pentru că le e frică de noi": o primă referire probabilă la Prima Mostra Arta de azi Conținutul și forma unei noi realități, care urma să fie inaugurat pe mai la Galeria Florența cu contribuția "Toscana Nuova", săptămânalul PCI local , și al "Apărării", organ de presă al PSI toscan Concretismul florentin Nevoia de reînnoire la baza angajamentului politic al Arte d'Oggi se dovedește a fi nu doar într-o ferventă activitate expozițională și de propagandă desfășurată între și , dar și decât într-o cercetare radicală asupra mediului pictural care avea să fie tradus în curând, prin unii exponenţi ai grupului, în elaborarea unui limbaj aniconic original Primul comparațiile cu problematica abstractizării datează probabil de la începutul anilor patruzeci, după cum aflăm din jurnalele lui Vinicio Berti Într-adevăr, în , artistul a remarcat: Vezi AM Landi, "si apre una porta", în Firenze/Ricerca Arte vizuale și documente din perioada postbelică până în prezent, editate de F Gori, M Bini, Florenţa , pp - V Berti, st, [Cultură și artă la Florența, - ], ibid , pp - , sp Jurnal mss de Vinicio Berti, Arhiva Centrală a Statului Roma, Fondo Vinicio Berti, plicul , dosar / Pe lângă Alvaro Monnini, Bruno Brunetti și Mario Nuti, apar, printre alții, Renzo Grazzini, Enzo Faraoni, Berto Lardera, Silvano Bozzolini, Osvaldo Tordi, Fernando Farulli, Venturino Venturi, Marcello Avarii, Quinto Martini, Lucio Venna, Vincenzo Manca, Oscar Gallo Este interesant de amintit cum în acea perioadă unii membri ai grupului au colaborat la redactare a "Toscanei Nuova", adesea ca ilustratori Pentru Vinicio Berti, în special, a fost un ideal continuarea activității desfășurate în anii regimului, timp în care crease grafica pentru unii pliante antifasciste Vezi R Maini, Vinicio Berti, abstractionist clasic și/sau caricaturist?, în Designeri și ilustratori de benzi desenate italiene, lucrările conferinței de studiu de la Rovereto ( ), editată de M Allegri, C Gallo, Verona , pp - , sp Participanți la expoziție, așa cum se menționează în catalog: Edoardo Bargheer, Vinicio Berti, Silvano Bozzolini, Bruno Brunetti, Giorgio Cipriani, Vitaliano De Angelis, Enzo Faraoni, Fernando Farulli, Franz Furrer, Renzo Grazzini, Slavko Kopač, Berto Lardera, Alvaro Monnini, Giuliano Picchi, Enzo Pregno, Enrico Steiner, Osvaldo Tordi, Venturino Venturi Pe lângă Prima Expoziție Arte d'Oggi, pot fi amintite pe scurt următoarele: Arte d'Oggi Recenzia picturii și sculpturii italo-franceză (Florenta, ); Colectiv de Berti, Bozzolini, Brunetti, Monnini, Nativi, Parnisari (Milano, ); Expozitie pictori (Florenta, ); Picturi pe beton (Milano, ); A -a expoziție internațională de artă de astăzi (Florenta, ); Sfârșitul artei abstracte (Florența, ); Pictorii "abstracționismului clasic" (Veneția, ) Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , "Noi tendințe abstracte ireale, dar și aici ajungem la inima abstracționismului, începe acum noua căutare a depășirii de noi formule [ ] "pictura metafizică" [ ] deformările cubiști, diversele abstracțiuni [ ] după aceste ultime episoade nu există o școală adevărată mai avea, dacă se exceptează pe cea a abstracționiştilor francezi ceea ce, însă, nu este o noutate" Este posibil, de altfel, ca deja în februarie viitorii membri ai Arte d'Oggi să fi avut a vizitat expoziția de artă modernă italiană curatoriată de Aniceto del Massa în cadrul "La Națiune", cu ocazia căreia, pe lângă lucrările lui Giorgio De Chirico, Achille Funi, Mauro Reggiani, Gino Ghiringhelli, Lucio Fontana, Gino Severini, chiar și unii ni picturi abstract-geometrice de Osvaldo Licini Abia la sfârșitul verii anului , însă, Vinicio Berti va abandona figurația pentru apelează la realizarea primelor lucrări abstracte (Fig ), deschizând calea căutărilor realizat în toamna următoare de Gualtiero Nativi (Fig ) și, între primăvara și vara lui , de Bruno Brunetti (Fig ) și Alvaro Monnini (Fig ) Punctul de cotitură poate fi re- Notă nedatată, consemnată în jurnal mss datând din , acum în Vinicio Berti Jurnale și scrisori, - , catalogul expoziţiei editat de L Montevecchi, Roma , p Deși nu au apărut dovezi documentare specifice în acest sens, este interesant de observat la fel cum lucrările abstracte ale acestuia din urmă, în special Bilico ( ), prezintă analogii importante cu unele compoziții din seria Balance and Construction creată de Gualtiero Nativi în Fig Vinicio Berti, Simbol, ulei pe pânză, Fig Gualtiero Nativi, Echilibru, ulei pe panou, Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , realizată asupra impresiilor primite în timpul unei scurte călătorii la Paris realizată de artist în perioada august-septembrie a aceluiaşi an Datorită unui concurs sponsorizat de Partid Comunist toscan cu ocazia Festivalului Național al Tineretului de la Florența, Berti a avut de fapt ocazia de a vizita, împreună cu tovarășul său Alvaro Monnini, "unele galerii", cel "muzeul impresioniștilor" și "muzeul foarte modernului", în care lucrări de Picasso și Pignon Mitul Parisului ca capitală internațională a artei a fost alimentat și de informații transmise de Berto Lardera, un sculptor apropiat al Galeriei Denise René , a cărui influență despre artiştii abstracti florentini a fost adesea menţionat de critici În contact epistolar cu Berti, artistul, autor al unor articole despre arta modernă franceză publicate în "Il Nuovo Corriere" , în- el și-a încurajat tinerii camarazi să abandoneze post-cubismul pentru a se îndrepta către arta abstractă, Vezi V Berti, Paris desene din Estate, Florenta Vezi Berto Lardera Sculpturi Dessins, catalogul expoziţiei editat de L Degand, Paris , pp - ; Bert Lardera: între două lumi, catalog expozițional editat de B Corà și colab , Montecatini Terme , p B Lardera, Viaţa artistică Scrisoare de la Paris, "Il Nuovo Corriere", aprilie , p ; Id , Nou curente expresive Viața artistică a Parisului, "Il Nuovo Corriere", aprilie , p Fig Bruno Brunetti, Schiță pentru compoziție verticală, tempera pe hârtie, Fig Alvaro Monnini, Forma I, ulei pe pânză, Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , în căutarea a ceea ce el numea "simbolul formal" Sculptorul i-a îndemnat să nu-i pese de "dificultăți care decurg din mediul mediocru, duritatea vieții și știrile inexacte" care ar putea veni de la Paris Deşi era "un lucru greu, greu, pentru care [era necesar] să avem [ ] o sensibilitate largă, capabilă să accepte relații noi și neașteptate forme şi o voinţă fermă", Lardera credea că numai prin arta abstractă se putea "progresează și reprezintă aspirațiile lirice ale unei noi societăți" Sugestiilor venite de la Lardera li s-au alăturat reflecțiile lui Silvano Bozzolini, care le-a oferit însoțitorilor săi o analiză personală a producției artistice franceze recente barbati- trei sculptorul s-a concentrat asupra valorii constructive și simbolice a imaginii, înțeleasă ca echivalentul geometric al obiectului real, Bozzolini, care s-a mutat la Paris la sfârșitul anului , a arătat mai mult interes pentru valoarea compozițională a desenului și a culorii și pro- a pus o problematizare articulată a relației dintre pictura figurativă și non-figurativă Prin urmare, ambii artiști par să reprezinte puncte de referință pentru artiști abstracti ai Arte d'Oggi, ale căror lucrări se bazau pe relația dintre juxtapuneri atente culori și o structură compozițională meditată, fundamentată prin elemente geometrice adesea în relaţii modulare între ele Totuși, ambiția de a reînnoi codurile vizuale s-a ciocnit cu închiderile unui orizont cultural tendențial "ostil" În ciuda unora deschise turi legate de vivacitatea naturală a reconstrucției postbelice, Florența de la sfârșitul secolului anii , de fapt, pare puțin înclinați să accepte experimente de tip abstract Într-un mediu marcat de întărirea averii critice a lui Ottone Rosai și a rozismului e din afirmarea unor grupuri precum New Humanism și Modern Painters of Reality, at- Activitatea Arte d'Oggi a reprezentat un fel de excepție, comparabilă doar cu acțiunea de Fiamma Vigo Capitala toscane, profund legată de trecutul său medieval și renascentist asemenea, totuși, pare să joace un rol fundamental în formularea unui original limbaj abstract de către membrii Arte d'Oggi, pentru care tradiția artistică iar arhitectura florentină nu a fost tout court expresia unei culturi tradiționaliste din nega, prezentându-se, pe de altă parte, ca element esenţial de comparaţie în proces Mărturia lui Vinicio Berti despre artă și cultură în Florența între și , la Firenze/Ricerca cit , p Vinicio Berti cit , pp - Vezi A Frediani, Abstracția constructivă a lui Bozzolini, Teză de licență, Facultatea de Litere și Filosofie, Universitatea a Studiilor din Siena, anul universitar - , pp - Vezi G Nativi, Interviu, în Abstract Currents in Tuscany: - Fermenti artistici în Toscana de postbelic, catalog expozițional editat de M Bertozzi și colab , Ospedaletto, Pisa , pp - Pentru mai multe informații despre contactele cu Silvano Bozzolini, vezi scrisorile trimise de artist către Vinicio Berti din Paris la sfârșitul anului , reprodus parțial în Anexă Acestea sunt documente consultate în , în copie fotostatică, la Arhiva Privată Vinicio Berti, Florența Scriitorului i se pare că un astfel de material ambele au fuzionat în Colecțiile Municipiului Florența cu recenta moștenire Pini-Berti și este în prezent în curs de inventar Vezi mai jos Vezi Conversația cu vizibilul Fermenti artistici în Florența postbelică, catalogul expoziției editat de M Bertozzi et al , Monsummano Terme , pp - ; Vigo Flacără și Număr O viață pentru artă, catalog de expoziție curatoriată de R Manno Tolu, MG Messina, Florența Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , de reîntemeiere a codurilor vizuale pe baze raţionale solide În aceeași definiție a abstracționismului Încercarea de a concilia experimentarea aniconică cu recuperarea este implicită o claritate stilistică pierdută Printr-un proces de construcție riguros, niciodată la rece detașați, pictorii florentini de beton elaborează suprafețe picturale în care semnele elementare ale linia și culoarea pură sunt articulate ritmic, recreând echilibre compoziționale similare celor propuse de lucrările medievale târzii și renascentiste clasice Relația cu tradiție, abordată explicit de Ermanno Migliorini în Manifestul artei abstracte Classico , va fi amintit mai târziu și de Gualtiero Nativi, care va afirma: "[ ] dincolo totul, jucat in noi florentini, revolutionari cat vrei, nevoia de masura, pt raţionalismul riguros al liniei Asta pentru a înțelege cât de mult simțul tradiției, de la Giotto la Masaccio, de la Beato Angelico la Piero della Francesca ȘI am menţinut mereu această raţionalitate, în toate legăturile ei estetice" Florența și nu numai Comuniști și abstracționiști, membrii Arte d'Oggi nu numai că s-au opus mulți a criticilor și instituțiilor culturale florentine, dar și a liderilor propriului partid Poate și pentru a depăși o condiție de izolare substanțială, între și grup a încercat să intensifice contactele cu formațiunile mai radicale active la Torino, Veneția, Roma și Milano Puncte de contact relevante, atribuibile căutării comune a unui limbaj abstract marcate de un puternic angajament social , apar mai ales cu echipa Roman Forma, a cărei activitate era cunoscută în cercurile florentine și datorită lui Silvano Bozzolini, care avusese ocazia să cunoască câțiva membri ai grupului în primăvara anului , cu ocazia uneia dintre expozițiile sale la Galleria San Bernardo din Roma și îi dedicase o intervenţie în Manifestul "Forma " în revista "Posizioni" (aprilie-mai ) În cursul anului , evitând formularea declaraţiilor programatice, i membrii Arte d'Oggi au încercat așadar să-și definească propriile obiective mai precis activitățile și structura sa internă și, în încercarea de a da o dimensiune internațională propriei sale acțiune, a decis să dea o amprentă diferită celei de-a doua expoziții de artă de astăzi, de la elocvent subtitrați pictura și sculptura italo-franceză Expoziția, inaugurată pe martie la Galle- ria Florence, s-a remarcat prin prezentarea primelor picturi nefigurative de Berti e Pentru o scurtă discuție a textului, cf infra G Natives, Interviu cit , p Asupra subiectului, vezi, printre altele: M Pratesi, G Uzzani, La Toscana, Veneția , p ; M Corgnati, Vinicio Berti Pictură totală / , în Vinicio Berti Pictura total / , catalogul expoziţiei editat de M Corgnati, Milano , pp - , sp - Pentru contacte cu galeriile și artiștii activi în capitala lombardă, cu referire specială despre organizarea expozițiilor de la Galeria Bergamini și Librăria Salto, vezi E Biondi, Il gruppo Arte d'Oggi, - : documente, întâlniri, expoziţii, "L'uomo nero", III, , - , pp - Deja în august Vinicio Berti afirma: "nu poate fi profund anti-academic în artă dacă propria experienţă nu este extrasă din însăşi viaţa oamenilor Vinicio Berti cit , p Vezi S Bozzolini, Consideraţii asupra picturii, "Posizioni", I, , - , pp - Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , de Nativi , împreună cu lucrările lui Accardi, Turcato, Vedova, Consagra și Corpora și artiștii Burtin, Dayez, Orazi și Pignon din Franța Două scrisori trimise de la Paris între februarie și martie dezvăluie modul în care contactele cu acesta din urmă fuseseră întotdeauna tratate de Bozzolini, care, pe lângă numele prezente în expoziție, a încercat să-i implice și pe Gischia și Fougeron În ciuda deschiderilor către scena artistică națională și internațională și a sprijinului lui câțiva exponenți importanți ai culturii orașului (în special, Giovanni Michelucci și Giusta Nicco Fasola) , printre membrii grupului au început să șerpuiască un general sentiment de descurajare Dovezi clare în acest sens se găsesc și în așa-numitele "procese verbale de ședință", note inedite scrise de Rodolfo Monnini (tatal lui Alvaro), care documenteaza activitatea colectiv al grupului între și Reflecțiile de natură estetică alternează cu rapoarte precise ale întâlnirilor și întâlnirilor cele mai relevante episoade din istoria echipei, printre care se remarcă numeroasele încercări de a expune în unele galerii romane Deosebit de interesant, în acest sens, pare să fie cronica contactelor cu Emilio Villa, care între și ianuarie avea să plece la Florența, la propunerea lui Corrado Cagli, pentru a întâlni câțiva artiști ai grupului Arte de astazi Criticul lucra la organizarea unei expoziții itinerante dedicate artei abstract din partea Studioului de artă La Palma al lui Pier Maria Bardi și, din acest motiv, ar fi a selectat câteva lucrări de Bozzolini, Berti, Nativi, Brunetti și Monnini, trimise cu promptitudine la Roma împreună cu relativele reproduceri fotografice Totuși, proiectul a eșuat generând o nemulțumire larg răspândită în cadrul grupului Sfârșitul artei abstracte În ciuda adversității, artiștii au decis să-și continue lupta pentru o artă sociale și anti-academice În urma succesului de scandal obținut cu expoziția pictori expoziţia , cu prilejul căreia prezentaseră Berti, Brunetti, Monnini şi Nativi douăsprezece tablouri abstracte fără titlu sau semnătură, marcate doar cu un număr, la sfârșitul Vezi A Parronchi, Avangardele de ieri și de azi, "Il Mattino dell'Italia Centrale", martie , p ; ȘI Migliorini, Art of Today Discuții, "Toscana Nuova", aprilie , p Printre participanți se numără și Bozzolini și Lardera, Cassinari, De Angelis, Farulli, Franchina, Grazzini, Guerrini, Guttuso, Iliu, Manca, Maugeri, Morlotti, Monnini, Parnisari, Tordi și Treccani Silvano Bozzolini către Vinicio Berti, scrisoare ms , februarie ; Silvano Bozzolini către Vinicio Berti, scrisoare ms , cu ștampila poștală din martie Documente consultate în , în copie fotostatică, la Arhiva Privată Vinicio Berti, Florența Scriitorului i se pare că acest material a fost inclus în Colecțiile de Municipiul Florența cu recenta moștenire Pini-Berti și este în prezent în curs de inventariere Cf G Nativi, Note pentru o cronică, în Arta abstractă clasică Florența - , catalog expoziție editat de S Mecatti, Florenţa , pp - , sp Ca și în cazul scrisorilor lui Silvano Bozzolini, acestea sunt documente consultate în , în copie fotostatic, la Arhiva Privată Vinicio Berti, Florența Scriitorului i se pare că și acest material este a fuzionat în Colecțiile Municipiului Florența cu recenta Moștenire Pini-Berti și se află în prezent inventar A se vedea, în așa-numitele "procese verbale ale ședințelor", raportul privind zilele cuprinse între și ianuarie Dintre puţinele excepţii: G Nicco Fasola, Patru pictori, "La Fiera Letteraria", decembrie , în Bruno Brunetti cit , p Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , În începuseră pregătirile pentru inaugurarea a treia expoziție internațională de artă de astăzi la Strozzina în iunie (fig ) Deși poate fi reținut ca fiind cel mai important eveniment expozițional organizat de grupul , expoziția s-a încheiat în tăcerea substanțială a critici și a ajutat la alimentarea i neînțelegeri între artiștii Arte d'Og- deja În lunile următoare grupul trebuia să înfrunte, de altfel, numeroase rosi momente de dificultate, legate parte a excluderii din a XXV-a Bien- nal de la Veneția și a IV-a Mostra An- nual al Art Club , parțial altora încercări nereușite de a expune în capital În acest sens, a se vedea raport de Rodolfo Monnini re- legat de șederea romană a lui Berti, Monnini, Brunetti, Nativi, Nuti e Migliorini din și decembrie , a avut ca scop organizarea unei expoziții de artă abstract care ar fi trebuit în mod ideal să fie pus împotriva Bienalei de la Veneția Proiectul, după cum aflăm din procesele-verbale, nu s-ar fi realizat niciodată, exact ca ipoteza lui a organizat o expoziție la Galleria Origine, în regia lui Ettore Colla În notele de iunie citim, în acest sens: "Una dintre cele mai râvnite expoziţii pe care grupul ar putea organiza Există o soartă diabolică care bântuie grupul Deznădejde general Ceva trebuie făcut!" În vara anului , după discuții aprinse, Berti și tovarășii lui au decis oricum să planifice o "a doua fază" a vieții mișcării, marcată de o implicare mai mare transformarea opiniei publice în afacerea cuiva Acest sezon s-a deschis cu o expoziție țiune înființată la Galleria Vigna Nuova, cu ocazia căreia artiștii au distribuit celebrul Manifest O poetică a artei abstracte: un text cu caracter provocator aprogramatic și informativ, semnat de Ermanno Migliorini Scrisă ulterior, mani- Expunând printre alții, alături de membrii Arte d'Oggi, Carla Accardi, Ugo Attardi, Afro Basaldella, Renato Birolli, Piero Dorazio, Gillo Dorfles, Lucio Fontana, Mattia Moreni, Ennio Morlotti, Bruno Munari, Achille Perilli, Armando Pizzinato, Antonio Sanfilippo, Atanasio Soldati, Giulio Turcato, Emilio Vedova, Luigi Veronesi, Jean Deyrolle, Jean Dewasne, Robert Jacobsen, Richard Mortensen, Serge Poliakoff, Marie Raymond, Victor Vasarely Vezi a -a Expoziție Internațională "Arte d'Oggi", catalogul expoziției cu introducere de G Nicco Fasola, Florența La decembrie Vinicio Berti scria în jurnalul său: "Ultimele luni sunt ceea ce sunt [ ] acolo am căutat câteodată, ne-am adunat câteodată încercând să găsim mușcătura vremii nu știu încă găsesc [ ] pentru moment nu am unitatea de acțiune pe care o aveam cândva " Vinicio Berti cit , pp - Expoziție organizată la Galeria Națională de Artă Modernă din Roma ( aprilie - mai ), pentru pe care Berti şi tovarăşii săi le trimiseseră deja lucrările În acest sens, vezi o scrisoare manuscris de Gualtiero Nativi lui Achille Perilli din ianuarie , conservat în Arhiva Privată Achille Perilli, Orvieto A se vedea în special, în așa-numitele "procese verbale ale ședințelor", raportul din - mai Fig Vizita lui Togliatti la cea de-a -a expoziție "Arte d'Oggi" la Recuperător din SUA ( iulie ) Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , festo demonstrează coerența tezelor susținute de atunci încă de pe vremea lui "Torrente", când grupul, pro- plasând o abordare a picturii lipsită de detalii a priori respinsese caracterul normal tive, considerate restrictive, ale afișelor, în denumire a unei coincidenţe stricte între artă şi viaţă The artiştii abstracţiei clasice au enunţat acolo propriul său "program moral și politic", ilustrat făcându-şi angajamentul "să nu mai interpreteze rege și a descrie ci a interveni în realitate" Inspirat de un profund anti-idealism, tablourile au fost descriși ca locuri de muncă și nu ca șefi locuri de munca; operele, expresie a unei noi "arte a clasa" înțeleasă ca "arta clasei muncitoare" , au fost prezentate ca un instrument util la formarea constiintelor intr-o societate din reconstrui Intitulat The End of Abstractionism, in open pol- nu cu criticile aduse de Adriano Seroni , expoziţia Vigna Nuova (Fig ) a sancţionat pro- nașterea vocațională a abstractionismului clasic și de- totodată, a creat încheierea activității colective a grupului, ceea ce a fost între timp alăturat de Mario Nuti (Fig ) În catalog scrie: "publicăm un manifest de apărat la nivel de publicitate [ ] (în sine picturile noastre nu au nevoie de nicio apărare, ei se desprind bine de la sine) pictura școlii florentine, abstractizare clasică [ ] Aceasta este protestul nostru împotriva celor responsabili pentru absența noastră de la Bienală; hai sa numim asta expoziţia "Sfârşitul abstracţionismului" să răspundă cu calitatea lucrărilor noastre cărora acest scop ne-a urat" Deși expoziția, în august , a fost reînviată la Veneția la Galleria Bevi- la Masa , colegialitatea acţiunii avea să cedeze în curând loc cercetării de caracter individual Escaladarea neînțelegerilor și a problemelor în cadrul grupului, a dejucat E Migliorini, Manifest O poetică a artei abstracte, Florența , sp Vezi Berti, st cit p Critic literar, fost colaborator al "Torrente" și al "Posizioni", Seroni intitulase Sfârșitul abstractionismului un articol apărut la iunie în "Nuovo Corriere", parțial afișat pe coperta catalogului a expozitiei După ce s-a alăturat grupului cu ocazia celei de-a treia expoziții internaționale de artă de astăzi, Nuți cunoștea însoțitorii în , în contextul unei expoziții de grup organizată la Florența la mănăstirea San Marco Sfârșitul artei abstracte, catalogul expoziției editat de E Migliorini, Florența , pp - Cf Pictorii "Abstrastrasmului clasic", catalogul expoziției editat de G Nicco Fasola, Veneția Fig Nativi, Nuti, Brunetti si Berti la expozitie a noii podgorii în Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , relaţia cu sistemul criticii şi piaţa a artei și a amărăciunii - în ciuda im- gaj în construirea unei reţele articulate de relații - datorită recunoașterii limitate la li- la nivel național și internațional, ar avea faptele au condus, în decurs de câteva luni, la alunecarea echipei Vinicius însuși Berti a notat, deja la sfârșitul lunii mai Joi anului : "Am ajuns (sau am ajuns) la rezolvarea unei probleme și, din fericire al meu, sunt sigur că pare, viguros, unul nou Sfârșitul abstractionismului clasic (deci îl am numit) sfârşitul experienţei puriste, vom spune ca să zic așa" Anexă: Două scrisori de la Silvano Bozzolini către Vinicio Berti Paris noiembrie Dragi Vinicio și Monnini, Domodossola, Nativi etc pictorii locali, cel puțin pe cei pe care îi cunosc cel mai bine: Pignon, Bourtin, Etienne, Fougeron, Gischia au oftat sau căderi de nervi, sunt muncitori din fabrică, muncesc din greu și există producție în studiourile lor imens Cu siguranță acest lucru nu înseamnă că sunt mulțumiți de munca lor, cel puțin doar sunt ceea ce este necesar pentru a dobândi noi forţe şi noi invenţii Intru si eu aceasta comanda de gândire, sau mai bine zis am aspirat mereu la asta Lucrează până la ore pe zi pentru a obține ceva progres tehnic minim; și studiind mult despre desen, compoziție, culoare Ce vrei! Figurativ și abstract: dar acestea sunt adjective polemice și dialectice despre literatură și reproduceri care vin de aici la tine și pierd mult timp prețios; aceste probleme - dacă probleme sunt - trebuie să fie epuizați în muncă și în studiu Aici se discută puțin și totul este acceptat și respectat când rezultatul pictural şi intenţia reprezentativă sunt conduse la rezultate excelente Muncă! Muncă! Muncă! Și nu te gândești la nimic altceva decât să fii tu însuți în a ta și într-un timp viitor Vinicio Berti cit , p nouăzeci și doi Fig Mario Nuti, Compozitie, ulei pe panza, Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , Personal arta abstractă mă fascinează pentru infinitatea de invenții spre care poate duce, dar Mă lupt pentru că încă mi se pare estetism de șevalet, estetism nobil dacă vrei, dar impun tendinţa de a afirma cu curaj sinteza reală şi morală a epocii noastre: care este de forme solide și al renașterii Cel mult delicatețea culorilor, vibrațiile, ritmurile aerisite Pentru pictura figurativă, obiect citit, pot crede că este încă o aderență la un naturalism cubist sau fauv, dar rămâne de descoperi simplificarea narativă a primitivilor, pe acest drum, cu o mai mare bogăție plastică a culoarea tonului În cele din urmă (dar nu există sfârșit) este de lucru de făcut pe cele două niveluri cu forme libere: a abandona imaginația (Animo) la invenție Și includeți-le într-un design care le simplifică și le modelează (creierul) Toate intențiile sunt în orice caz valabile atâta timp cât sunt conduse la îndeplinirea un cadru necesar: frumos la culoare, hrănit de poezie, adică invenție, anti-aleatorie - adică simțit și controlat constructiv Trebuie să-i spui lui Manca că îi voi trimite în curând câteva reportaje despre expozițiile pentru "Toscana Nuova" - după cum am convenit, (deocamdată îmi lipsește timpul să o fac) în egală măsură, lasă-mă plăcere să spun, lui A Seroni Ce se întâmplă în Florența? În ce stadiu se află mișcarea ta? Cum merge pictura ta? Deocamdată, scrisorile nu ajung frecvent din cauza grevelor multiple și necesare, printre cele în special cele ale trenurilor şi oficiilor poştale De îndată ce aceste servicii încep din nou să funcționeze, ne vom scrie unul altuia mai des; salută-i pe cei care te interesează cel mai mult și care mă iubesc puțin Cu respect pentru Lardera și Steiner Bună treabă tuturor și îmbrățișări calde Bozzolini iti trimit ziare!! Paris Dec Draga Berti Am citit, întâmplător, în ultimul număr al "Araldo dell'Arte" un articol Articolul lui De Chirico despre arta modernă Declar că nu ar trebui să încep această scrisoare să vă vorbesc această invidie asemănătoare, care este toată o critică violentă și ofensivă, în modul cel mai vinovat, în pictura și mediul care i-a dat "locul nașterii", deoarece este o provocare care așteaptă un răspuns- stă, tocmai pentru că provocarea nu merită un răspuns; dar iau entuziasm de aici pentru a te exprima observațiile mele personale asupra artei locale și în special asupra celor două mișcări vitale pe care le merită Atenţie Nu este adevărat că ceea ce se face la Paris este aur curat, căci se află doar la marginea câtorva talentele autentice, care posedă o nevoie reală de exprimare, sunt mai mult sau mai puțin înfiorătoare mici talente impersonale care, din păcate, dau momeala criticii maligne a multor "cei" care se află în rea-credință, pentru neputințe diverse și congenitale, dar aceasta este fatală Totuși, ce a mai rămas din bine, și asta nu este puțin lucru, este că Parisul este încă pentru moment cel puțin, non-stop, centrul tradițional al scoala de pictura moderna Și rețineți că folosesc acest adjectiv ca determinant un Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , perioadă istorică, așa cum a fost la noi până la sfârșitul secolului al XVI-lea Că controversa dintre cele două grupuri este vie, sigur; dar nu are acea formă negativă de luptă invidioasă care de foarte multe ori dăunează și bărbaților interese personale, care se observă aici, în căutarea unor plasamente "tricoul roz" complet gratuite e încrezut Aici, când pictura este bună, se respectă indiferent de trendul căruia îi aparține - acum - aceea apoi există o distincție de afinități și nevoi legate între ele prin sentimente de umanitate, de cultură ra, a gândirii sociale, a dialecticii și a expresiei este la fel de adevărată pe cât de reală este activitatea pictorilor, lui Picasso și Matisse, precum opera lui Cézanne, Van Gogh, Gauguin Crizele căutărilor, ale inconstanței, de confuzie care marchează epoca noastră de tranziție și decadență, sunt atât evidente, cât și periculoase pentru cultura pariziană în special, precum și pentru cultura europeană, dar aceste crize nu sunt atât de pro- fundamental insolvabil pe cât vrea să apară cultura burgheză și conservatoare; punctul de diviziunea și confuzia se regăsesc tocmai în contrastul filosofic care ne desparte: pe de o parte, apărarea valorilor educaționale și estetice dobândite treptat de-a lungul secolelor de diverse culturi creștine nu putem nega pentru înaltele valori spirituale pe care ni le-au dat și ne-au format Pe de alta a principiul rațional al evoluției materialiste care copleșește, într-un interval scurt de ani, funcțiile practicile și sentimentele omului, nu este că ele subminează "principiile" - anumite principii - ci proiect- să ne păstrăm spiritul în aderarea zilnică la o viață practică fără mirare ca realitate evoluția evolutivă a progresului științific care suprapune descoperirea peste descoperire, ne permite să întrezărim o con- formație socială complet nouă - dar neafirmată încă - pe care noi, (și generațiile mai norocoase cine ne va urma va avea și mai mult) purtăm în vene amestecat cu tradiția Nu putem găsiți un nou mod original de exprimare fără a ține cont de cei care ne-au precedat; prin urmare descoperirea "omului" (al nostru) care uneori ni se pare atât de complicată și dificilă, nu este mai mult decât ceea ce a fost în perioadele trecute de tranziție În același timp simțim nevoia "o lovitură burete" care restabilește valorile umane sugestive și autentice - iar necredința de astăzi poate fi că este tocmai credința noastră, banda noastră de adevăr, conectată la adevărurile trecute, pentru că putem reprezentăm "adevărul unic" un punct din centrul unui cub, dar îl putem și reprezenta ca punct în spațiu - în timp ce a fost, și pentru mulți încă este, un punct în centrul unei sfere Vedeți cum se înmulțesc posibilitățile de performanță și invenție și cum ajungem la ale noastre mișcări picturale mai recente și incitante [sic]: abstractul și figurativul, care apoi - l-au depășit pe cub - după cum pretind ei, încă nu sunt nici afirmații, nici umanitate; oricum, să rămână în limite de aderență la aceste două fapte, vă voi spune că pentru mine ambele sunt identificate și inserate, ca în timp ce abstractele raţionează cu o rafinată spiritualitate literară care o face să reprezinte a lume visată și totuși existentă, care pleacă de la bazele sugestive ale unui punct, unei linii, unei curbe drepte proiectat mic și coloristic într-un spațiu imaginar, dar și existent dat fiind faptul că oricine o creează există; un figurativ pleacă de la conceptul, real sau simbolic, că un obiect este vizibil, dar îl transformă într-o funcție plastică de culori contrastante pe una sau două dimensiuni făcându-l abstract; în timp ce primul, plecând de la un abstractionism a priori inexistent, ca punct o dreaptă a ritm de curbă, sunt și obiecte în sine, dau reprezentării lor o imagine figurativă Cred, și sunt din ce în ce mai convins, că cel mai important lucru este să stăpânești o cultură de cunoștințe tehnice trecute și prezente privind formarea chimică a culorilor noastre pe multiplicitate [sic] a combinațiilor, acordurilor, contrastelor și sintaxei de construcție, fără a uita Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , factorul poezie, (care atunci va ieși mereu la iveală în cine îl deține și cu cât este mai bine afirmat, cu atât mai bine vor fi diversele cunoștințe constructive) și lucrează mult - într-adevăr mult - și cu voință de caracter bărbat și muncitor pentru ca crizele de insuficiență și nemulțumire ulterioare să nu devină ro- mantic și renascentist, și deci isteric; când munca crește zilnic - dacă se termină cu conștiință și iubire și fără grabă pentru glorie, afirmare etc etc ceva bun poate rezolvă; Învățați de la alții da - să muncim pentru noi înșine, pentru satisfacția noastră, astfel încât, când trăiești, știi că trăiești viața normală a tuturor fără o anumită poziție de aristocrație supremație, vom fi nevoie de alții, ne vom pregăti să fim Expozițiile actuale din Paris sunt multe, din diverse perioade și tendințe, și deci multiple, cele caracteristici și defecte: expoziție a muzeelor din Viena la Petit-Palais de la Luvru: italiană, spaniolă, Sculptură franceză și egipteană - la Jeu de Paume: impresioniștii - la Orangerie: expoziția sa încheiat Bonnard - la muzeul de artă modernă: se termină și cel al lui Chagall; la diferitele galerii de pe mal de la dreapta la stânga: Rue de la Boétie, rue de Seine și împrejurimi: la Galerie de France: tapiserii școlare de Aubusson cu Lurcat în frunte - către Denise René: Abstract Plaubert; la Drouin, Place Vendome, după expoziția Magnelli, abstract - la Caputo: Gischia, Fougeron - la Louse-Lerie: Picasso, Roux, Braque etc și un număr infinit de alte expoziții de la acel Soutine la Utrillo și multe minore dubioase e de nulitate După cum puteți vedea, din moment ce nimeni dintre noi nu este virgin pentru că toți cunoaștem reviste și reproduse cu atât mai bine este să trăiești destul de mult timp și să lucrezi aici Desigur că trebuie să faci multe fii atent la sugestii Așa că muncesc și ies foarte puțin din studio, din când în când mă duc să văd unul expoziție sau la atelierul unui pictor doar în scopuri recreative și informative; L-am cunoscut pe Bourtin Pignon, Fougeron; am fost împreună de câteva ori Ultima nu ma mai intereseaza prea mult Pignon face lucruri foarte frumoase Tal Coat se află în afara Parisului, la fel și sculptorul abstract Adam, care se află în sud, făcând portrete celula-le împreună cu Picasso Acesta din urmă și Gischia sper să-i întâlnesc curând Cunoscut și sub numele de Vasarelly [sic] pictor abstract Treceau mai mulți italieni: Birolli care a plecat și eu nu am putut vedea Scialoja care va pleca peste zile Ajuns, să se stabilească, cu burse franceze și italiene cei doi tineri romani: D'Orazio [sic] si Guerrini De ce nu încerci să-ți iei și o poșetă de guvernul francez? Du-te și obține informații la consulatul din via Tornabuoni Cred că este suficient să prezint câteva fotografii cu lucrări și o întrebare Cunoscuta acea americancă Jane Robinson la care am fost invitată la a ei seara de rămas bun: pictori din toate ţările Dintre italieni: Signori, Orazi, D'Orazio [sic], Guerrini Printre Francezii erau Pignon, Dayez, Bourtin Soției mele îi voi trimite cele p de ziare pentru un tânăr care vine la Florența, numele lui este Drou- aoulot - prietenul lui Lardera - le vei împrumuta și apoi i le vei da înapoi (apropo, mulțumesc pentru sfat tehnicieni, pe ilustratiile, pe care i le dai si a interesului la Zincog și Mazzocco - uite fă-o să facă ceva în orice caz, pentru că situația noastră materială este zero, iar eu trec de aici gatind cartofi fierti in fiecare zi cu hering [sic], la studio) Acum aștept veștile tale și ale tale Ce aveți de gând să faceți? Nu voi trimite la spectacolul sindicatului pentru că nu pot trimite de lucru Voi trimite la expoziția de februarie și la cel al Milanului dacă îl combini A făcut ziarul? Fiți puțini la început Ceilalti Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , ei vor veni Nu te arunca în aventuri picturale Picteaza in functie de acele nevoi pe care le simti e lasa-te sa te maturizezi Trimite-mi formularul de înscriere la petrecere și ți-l voi returna imediat Salută-l pe Manca, pentru care nu am pregătit încă nimic scris, pentru Toscana Nuova o voi face Salutați-i pe Seroni (ca pentru Manca) și Lardera Salutați toți tovarășii și în special Nativi, Monnini, Domodossola Sa fiti sanatosi si mult noroc! Dayez iti aminteste si te intreaba ce astepti sa vii aici Pana ne vom intalni din nou Te îmbrățișez Al tău, Bozzolini Puncte și linii curbe bah! ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Număr special FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Marco Mozzo Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - MATRICILE GALERIEI ESTENSE DEscoperirea unei moșteniri ascunse Manageri științifici Maria Goldoni Donata Levi Marco Mozzo comitet științific Giorgio Bacci, Francesco Caglioti, Maria Antonella Fusco, Maria Goldoni, David Landau, Alberto Milano, Manuela Rossi Comitet de organizare Martina Bagnoli, Donata Levi, Marco Mozzo, Martina Nastasi Dosare și cercetare Maria Ludovica Piazzi Clare Travisonni Asistență tehnică Adalgisa Ieremia Restaurari Martina Freschi pentru gravurile în lemn Giovanni și Lorenzo Morigi restauratori pentru clișee metalice Sabrina Borsetti snc pentru ambalaje hartie Campanie foto Cecilia Araldi, Chiara Lupo, Enrico Moretti Dezvoltarea IT a site-ului Clare Mannari Baze de date Intersection Ltd Proiectul poate fi consultat pe site-ul http://xilografiemodenesi beniculturali it/ Odată cu publicarea acestui volum, se finalizează un proiect științific de trei ani ani rezultat al unei fericite și fructuoase colaborări între Fundația Memofonte și muzeu Galeriile Estensi autonome Proiectul a făcut posibilă catalogarea, computerizarea și restaurarea bogata colecție de matrițe a Galleriei Estense, completând o lucrare începută chiar acum mai bine de treizeci de ani de către fosta Supraintendenţă pentru patrimoniul istoric şi artistic din Modena şi Reggio Emilia, dar niciodată finalizată Acum putem în sfârșit să avem o vedere mai clară fizionomia consistenței sale multifațete care constă din peste de matrici din lemn și metal, au ajuns la muzeu în două grupuri principale Prima aparține producției de Antica Stamperia Soliani, activă în Modena între secolele al XVII-lea și al XIX-lea, a fuzionat în colecțiile Este în , datorită intermedierii unui celebru istoric de artă modenez Adolfo Venturi The al doilea, de peste de exemplare, cumpărat de Stat în , provine din tipografie Mucchi care a preluat din cel al familiei Soliani și a continuat afacerea până în primele decenii de secolul douăzeci Deși strâns înrădăcinată în orașul Modena, colecția se mândrește cu un repertoriu considerabil de matrici lemnoase prețioase de origine nu numai locală, ci și bolognez, venețian și german Din aceste motive, colecția Galleriei Estense este una fereastră importantă pentru studierea istoriei tiparului, cea a conservării, a circulaţia imaginilor, colecţia publică şi privată, publicarea populară şi tehnici artistice Eseurile din acest volum abordează aceste subiecte în moduri noi originală, punând în lumină aspecte până acum puțin cunoscute și deschizând câmpul către altele noi căi de studiu Autorii, implicați direct la diferite niveluri în proiect, sunt ambii cercetători atât tinerii consacrați, cât și cei în curs de dezvoltare Contribuțiile lor demonstrează cât de lung proiectul de restaurarea și catalogarea a fost o "gimnastică", un adevărat laborator de învăţare şi formare pentru o nouă generaţie de savanţi, un exemplu virtuos de ce înseamnă să faci cercetări într-un muzeu de artă Prin urmare, sărbătorim acest volum și ca speranta in noi si numeroase proiecte viitoare Martina Bagnoli Director al Galeriilor Estensi INDEX Matricele Galeriei Estense Redescoperirea unei moșteniri ascunse M GOLDONI, D LEVI, M HUB, Editorial p M GOLDONI, Adio lui Alberto Milano p N SERIO, Bibliografia scrierilor lui Alberto Milano p M MOZZO, Colecția de matrițe a Galleriei Estense din Modena: un proiect de reorganizare si valorificare p M GOLDONI, 'Legni Soliani' sau 'Legni Cassiani'? p C TRAVISONNI, Între presa de largă circulație și academie Gravura emiliană în lemn între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea în colecțiile de matrici de lemn a Galeriei Estense p ML PIAZZI, Manipulari si falsuri in matrices de woodcut Soliani-Barelli și Mucchi p C ARALDI, Societatea Tipografică Modenese Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi p G BACCI, "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și p M HUB, Lumini și umbre ale unei colecții Evenimente conservatoare e lucrări muzeografice de la Adolfo Venturi la Giulio Carlo Argan p FIȘA CU DATE M FRESCHI, Matricele lemnoase ale colecției Este: reorganizare, întreținere și restaurare p L MORIGI, Intervenția conservatoare a unor matrici metalice ale fondului grămezi p S BORSETTI, Refacerea carcaselor fondului calcografic Mucchi p MA LABELLARTE, C ROSSI, Catalogul istoric al matriceselor de gravură în lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii p În memoria lui Alberto Milano Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte FAREWARE LUI ALBERTO MILAN Pe mai, Alberto Milano ar fi trebuit să fie la Wroklaw (Breslau) pentru conferința anuală a asociației BildDruckPapier, al cărei președinte a fost În schimb a rămas în orașul lui, să se odihnească acolo pentru totdeauna Numeroase persoane au fost prezente la ceremonia de înmormântare - atât de numeroși, cel puțin cât a permis preavizul foarte scurt -, consternat și uimit: afară, la Palazzo Morando, era în desfășurare expoziția despre imaginea milanezilor în secolul al XIX-lea, ultimul pe care Alberto l-a putut vindeca în timpul vieții (deși nu ultimul pe care l-a organizat) De atunci, comemorarile lui Alberto au avut loc la Milano, Lodi, Pieve Tesino The "Print Quarterly" i-a dedicat un necrolog foarte dens, în care Patrizia Foglia i-a dat glas lui regretul tuturor și a condensat o cantitate de date și idei În Lucrările conferinței din Breslau, care urmează să fie publicat în curând, amintirile colegilor francezi și germani se vor completa imaginea lui Alberto Milano din punctul de vedere al unor asociații și companii manifestări internaționale la care a participat dincolo de Alpi, din care a extras hrană intelectuală și confirmări, e al cărui protagonist era adesea Nicoletta Serio a pus bazele unui portret al cărturarului, a mediatorului de cultură, a popularizatorului, printr-o vastă bibliografie întocmită cu ritm rapid în timpul verii Ei lucrează la publicarea unei a doua bibliografii Umberto Padovani și Gianluigi Arcari în vremuri mai relaxate Nu se repetă și se suprapune ar avea sens: aș dori așadar să-l amintesc pe Alberto dintr-un punct de vedere care nu cred că este a fost încă propus și care mi se pare pertinent aici, insistând mai presus de toate pe a ta începuturi, la care am fost parțial martor și participant, și subliniind interesul reînnoit că Alberto a cultivat în ultimii ani pentru problemele pe care le abordase în anii optzeci a pornind de la gravurile în lemn și matricele conservate la Modena În lipsa documentației disponibile la Galleria Estense , îl găsesc pe primul urma unei vizite a lui Alberto Milano la colecția numită în mod obișnuit Soliani în data de februarie într-un jurnal din și presupun că contactul a fost făcut cu ceva timp mai devreme, poate la sfârșitul anului Alberto a fost atunci, ca colecționar și ca savant, abia la începutul o calatorie lunga Bibliografia sa consta încă din câteva titluri: trei articole scurte pentru revista Societății Internaționale de Cărți de Joc - despre una din Colecția Civică de Printuri "Achille Bertarelli" ( ) și celelalte două, respectiv, jucând cărți în Lombardia și în Toscana ( , ) -, și cataloagele a două expoziții despre cărți de joc milaneze, susținute respectiv la Gianluigi Arcari din Mantua în și la Biblioteca Braidense în În vizita la Modena nu a fost vorba doar de a găsi eventual foi care nu fuseseră încă descoperite cunoscute, dar și să abordeze un fond din două puncte de vedere decisive: as documentare a culturii și gustului "popular" și ca moștenire gravată în lemn De la cărți de joc, pe care, după cum se știe, exista deja o tradiție remarcabilă de studii, de la unul Pe de altă parte, legătura cu experiența de zi cu zi și cu un gust popular a fost adesea accentuată (cu referire în special la fixitatea iconografică care le caracterizează pe majoritatea), pe de altă parte, calitatea surselor prețioase asupra originilor gravurii a burin și gravură în lemn Gravura în lemn a jucat într-adevăr un rol fundamental de-a lungul istoriei Îi datorăm, de asemenea, o scurtă și emoționantă amintire a lui Alberto Milano, în marginea publicării celui mai recent conferință la Biblioteca de Artă din Milano, Mâncarea pe străzile milanezilor, cf MILAN , p Mulțumesc călduros Mariei Grazia Silvestri, șefa Secretariatului Galeriilor Estensi, pentru cercetare ce a facut in privinta asta Datele se referă la bibliografia Nicoletta Serio, care urmează acestei lucrări; Am raportat însă date bibliografii relativ mai extinse atunci când mi se părea că doar data nu era suficientă pentru a găsi titlul sau înțelegerea textului meu Sunt recunoscător dr Serios că mi-a permis să desenez pe listele lui înainte de publicarea lor; O datorez și generozității ei, ca și celei a lui Susan Milano și a lui Umberto Padovani, transmiterea de materiale pretioase si indicatii Adio lui Alberto Milano Studii ale numărului special Memofonte producția ulterioară pentru uz comun Interesul pentru incunabulele graficii a presa a condus deci la cercetări asupra celor mai vechi cărți de joc de către autorități foarte mari precum Max Geisberg, Max Lehrs și, mai ales relevante aici, Ludwig Wilhelm Schreiber Contradicția față de o interpretare populară este doar aparentă: există artefacte care, indiferent de calitatea lor, au fost și sunt obiecte privilegiate de interesul folcloriştilor, antropologilor, etnografilor, etnologilor, demologilor, în considerarea partea culturii pe care o exprimă și o documentează Jocuri, de exemplu, dar și multe dovezi ale vieții religioase, culte, credințe, devoțiuni larg răspândite În expozițiile menționate mai sus, după cum se deduce din cataloage, au fost și ele expuse materiale din colecția pe care Alberto începea să o construiască: nu numai hârtii din jocul, dar și jocurile de cărți în general făceau deja parte din el Anchetele despre jocuri trebuiau având de fapt o primă recidivă la scurt timp după aceea, dovadă fiind colaborările la două expoziții Jucători milanezi din și (Balocchi; Cum am jucat, editat de Giampaolo Dossena): selecție de materiale, împrumuturi, redactare carduri și scurte texte, acestea din urmă respectiv pe jucării în lemn din Val Gardena și pe jocuri de hârtie Cataloagele de lemn modenez sunt destul de bune sărac, din motive clar clarificate de însuși Milan, de mărturii directe și indirecte de pe cărți jocuri de noroc ; totuși, pe lângă faptul că este o mină pentru studiul gravurii în lemn, sub profilul tehnic și imagini istorice, și utilizate în mod obișnuit, ei raportează mai multe jocuri de Gâscă, Biribisso, Curățați Chiù-ul, precum și jetoanele de joc pentru a le tăia Consultările acestor cataloage au fost deci repetate destul de frecvent după - , mână în mână cu extinderea orizontului de colectare și studiu a Alberto la întregul domeniu al așa-ziselor tipărituri populare profane "Profan" trebuie subliniat Doar câteva intervenții, mai ales în ultimii ani, privesc într-un fel tipărituri religioase, dar întotdeauna riguros din punct de vedere al producţiei şi comerţului , sau al culegerea istoriei : o orientare intelectuală şi un gust care s-a întors la o mentalitate hotărât laic, un sentiment de extraneitate legat și el, dincolo de alegerea personală a valorilor, cu apartenenţa evreiască profund simţită Alberto s-a născut la Milano, al doilea dintre cei trei copii, într-o familie de evrei originar din Italia centrală - a lui Prato pentru partea maternă și a Romei pentru partea tatălui S-a născut pe ianuarie , la scurt timp după sfârşitul războiului care-şi lovise puternic părinţii: Aldo Milano, care se ocupa cu timbre antice, iar Marina Forti fusese prinsă la Rimini (unde fuseseră duse probabil tot atâtea motive profesionale cât și nevoia de a se amesteca cumva după intrarea în vigoare a legilor rasiale), din știrea armistițiului din septembrie Au fost nevoiți să caute refugiu în interior, în munți, în Sarnano și apoi în Penne San Salvatore, cu micul Edoardo, născut în Au suferit de foame, frică, lipsuri, erau a fost jefuit și redus la sărăcie Casa lor din Rimini fusese de fapt jefuită, probabil de la vecini înșiși, așa cum și-a amintit Alberto de mai multe ori: "lenjerie, argintărie, tablouri, haine, documente, inclusiv diplome, certificate și scrisori [ ] a dispărut și el Dovezi directe: doar două păduri, marcate IV , IV ; indirect: jucătorii de cărți reprezentați pe o acoperire de cetate din secolul al XVII-lea, IV , expusă în expoziția Braidense din (vezi informațiile despre Milano la fel în catalogul LEGNI INCISI , respectiv la pp - și ) Mă refer la MILAN , precum și la participarea la Santi di casa, santi di questa terra (MILAN ) și la Un călătorie în sacru, cu Elisabetta Gulli Grigioni (MILAN ) Cf Achille Bertarelli și imaginile sacre și semnăturile tipăritelor Sfântului Ludovic identificate în Colecția Achille Bertarelli, în MILAN , pp - Articolul din despre vânzătorii ambulanți evrei (MILAN ), mărturisește confruntarea cu identitatea evreiască, care intenționa să contribuie, luând un reper din reprezentarea vânzătorului ambulant evreu, la istoricizarea și problematizează un aspect al anti-iudaismului italian: Milan s-a opus ideii că imaginea italiană a Evreii ar trebui înțeleși ca întotdeauna și în orice caz derogatori și defăimatori; era, mai degrabă, căutat momente de cotitură în percepție și reprezentare Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte colecții de timbre vechi", pe care Aldo Milano le-a definit "toată capitala mea" A fost dificil de aceea a fost prima perioadă postbelică, după transferul la Milano, unde s-au născut Alberto și ulterior Riccardo în : tatăl său se apucase să reprezinte "la Firma americană Milano Brothers din New York, fondată de frații săi, care, burlac, reușiseră să fugă în Statele Unite la începutul războiului" În anii șaptezeci, Alberto, în timp ce, după cum am văzut, a cultivat un interes pentru aspectele neobișnuite de grafică, se alăturase tatălui său, cu loialitate și competență, în alegeri profesionale mai târziu: a părăsit Milano Brothers Italia împreună cu el, în urma unor dezacorduri dureroase cu rude, iar împreună cu el a fondat firma care s-a numit ulterior DRALMI (de la inițialele titlului și numelui de Albert însuşi) Cu o diplomă Bocconi în Economie și Comerț, urmată de studii de discurs științific la Liceo "Leonardo da Vinci", iar după un an de practică la New York la Frații Milano, Alberto a lucrat așadar în comerțul de componente electronice de ultimă generație calitate "pentru radar, avionică, antene și transmisii" Acest rol i-a revenit, al doilea fiu, pentru că fratele mai mare, care deja se îmbarcase cu succes în propria sa carieră, putea susține afacerea familiei doar din exterior, în timp ce cel mic a intrat în ea abia mai târziu Cu energia pe care o cunoșteam, totuși, Alberto își exprimase între timp pasiunea sa pentru comunicarea vizuală dedicându-se și el, pentru o anumită perioadă, lui pictând, expunându-și propriile tablouri și chiar reușind să vândă unele, cu corespunzătoare rotunjirea veniturilor încă destul de reduse: chiar înainte de a avea un loc de muncă profitabil, se căsătorise de fapt cu o tânără vieneză, Susan, și devenise tatăl lui Maurizio Într-o fotografie frumoasă probabil făcută în - , tânărul Alberto pozează în via Bagutta în fața unei selecții de lucrări proprii (Fig ): în ele poți astăzi înțeleg anumite afinități estetice (în culorile vii, în fundalurile omogene, în formele simplificat) cu gustul "popular", oricât de crude ar fi definiția și comparația LA indiferent de acest lucru, Riccardo Milano consideră că experiența în sine a unui contact direct cu un public neselectat, într-un context al vieții cotidiene (evenimentul s-a intitulat nu este surprinzător Arte a Cielo Aperto), luminată în acei ani, probabil - , "the scânteie să se intereseze de arta cea mai apropiată de oamenii de rând, de așa-zișii oameni" Îi datorez aceste informații lui Riccardo Milano, care mi le-a transmis într-o serie de scrisori în iunie Lui De asemenea, datorez trimiterea de fotografii și extrase din recentul MAGGIOLI-MAZZONI , din care derivă citatul, precum și o copie a jurnalului ținut de Aldo Milano în perioada deplasării, publicată în mod privat în San Paolo din Brazilia în , cu coperta proiectată de Alberto însuși Riccardo Milano, dintr-o scrisoare către scriitor, Același Riccardo Milano, ibidem Cariera strălucitoare de economist al lui Edoardo Milano, de asemenea Student Bocconi, a fost apoi întrerupt de o moarte prematură Ibid Îi mulțumesc lui Susan Milano pentru permisiunea de a publica această fotografie, ca și pentru informațiile care a fost de acord să-mi dea și pentru materialele pe care mi le-a trimis cu generozitate Adio lui Alberto Milano Studii ale numărului special Memofonte Fig : Alberto Milano în via Bagutta în fața unei selecții a lucrărilor sale, - ca Sarcina foarte grea de a da consistență științifică înclinațiilor, de a găsi precedent la propriul gust, pentru a găsi însoțitori de drum în cercetare, Alberto în primii ani Optzeci au început-o prin contacte cu Societatea Internațională de Cărți de Joc, de care aparținea membru și al căruia a devenit chiar președinte, iar cu asociația Le Vieux Papier, începe pentru a țese vasta rețea de relații din care BildDruckPapier și cel SIEF ; și, de asemenea, desigur, cu prezența intensă a colecțiilor de tipărituri ale Civica Collezione Bertarelli, dintre care a devenit de-a lungul timpului una dintre cele mai profunde și calificate cunoscători și un colaborator valoros La Achille Bertarelli găsise un model cu care să se identifice: într-unul din articolele sale cel mai sincer, din , care rezumă intențiile care au dus la înființarea în a Vieux Papier, observând convergența de bază dintre personajele lui Bertarelli și Henry Vivarez, primul președinte al companiei, subliniind entuziasmul lui Bertarelli pentru comunitatea căreia îi aparținea După cum au raportat cu mai multă autoritate decât mine Thierry Depaulis, actualul președinte al IPCS, și Konrad Vanja, care, împreună cu Alberto Milano, a prezidat SIEF și BildDruckPapier, în Tagungsband Breslau menționat mai sus, în curs de tipar Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte făcând parte din ("entuziasmul de a nu se mai simți singur și izolat în cercetare") , vorbește Alberto şi despre sine, despre intenţiile cuiva, despre valorile cuiva, despre participarea cuiva, adesea din protagonist, în multe întreprinderi colective: Vivarez și Bertarelli erau "amatori", în sensul că nu au părăsit rândurile culturii oficiale, dar erau oameni de geniu care, în domeniul de studiu pe care îl aleseseră, mai mult decât oricare altul trebuiau să-și lase amprenta personalității; Bertarelli s-a trezit în cele din urmă parte a unui grup de oameni care aveau aceleași interese ca și el, cu care putea vorbi și schimba cunoștințe Și sunt notele, nu mai puțin semnificative pentru oricine a cunoscut generozitatea lui Alberto (cu atât mai impresionant acum, dacă ne gândim la situația dificilă din primii lui treizeci de ani), pe generozitatea lui Bertarelli, care trimite piese din colecția sa pentru a le face cunoscute, trimite cadouri, faceți o donație de de franci pentru a susține Vieux Papier Și din nou, frumosul comentariu pe două rânduri de Bertarelli, scris lui Vivarez în vara anului , în preajma unei excursie la Bassano del Grappa, căutând imprimeuri: Descoperirile și achizițiile de succes de tipărituri publicate de Remondini au făcut în mai multe cadre de Bertarelli , dar starea de spirit a colecționarului este totul în febră se pare absoarbe-l, chiar înainte de plecare, numai la gândul de a putea scotoci prin dosare vechi și mormane de hârtii uitate Tocmai prin scrierile lui Achille Bertarelli, cu Printurile populare italiene ale Paolo Toschi au fost atunci referința obligatorie - și aproape unică - pe subiect, acel Alberto știa de colecția Soliani conservată în Galleria Estense Cu toate acestea, nu putea au cunoaștere directă a acesteia, cel puțin nu a matricelor care sunt nucleul său esențial, dacă pentru a caz norocos în care nu se desfășuraseră, chiar la începutul anilor optzeci, operațiuni ale sortarea și potrivirea aferente proiectelor de catalogare și expoziție Operațiuni de de care scriitorul și colega ei Maria s-au ocupat, sub îndrumarea inspectorului Luigi Lazzari Grace Silvestri Că era în primul rând o colecție de șabloane din lemn și numai în al doilea rând al unei colecții de tipărituri, părea un fapt oarecum marginal, ce a făcut și mai dificilă înțelegerea și judecata: nu numai că aceste tipărituri populare erau (un gen neapreciat corespunzător în cercurile istorico-artistice), dar de piese rare calitate, ediții din secolul XIX-XX, majoritatea falsificate Conștientizarea specificul și valoarea colecției au apărut treptat, iar Alberto a contribuit într-un fel remarcabil, cu conștientizarea că a dezvoltat treptat pierderea imensă a materialelor grafice folosite curent care a avut loc de-a lungul secolelor: indiferent de vârsta și statutul tirajelor, matricile permisesera transmiterea unei mosteniri nefigurative si decorative documentat altfel Superintendența pentru patrimoniul artistic și istoric din Modena și Reggio Emilia, responsabilă pentru Galleria Estense, a înființat apoi, sub conducerea Superintendentului Franca Lorusso și pt sugestia Directorului Onorific al Muzeului Civic din Modena Gabriella Guandalini, de organizeaza o expozitie despre colectia Soliani, pentru a incununa munca de reorganizare e dosar care avea loc Pentru sectorul de care se ocupa, scriitoarea a prezentat un proiect, care a venit ulterior articulându-se și complicându-se în timp, dintre care examinarea amprentelor atribuite celui MILAN , p - Ibid , p Ibid , p , p Ibid , p TOSCHI Adio lui Alberto Milano Studii ale numărului special Memofonte Soliani conservat în Colecția Bertarelli și în Muzeul Național de Arte și Tradiții Populară la Roma, dar și în producția de carte a familiei Soliani, înregistrată și păstrată până atunci la Biblioteca Estense; și, de asemenea, desigur o căutare de documente și bibliografie destul de vastă Speranța era să ajungă să deosebim imaginea actuală a colecției de cea realitatea ei: adică să scadă materialele dintr-o lectură univocă în termenii "sufletului poporului" și al eternității repetarea, pentru a le plasa într-o realitate istorică cât se poate de documentată și "pozitivă" Cu Alberto a fost imediat în ton cu această abordare: a împărtășit pe deplin nevoia de regândind sensul materialelor catalogate în grabă ca populare și să le încadreze istoric, deşi orientarea sa, mai degrabă decât să fie pur istorico-filologică, avea o curbură sociologică şi istorico-economică care derivă din studiile lui Bocconi Cunoscuții lui Alberto, care au colecționat grafică populară, au scris despre cărți de joc și jocuri, a frecventat asiduu Colecția Bertarelli, a cultivat contacte cu asociații specializat, şi între timp făcuse vizite repetate la Modena, apărea în mod deosebit interesant, deoarece examinarea colecției a arătat clar că o mare parte a materialelor nu au fost a răspuns cu ușurință, cel puțin atunci, la întrebările pe care și le puneau, ca să spunem așa: ilustrația cărții nu le reflecta; decorarea cu frunze libere se referă aproape numai frize și alfabete; bibliografia nu spunea mare lucru despre ea, documentația de arhivă, găsită și studiat de Giorgio Montecchi, a fost foarte interesant, dar insuficient pentru întâlniri și pentru înțelegerea pieselor individuale De aici propunerea mea ca Alberto Milano să facă parte din grupul de lucru care la Supraintendenţă a pregătit expoziţia despre materialele Soliani Domeniul rezervat de investigație pentru Alberto a fost tocmai jocul de cărți și jocuri, dar și materiale care nu fuseseră încă abordate în publicațiile sale, adică hârtii decorative (pentru diferite acoperiri de suprafață, pt legături), evantai, capace, ilustrații pentru calendare și pamflete populare, foile mari unice (Einzelblätter) ale maurului și murului, vulpei și maimuței, pe scurt, "printuri de utilizare" și imagini care ar putea fi numărate printre produsele unei culturi "joase", "a poporului", "a clase subalterne", "larg răspândit", "masă", în funcție de perspectivele și încercările de a definirea câmpului În plus, cu expertiza pe care o dezvolta în mediul milanez al secolului al XIX-lea (despre colecționari, dealeri de papetărie de antichități, librari, tipografi), Alberto a condus investigaţii, reluate şi perfecţionate ulterior ( ), asupra celebrelor falsuri făcute a Milano la compania Barelli Lucrările la fondul modenez au durat câțiva ani, în mijlocul unor dificultăți serioase (în timp ce, în circumstanțe dramatice Superintendentul Jadranka Bentini i-a succedat Franca Lorusso), e a condus la două expoziții, una în la Modena și una în la Milano, la Colecția Bertarelli, cu cataloagele lor respective Din diverse puncte de vedere, volumul din a fost mai presus de toate nesatisfăcător din cauza numeroaselor erori de tipărire care, în circumstanțele dificile menționate mai sus, nu au făcut-o ar fi putut fi evitate; cu toate acestea, a reflectat opinii și convingeri care au fost pe baza unor lucrări ulterioare, efectuate în perioade și situații mai puțin nefavorabile Pentru Alberto Milano, nevoia de contextualizare cât mai mult posibil a rămas constantă precis, aderarea la concretetatea materialelor, explorarea câmpurilor niciodată suficient apreciată și investigată, intoleranța la clișee: din punct de vedere operațional, insistența asupra producției și comerțului de tipărituri și înclinația spre cercetarea de bază la funcţiile lor Productie si comert: prin urmare, studii despre tipografi si edituri (Remondinis, A se vedea, pentru o declarație de poziție la aceste date timpurii, citatul din textul introductiv la catalogul de pe carduri carte în (MILANESI PLAYING CARDS ) despre care se raportează mai departe Relevant aici este subiectul teză de licență de Alberto Milano (an universitar - ), Caracteristicile sociale ale audienței de televiziune în Italia Tocmai în secolul al XIX-lea, pe parcursul celor douăzeci de ani (după - ), în care matricele din tipografie Soliani erau deținute de compania Barelli Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte , Tamburini, , Vallardi, , Domenico Fietta, , Martin Engelbrecht, în detaliu ), despre strategiile de vânzare (cataloagele: de Antoine, , de Pietro și Giuseppe Vallardi, , dei Remondini, etc , mostrele imprimantelor de hârtie decorate, , , în special ), competiție (rivalitatea dintre tipografii Remondini și Augustani, ), cenzură ( ), distribuție (Tesini, , , , , Guziranje din vale del Natisone, , colporteurs în general, ); intervenții asupra gravorilor (de la modesti Lamperti, , Santamaria, , Meda, , celebrului Martin Engelbrecht, , , ) Functiile tiparurilor: de unde studiul sistematic al domeniilor specifice, din fani și fani ( , , , ), felicitări decorate ( , , , ), din calendare și calendare lunare ( , ) la felicitări ( ), de la diorame de teatru ( , , , ) la vederi optice în general ( , , , , ), de la panorame ( , ) la câmpuri de cărți de joc niciodată abandonate ( , , , , , , , , , , , ) și jocuri de cărți ( , , , , ) Ca dovadă a acestei constanțe, putem compara două texte referitoare la aceeași zonă, cea menționată deja despre cărți de joc, separate de o perioadă lungă de timp La combativ introducere în expoziția susținută la Biblioteca Braidense în , Milano și-a făcut propria sa un îndemn al lui Carlo Ginzburg de a însoți "analiza mesajului" cu "analiza a context, acel context social despre care știm prea puțin", a observat că "contribuții specifice în această direcţie" au fost date în alte ţări europene prin inserarea istoriei cărţilor de joc "într-un context istoric și social mai larg", și a propus să urmărească rezultate similare concentrarea pe puncte precise: pe legislația jocurilor de noroc, impozitare, taxe de timbru; in conditii producție și piețe; pe știri de arhivă; pe ghidurile orașelor; cu privire la catalogarea cărți de joc existente; pe relaţiile acestora sunt grafica contemporană şi cu presa populară; în final pe o analiză sociologică a fenomenului jocului În , la deschiderea articolului despre Gaetano Santamaria pentru "Review of Studies and News" a lui Bertarelli a explicat: abordând subiectul într-un mod parțial, de multe ori nu am reușit să înțelegem toate legăturile care unesc diferitele expresii grafice ale unei perioade date Regândirea subdiviziunilor care se dovedesc a fi de puţin folos în înţelegerea fenomenelor şi extinderea însuşi sensului de tipărire populară la o gamă mai largă de imprimeuri destinate unei difuzii mari și unui specific funcția permite acum abordări mult mai potrivite pentru a elucida mecanismele care supraveghează invenție, producție și vânzare de tipărituri [ ] Scopul acestei cercetări a fost inserați precis într-un context corect în cadrul producției de gravură mai largă a Santamaria câteva foi de cărți de joc conservate în colecția Bertarelli Investigații în producția și comerțul de tipărituri de zi cu zi și la scară largă diseminarea și examinarea funcțiilor cărților ilustrate și decorate nu au fost un scop în sine: întrucât au vizat și mai ales o clasificare corectă a obiectelor individuale, aceste căutări au condus la o evaluare precisă a caracterelor lor neobișnuite sau invers comune, a calității lor tehnice și estetice, și la o înțelegere mai bine fundamentată și mai deplină a temelor lor iconografice și a textelor lor Mai ales în ultimii ani au fost momente de săpătură pe câteva teme: lumea pe dos și țara Cockaigne ( ), deliciile lui căsătoria ( ) și reprezentările meseriilor, în special ale celor itinerante ( ), Milan and the Milanese ( , - Milano este de fapt o prezență constantă, an de an, în aproape toate scrierile), Risorgimento italian ( ), Revoluția Franceză ( ), au fost unele dintre domeniile în care Alberto era expert și care au făcut obiectul studiilor sale specifice Recent se dedicase imaginii Rusiei și lubock-ului în general, colaborând cu Maria Chiara Pesenti ( , ) Lucrarea pe lemnul modenez în anii este atunci doar una dintre primele etape ale unuia cercetare sistematică asupra materialelor existente și a circumstanțelor conservării acestora, Adio lui Alberto Milano Studii ale numărului special Memofonte însoţită de o reacţie împotriva uitării şi pierderii lor: catalogarea pătură de tipărituri profane din colecția Bertarelli, cu Clelia Aberici ( ), studii despre educație a "colecției (rusă) din colecția (Bertarelli)" ( ), reconstrucția cataloagelor Remondini pentru vânzătorii ambulanți friulani (cu Alessandro Giacomello, ) Desigur, de asemenea aceeași creație a propriei sale mari colecții pline de piese inedite, care răspundea la nevoile de gust și studiu ale colecționarului, dar în același timp a furat fragmente din dispersie și le-a reunit într-un întreg semnificativ și contribuția neprețuită la înființarea muzeelor și pentru a-și ghida activitatea (Muzeul Remondini din Bassano, Palazzo Sturm, Muzeul Per Via di Pieve Tesino) Însăși lista de subiecte de cercetare pe care le-am subliniat pe scurt mai sus o face să înțeleagă că, dacă Alberto era un colecționar și un cunoscător de grafică, totuși, privirea lui era de un fel foarte deosebit Nu era interesat doar să vadă, să privească, în sensul de a contempla De asemenea, era fascinat de moduri neobișnuite și întortocheate de a vedea: a vedea în oglindă (anamorfic), a vedea din lateral (în anamorfoză), a vedea prin descifrare, descoperirea unui cod (în peisaje antropomorfe), văzând prin gaura cheii (cutie optică, în adevăratul său sau presupuse utilizări erotice), a se vedea prin lentila (a cutiei optice), a se vedea ca de la de sus, dintr-un centru ideal (peisaje), pentru a vedea în perspectiva operațiunilor de efectuat (şabloane de hârtie de construcţii; hârtii decupate); și era interesat nu numai de ceea ce era pe hârtie este reprezentat, dar ce cu cartonașe ilustrate, decorate, marcate ESTE TERMINAT O practică de a vedea ca să spunem așa activ, dinamic, interactiv Acest lucru devine deosebit de clar în broșură Erottica (înțeleasă ca "Er-ottica"), introducere critico-istoric în lucrările prietenului său Leo Contini: unde textul, totuși puțin întortocheat, dar poate, dat fiind ocazia, mai liber decât alții, evocă în spațiul de câteva pagini atitudini și dimensiuni precum "distracția optică", "precaritatea senzațiilor umane", "dorința de a fi surprins prin imagini neașteptate", "curiozitate", "implicare", "înșelăciune", "sugestie", "iluzie" toate un Sehesucht, pe scurt, cu personaje deosebite, asemănătoare cu natura obiectelor de colecție a lui Alberto, amprentele larg utilizat și răspândit Nu putea decât să stabilească o corespondență de scopuri și orizonturi cu asociațiile menționate anterior, BildDuckPapier și SIEF, în care Alberto putea afirma deschiderea către lumea de limbă germană cultivată de-a lungul anilor, tot prin familie si profesia Prima asociație a fost înființată la inițiativa Christei Pieske în vedere a unei expoziții și a unui volum despre un gen de grafică tipărită care s-a numit Luxuspapier , și include nu numai savanți și oficiali din universități și muzee, ci și amatori, colecționari și antichitari Al doilea, Société Internationale d'Ethnologie et de Folclore SIEF, include o Bildkommission care este special dedicată studiului imaginilor , în special cele tipărite numite în mod obișnuit populare, investigate din perspectiva transmiterea laică a modelelor și conținuturilor (Bildlore) ; a fost fondat de Nils-Arvid Bringeus și de aceeași Christa Pieske Ambele asociații au condus istoric în Museum für Deutsche Volkskunde din Berlin (Vest), am devenit mai târziu Museum der Europäischen Kulturen, din care Konrad Vanja a fost timp de zeci de ani DAS ABC DES LUXUSPAPIERS BRINGEUS , p : "Die Bildtradition ist eine noch wenig von Volkskundlern beachtete Form der transmiterea tradiției; parţial pentru că se situează între istoria artei şi folclor este localizat, dar și pentru că producția de imagini în sine este un profesional și, prin urmare, exclusivist avea caracter Cu toate acestea, imaginile au putut depăși limba și granițele sectare, de atunci s-au realizat imagini sub formă de gravuri în lemn, ca tipărituri sau ca ilustrații de carte a început [ ] Această tradiție picturală este descrisă în cartea mea "Bildlore" (Folk Image Studies) ( ) explicat mai detaliat" Si vedano brevi ricapitolazioni della storia della Picture Committee, pagina următoare Introducere în COMMERCIO DELLE STAMPE (Christa Pieske, p ; Konrad Vanja, pp - ) și GENERALI SI CERSETORI, ACTORI SI SUVERANI , pp - : Nils-Arvid Bringeus Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte oficial, apoi director; au găsit şi sprijin esenţial din partea universităţilor din Lund, datorită lui N -A Bringeus, și din Würzburg, datorită lui Wolfgang Brückner ; amândoi au caracter internaţional, dar există o prezenţă deosebit de puternică a savanţilor la nord şi Central-europeni - germani, scandinavi, olandezi, elvețieni, austrieci - Cu toate acestea, Alberto Milan, atât pentru pasiunea sa de cărturar și de colecționar, cât și pentru abilitățile sale manageriale și diplomați, și-a asumat un rol central: președinte al BDP, membru al președinției a Bildkommission SIEF, cu Nils-Arvid Bringeus, Wolfgang Brückner, Konrad Vanja, este a fost, de asemenea, co-editor al BDP Conference Proceedings și editor al volumelor SIEF Conference Proceedings Datorită medierii sale, s-au stabilit relații cu unele instituții din orașele italiene (Bassano del Grappa, Trento, Modena însuși), care a găzduit conferințe și a luat parte la organizarea lor În această lucrare de mediere a existat și intenția, sau speranța aduce o realitate italiană destul de refractară din punct de vedere istoric în contact cu metodele de cercetare e deschideri culturale care au permis o abordare și valorificare mai științifică muzeu de succes în raport cu așa-numitele imagini populare Când în , Marco Mozzo, pe atunci funcționar la Galeria Estense, a preluat conducerea contactați-mă, solicitându-mă să particip la proiectul Fundației Memofonte în ceea ce priveşte colecţiile xilo-tipografice ale Galleriei Estense, nu puteam decât să propun includ și Alberto Milano, ca un excelent cunoscător al fondului Soliani/Barelli Albert, deja autor al unui articol important despre matrițele de gravură în lemn ale Colecției Bertarelli ( ) e atent la folosirea gravurii în lemn în cărțile decorate ca și în cărțile de joc, a avut totuși aprofundat, după experiența pe materialele modenei, mai ales medii, perioade și producţii caracterizate prin alte tehnici: de la gravura pe cupru sub toate formele ei până la litografie și oleografie Totuși, în urmă cu câțiva ani începuse și el să cumpere matrici gravuri în lemn, tocmai matrice ale Remondinis, și să aprofundeze studiul lor ( ) In acest context ar trebui plasate două dintre ultimele angajamente ale lui Alberto Milano: participarea, în , la conferința de la Bologna despre Ulisse Aldrovandi, organizată de Fulvio Simoni, în jurul celor mari colecție de lemne conservate la Muzeele Palazzo Poggi și un articol pentru prezent numărul de "Studii de Memofonte" În cursul raportului său de la Bologna, pe care l-a pus a Compar reprezentarea științifică a lumii animale cu cea a amprentelor de larg răspândit, Alberto a uimit publicul extragând dintr-o mapă o bucată magnifică de lemn Remondini a intrat recent în colecția sa El a plănuit să se concentreze și el articolul pentru Memofonte (privind cover-uri rock, un gen destul de rar din care nu exista mai ocupat după ), pe o bucată de lemn pe care o deține Din câte mi-a spus Alberto și din câte a reieșit până acum din examinarea lucrările sale, realizate după moartea sa de Umberto Padovani cu sprijinul lui Susan Milano, i două contribuţii nu fuseseră încă puse în scris În special al doilea pare să fie de la fi considerat irecuperabil Au mai rămas câteva cuvinte, dintr-un email pe care l-am primit pe septembrie , pe care îl transcriu la sfârșitul acestei memorii, inadecvat bogăției prietenului și a savant am pierdut: O să propun o lucrare pe care o începusem deja cu mulți ani în urmă pentru un posibil articol în Print Trimestrial și pe care îl lăsasem apoi pe jumătate așteptând o descoperire neașteptată pe calotele stâncoase Din fericire, printre cele de păduri remondine pe care le-am dobândit, există într-adevăr o matrice Cu referire la domeniul aici tratat, cunoscut în Italia mai ales printr-unul din volumele dedicate de Editura Electa pentru presa populară din diverse țări și cercuri (BRÜCKNER ) stau scurt introducere de Heidrun Alzheimer în BILDER - SACHEN - MENTALITÄTEN , pp - și întregul volum, pentru o perspectivă mai deplină, sau cel puțin o impresie, despre amploarea influenței și lucrării sale Ulisse Aldrovandi Cărți și imagini ale istoriei naturale în epoca modernă timpurie, Bologna, Palazzo Poggi, - septembrie Una dintre temele centrale ale conferinței a vizat tocmai cele aproape de matrici de gravură în lemn pentru ilustrare a volumelor de istorie naturală a lui Aldrovandi Adio lui Alberto Milano Studii ale numărului special Memofonte pentru capac [Fig ] și asta îmi permite să inserez și un element de comparație total needitate și esențială pentru o mai bună înțelegere a matricelor Soliani (și Bolognese) Acea ce crezi? Aș dori să aud părerea ta [ ] Fig : Matrice de gravură în lemn pentru imprimarea capacelor de rocă, Italia de Nord, secolul al XVII-lea, Milano, colecția Albert Milan Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte BIBLIOGRAFIE BILDER - SACHEN - MENTALITÄTEN Imagini - lucruri - mentalități Domenii de activitate în studii culturale istorice Wolfgang Brückner la de ani Ziua de naștere, a cura di H Alzheimer, FG Rausch, K Reder, C Sehlheim, Regensburg Aduceți-ne NA BRINGEUS, Omul ca ființă culturală O introducere în etnologia europeană (Publicații despre folclor și istorie culturală, editată de Wolfgang Brückner și Lenz Kriss-Rettenbeck ), Würzburg BRUCKNER : W BRÜCKNER, Stampe popolari tedesche, Milano CARTE DA GIOCO MILANESI Carte da gioco milanesi dal XV al XX sec : storia, fabbricanti, curiosità: Milano, Biblioteca nazionale Braidense, - septembrie , Catalogul expoziției, editat de A Milano, Milano PRINT TRADE Comerțul cu tipărituri și diseminarea imaginilor în secolele al XVIII-lea și al XIX-lea, editat de Alberto Milano, Rovereto DAS ABC DES LUXUSPAPIERS Das ABC des Luxuspapiers Herstellung, Verarbeitung und Gebrauch bis , catalogul expoziție, curatoriată de C Pieske, Berlin GENERAȚI ȘI CERSETORI, ACTORI ȘI SUVERANI Generali și cerșetori, actori și regi Portrete în tipărituri larg răspândite din secolul al XVII-lea până în secolul al XX-lea, editat de A Milan, Bassano del Grappa THE GRAVED WOODS Lemnurile gravate ale Galeriei Estense Patru secole de tipărire în nordul Italiei, editat de Supraintendența pentru patrimoniul artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena MAGGIOLI-MAZZONI L MAGGIOLI, A MAZZONI, Plaje de lux: antisemitism și rasism în cămașă neagră în teritoriu Rimini, Rimini MILAN A MILANO, Achille Bertarelli și Le vieux papier: un grup de scrisori inedite, "Rassegna di studi e di știri Culegere de tipărituri A Bertarelli", XIX, , pp - MILAN A MILANO, Tipărirea și difuzarea oleografiilor în Italia, în Home sfinți, sfinți ai acestui pământ: imagini de devotament popular, Catalogul expoziţiei, editat de C Fai, Veglie , pp - Adio lui Alberto Milano Studii ale numărului special Memofonte MILAN A MILANO, "Varstul sortiment" de imprimeuri sacre, în I Santi dei Remondini Geneza și modelele, editate de G Ericani, Bassano del Grappa , pp nr MILAN A MILANO, Paradiso, adică diferite sortimente de sfinți și femei și imagini sacre pentru devotament sau rugăciune, în O cale prin sacru: amprente de cult și devotament din secolul al XVI-lea până în secolul al XIX-lea, Catalog de expoziție, curatoriată de A Milano și E Gulli Grigioni, Milano , pp - MILAN A MILANO, vânzătorii ambulanți evrei în Italia între reprezentare și stereotip caricatural ( - ), în "Grafica d'arte", , , octombrie-decembrie , pp - MILAN A MILANO, Mâncare pe străzile milanezilor Imaginile vânzătorilor ambulanți, Milano SAN LUIGI GONZAGA Imaginea tipărită a lui San Luigi Gonzaga, editată de G Arcari, U Padovani, Mantua TOSCHI P TOSCHI, Tipărituri populare italiene din secolul al XV-lea până în secolul al XX-lea, Milano ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi Donata Levi Îngrijirea științifică a acestei probleme Barbara Agosti, Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Grija editorială Irene Calloud, Andrea Salani Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, Editorial I Rossi, Pietro Stefanoni la Ulisse Aldrovandi: relații academice între Bologna și Napoli AL Tropato, Nicolas Fabri de Peiresc, Cassiano dal Pozzo și Gaspard de Monconys Schimburile de scrisori și cultura anticară la începutul secolului al XVII-lea S Santangelo, Din corespondența cardinalului Antonio Barberini junior: Maratti și Sacchi ca un cadou contelui de Brienne Domnul Pizzoni, Resta și Bellori, în jurul lui Correggio G Zolle Betegón, O cerere de la Andrea Procaccini către Clement XI F Grisolia, "Vasari e plin de aceste fleacuri" Culegere la vieți în scrisorile lui Domenico Maria Manni către Giovanni Gaetano Bottari M Casadio, Bottari si gravorii Scrisori de la Bartolozzi, Billy, Caccianiga, Campiglia, Morghen, Preisler, Re, Piranesi, Ruggieri și Vasi G Bonardi, Lord Coleraine între Roma și Florența: zorii lui Colectie p p p p p p p p p Gonzalo Zolle Betegon Studii ale Memofonte / O SUPLICAȚIE A ANDREEI PROCACCINI CĂTRE CLEMENT XI Activitatea picturală a lui Andrea Procaccini (Roma -La Granja de San Ildefonso ) a fost parțial neglijat de istoriografia artistică, care în ultimii ani a dedicat în schimb o atenţie tot mai mare pentru studiul Romei secolului al XVIII-lea Deși pictura acestui adeptul lui Maratti a fost până în ultima perioadă a carierei sale, care s-a încheiat la curte Spaniola lui Filip al V-lea, legată poate prea fidel de învățătura maestrului, și deși alți artiști mai celebri ai școlii Marattesca precum Chiari și Passeri dețin uneori unul mâna mai fericită, cert este că, ca principalele surse și biografii ale lui Pius și ale Pascoli, Procaccini a jucat un rol important în definirea limbajului figurat la începutul secolului al XVIII-lea la Roma Marele prestigiu atins de pictor în aceea perioada explică alegerea regalilor spanioli care, când în simt nevoia să înzestreze Madridul unui artist actualizat cu privire la regulile academismului curtenesc, se vor gândi la Procaccini, un portretist iscusit dar și un expert decorator de medii somptuoase , cu siguranță capabilă să exprime, măcar pentru o anumită perioadă, noua imagine cosmopolită a noului Monarhia Catolică Tocmai în această conjunctură nedreapta nenorocire istoriografică a Procaccini este mai de neînțeles: ca primul pictor italian al secolului al XVIII-lea din Peninsula Iberică, în mediul ostil în stil francez care caracterizează curtea spaniolă de Bourbon din primele două decenii ale secolului al XVIII-lea, Procaccini, cu sprijinul reginei Elisabeta, a avut merit pentru introducerea timidă a unui gust rococo italian modern la curtea din Madrid, deschizând astfel calea altor colegi mai iluștri precum Jacopo Amigoni și Corrado Giaquinto, sub domnia lui Fernando al VI-lea și, în sfârșit, Giambattista Tiepolo cu Carol al III-lea Poate e de la se naşte acest exil voluntar care dezinteres pentru Procaccini, uitat sau studiat în grabă din istoriografia artistică italiană şi spaniolă tocmai pentru că a fost smulsă din a context artistic univoc şi delimitabil O altă cauză a "dispariției" lui Procaccini din literatura de artă se datorează număr mic de lucrări care alcătuiesc astăzi catalogul pictorului: cu siguranță în ultimele ani de activitate Andrea a avut puțin timp de dedicat picturii, de când va fi În ciuda numărului mare de studii despre pictura secolului al XVIII-lea, el nu a reușit să acorde atenția cuvenită la activitatea lui Proccacini pot fi mici fișe biografice, dar mai ales referințe bibliografice utile oferit de Rybko, în PICTURA ÎN ITALIA , p , cu bibliografie; SESTIERI , vol I, pp - , voi III, pl - , cu bibliografie Pio a scris scurta Viață a lui Procaccini în , la câțiva ani după plecarea lui Procaccini, când pictorul era încă în viață și își continua cariera în Spania Lione Pascoli a compus biografia noastră în , adică la doi ani de la dispariţie În acest eseu ne vom referi la ambele surse prin intermediul celor moderne ediţii critice PIO , p - ; PASCOLI , pp - În această ultimă ediție, Viața noastră este îngrijită de Laura Possanzini Aprofundarea savantului prin biografia lui Pascoli reprezintă cel mai util instrument de abordare a activităţii romane a pictorului De fapt, splendidul portret al cardinalului Borja păstrat acum în Prado poate fi considerat capodopera lui Andrea, dar artistul a avut cu siguranță ocazia să facă și alte portrete dacă, după cum scrie Pascoli, ale noastre au primit de la Continui vizitele "[ ] personajelor străine, dintre care niciunul nu a venit la Roma care să nu se ducă să-și vadă apartamente nobiliare [ ] Așa că a făcut multe pentru mulți dintre aceștia, iar lucrările lui au mers în diferite orașe a Europei prin ei" (PASCOLI , p ) Unul dintre acești "străini" a fost marchizul William I lui Annandale al cărui portret, publicat de Stella Rudolph, se află și astăzi la Hopetoun House în Linlithgow (RUDOLPH , pl ) În , ultimul an al șederii sale în Italia, Procaccini realizează decorarea unuia dintre tavanele Palatului De Carolis (PIO , p ; PASCOLI , p - ), iar deja în drum spre Spania s-a oprit la Genova, unde va fi implicat în decorarea Palazzo Durazzo, "pentru care a pictat o cameră" (PIO , p ; PASCOLI; , p ) Activitatea lui Procaccini în Spania a fost studiată în publicații de natură specifică de URREA FERNÀNDEZ , p - și LAVALLE O rugăminte a Andreei Procaccini către Clement al XI-lea Studii ale Memofonte / absorbit constant de instanţă pentru realizarea celor mai variate proiecte artistice Cu toate acestea, biografiile lui Pascoli și Pio, precum și listele lui Titi, izvoarele și sursele din secolul al XIX-lea alte documente ne ajută să înțelegem într-un mod articulat activitatea pictorului în perioada lungă Perioada romană înainte de transferul definitiv în Spania De asemenea, să reconstruiască așa mai completă opera artistică a lui Procaccini, putem avea materialul foarte bogat grafică lăsată de artist și care astăzi se păstrează în cea mai mare parte în Museo de la Real Academia de Arte Frumoase din San Fernando Artistul s-a născut la Roma în Fiu al unei familii aparent înstărite, al doilea principalii biografi ar fi abordat lumea picturii în urma unei spontane vocatie care, dupa o prima ezitare, ar fi ascultata de parinti Căutări arhivele au arătat însă că starea economică a familiei nu era cu siguranță înfloritoare și, după moartea tatălui său Carlo, cel mai probabil tânărul a avut nevoia de a se ocupa pentru a-si asigura nevoile proprii si ale mamei Angelica Astfel, încă din , o găsim pe Andrea în atelierul lui Maratti , care a înțeles imediat capacitatea noastră ca o continuare a propriilor îndrumări artistice Dezvoltarea lui activitatea va fi strâns legată de afirmaţiile triumfale ale maestrului în vârstă din ultimii ani a lungii cariere De fapt, datorită pictorului din Camerano, Procaccini reușește să se cupleze principalele ordine care îi vor servi să se impună în scena artistică romană şi că se succed începând cu anul Prima lucrare publică importantă a artistului este decorarea a Capelei San Brunone din Santa Maria degli Angeli, realizată împreună cu celebrări ale Jubileului sub conducerea artistică a lui Maratti, unde Andrea face fresce i Patru evangheliști pe boltă În anii următori cele mai importante realizări ale Procaccini se produc sub egida maestrului, până la marea pânză laterală pentru Capela Botezului din Bazilica Sf Petru, înfățișând Botezul Centurionului Corneliu Lucrarea a însemnat pentru Procaccini imaginea concretă a afirmării, dar allo În Spania, Procaccini a devenit principalul agent al suveranilor pentru cumpărarea de opere de artă, inclusiv colecția de sculpturi a Christinei Suediei De asemenea, Procaccini s-a improvizat ca arhitect cu construcția Palatul Granja de San Ildefonso, cu siguranță cea mai de succes opera din viața sa artistică Vezi nota anterior TITI ; ROISECCO ; informațiile pot fi găsite împrăștiate în alte ghiduri și surse din secolul al XVIII-lea și al XIX-lea La moartea lui Maratti, Procaccini a intrat în posesia unei mari părți din materialul grafic elaborat și adunat de maestru în timpul lungii sale cariere El se putea lăuda astfel cu deținerea unei colecții care conta lucrări ale lui Maratti și școala sa, dar și foi ale unor mari artiști din secolul al XVII-lea La mai bine de patruzeci de ani după moartea lui Andrea Procaccini, în , Academia din San Fernando a dobândit această colecție foarte bogată de la vaduva pictoritei, Rosalia O'Moore, cu scopuri pur educative, asa ca muzeul si astazi una dintre cele mai importante colecții de desene baroc clasiciste romane: BEDAT , p Un magnific studiu asupra acestei colecții, în special asupra desenelor lui Procaccini a fost realizat de Manuela Mena Marqués (teză doctorat nepublicat, vol , , Universidad Complutense, Madrid) În această lucrare monumentală se află unul a primelor abordări critice ale operei lui Procaccini (vol I pp - , vol II, pp - ) PASCOLI , p Biograful descrie în viața lui Procaccini poziția economică bogată a părinților, contrazisă însă de numeroase acte notariale păstrate în Arhivele Statului din Roma, care vorbesc despre îndatorarea progresivă a familiei, care nu va fi rezolvată decât parţial de către pictor în momentul de plecare spre Madrid Imaginea completă a acestei situații va fi explicată în teza de doctorat dedicată studiu al operei lui Procaccini, care va fi prezentat de scriitor în lunile următoare În acest an apare domiciliat în casa lui Maratti: WALLENS , p Pentru intervenția lui Procaccini în Charsonhouse Santa Maria degli Angeli, vezi POSTERLA , p ; PIOS p ; PASCOLI p ; MELIU , p ; MENA MARQUES vol I, pp , , voi II, pp - ; WESTIN , p ; NEGRO , p nr ; Cantone în DE FALCO , pp - nr O scurtă notă bibliografică pentru acest tablou, cu siguranță cea mai cunoscută operă romană a lui Procaccini de astăzi păstrat în biserica San Francesco din Urbino: PIO p ; PASCOLI , p ; CHATTARD , vol eu, p ; SERĂ , p ; DOWLEY , p - ; SCHAAR ; LUI FREDERICK ; MENA MARQUES , voi I, pp - , voi II, pp - ; Possanzini în PASCOLI , pp - , nr ; Arhangheli în CUCCO , p - ; pentru autorii care au studiat schița picturii păstrate la Ariccia și a acestora consideraţii asupra retabloului lui Procaccini, vezi nota următoare Gonzalo Zolle Betegon Studii ale Memofonte / în acelaşi timp dovadă a subordonării deplină a averii cuiva faţă de viitorul art marrattesca Pentru ocazie și după ce a impus numele elevului, Maratti a fost obligat să o facă a apăra opera artistului nu mai tânăr, care a fost chestionat de către capitolul Vatican Maratti nu a ezitat să se adreseze Papei direct într-un discurs sincer scrisoarea în care nu numai că a pretins pentru sine invenția picturii: prin cultivat referiri la arta lui Rafael și la școala sa și recunoașterea muncii elevului său cea a maestrului său Andrea Sacchi în aceeași bazilică, cu aproape un secol mai devreme, Maratti și-a apărat propria viziune asupra picturii, trasând o linie de continuitate între artă din Urbino, clasicismul baroc al secolului al XVII-lea și academicismul oficial al matricei arcadiene care la sfârșitul celor două secole s-a identificat cu figura sa și care aparent domina necontestat la Roma la începutul secolului al XVIII-lea La doar doi ani după ce am scris-o scrisoarea Maratti a murit, nu fără să fi încercat să prevadă decontarea definitivă a Andrea Procaccini De fapt, la numai trei luni de la dispariția maestrului, au venit ai noștri numit Superintendent al Fabricii de Tapiserie din San Michele a Ripa, cu siguranță unul dintre cele mai importante inițiative artistice întreprinse în timpul pontificatului Albani Procaccini a intrat astfel în micul grup de artişti în serviciul direct al lui Clement al XI-lea, care cu siguranță avea deplină încredere în el, având în vedere complexitatea sarcinii pe care o întreprindea implicații artistice pentru alții de natură pur organizațională și economică Rezultatul partea principală a managementului său a fost realizarea a patru tapiserii monumentale pentru Capelă Pontifical, preluat din caricaturi ale principalilor pictori maratteschi, încheiat în legătură cu sfârşitul lucrării lui Procaccini în vârful Fabbrica Acesta este cu siguranță contextul care a văzut gestația unui proiect ambițios care l-a avut protagonist pe Procaccini și care, nemenționat de biografii pictorului, a rămas Scrisoarea, datată septembrie , păstrată în Arhivele Secrete ale Vaticanului (ASV), Fondo Albani, XII, cc - , a fost urmărită de Guerrieri Borsoi și publicată parțial pentru prima dată de Possanzini (în PASCOLI , pp , nr ) În scrisoare, Marchesul revendică pentru sine invenția operei, precum și o mare parte a execuției schiței Ariccia și, în parte, și a retabloului; in acelasi timp se apara cu acţiunea elevului cu vehement Aceleași pasaje ale scrisorii au fost apoi citate în intrările de catalog dedicate la schița picturii care a fost prezentată de mai multe ori în diferitele expoziții dedicate picturilor de Colecția Lemme: Loira, în SEC XVII-XVIII LA ROMA , pp - ; Prosperi Valenti Rodinò în CUCCO , p ; Loire în PETRUCCI-CASALE , pp , ; Petrucci, în PETRUCCI- GUERRIERI BORSOI , p ; PETRUCCI , pp , Dezbaterea criticilor constă în a atribui lui Maratti sau Procaccini responsabilitatea mai mare în încheierea pânzei Dacă de Loire şi Prosperi Valenti Cuvintele lui Rodinò Maratti, pline de venerabilă autoritate, au o valoare pur defensivă, fiind schița și pictura în întregime de mâna Andreei, Petrucci, în cele mai recente publicații susține în schimb - în din ce în ce mai decisiv - autograful lui Maratti pentru schița păstrată în Ariccia Maratti a fost sărbătorit de Crescimbeni în poemul L'Arcadia, publicat la Roma în ca suprem reprezentant al poeticii arcadiene în pictură Textul menţionează, printre elevii maestrului Niccòcapro, numele în anagrama lui Procaccini Acest episod de sărbătoare a fost amintit de Stella Rudolph într-un eseu unde se analizează relaţia dintre Arcadia şi arta figurativă dintre secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea Vezi RUDOLPH - , p , nota , p , nota Despre activitatea Andreei în calitate de Superintendent al fabricii de țesut, vezi MÜNTZ ; acest prim studiu este decisiv din moment ce el clarifică intrarea lui Procaccini în Fabbrica patru ani mai târziu prin documentaţie de arhivă temelia complexului Bibliografia ulterioară, care a ignorat această primă contribuție, are în schimb a asociat numele de Procaccini cu începerea lucrărilor la structura San Michele, din Pentru o perspectivă completă a numeroasei şi contradictorii bibliografii pe această temă vezi studiile importante de DE STROBEL ( şi , p - ) Savantul nu ia o poziție la data de intrare a Procaccini în tapiserie, dar examinează documentele produse de fabrică, care demonstrează modul în care angajamentul cu siguranță a avut implicații artistice și organizatorice Coincidența dintre moartea lui Maratti și numire Conducerea papală a Fabbrica este, în opinia mea, deosebit de relevantă, deoarece dezvăluie un factor final și decisiv acțiunea defensivă a maestrului față de elev, care își construise întreaga avere prin loialitate față de principiile constitutive ale academicismului marattesc Procaccini a primit dovezi clare de afecțiune de la Marșuri, așa cum o demonstrează prețioasele daruri pe care le-au avut atât Francesca Gommi, soția lui Maratti, cât și maestrul însuși făcut pictorului roman prin voinţă proprie Despre acest subiect vezi BERSHAD O rugăminte a Andreei Procaccini către Clement al XI-lea Studii ale Memofonte / până acum omise, chiar dacă o serie de gravuri păstrate la Institutul Naţional pentru the Grafica și în British Museum, încă depune mărturie angajamentului nostru față de o întreprindere care, cum ar fi se va vedea, datorita importantei clientului posibil si repercusiunii posibile, constituite din cu siguranță un episod semnificativ din cariera sa artistică Fig Predicarea Sfântului Pavel la Atena, tipărit de Andrea Procaccini da Raffaello, Istituto National for Graphics (FC ) Acesta este un grup mic de printuri de traducere din seria de tapiserie de Rafael și cei ai școlii sale păstrate în Muzeele Vaticanului Doar una dintre gravuri o face referire la seria inspirată din Faptele Apostolilor și are ca subiect Predicarea Sf Paul în Atena (Fig ), în timp ce celelalte se referă la două tapiserii aparținând așa-numitului seria Scuola Nuova, care are ca subiect Viața lui Hristos; în mare măsură realizată după moartea geniului din Urbino, care cu siguranță a avut un rol marginal în concepția de imagini, realizarea desenelor animate a văzut participarea unui grup mare de colaboratori a maestrului ; iconografia prezentată în gravurile lui Procaccini este Cina de la Emaus (Fig ) și Înălțarea (Fig ) Ca și alte imprimeuri atribuibile ale noastre, preluate de la Rafael, aceste imagini au fost considerate până acum exerciţii de natură academică care urmau încurajat de Maratti ca parte a uceniciei conform principiilor clasicismului personificat neîntrecut de vastul repertoriu figurativ al lui Sanzio și care odată încheiat Pentru așa-numitele tapiserii de la Scuola Nuova, vezi MANCINELLI , pp - , cu o bibliografie exhaustivă Cele două tipărituri ale Institutului Naţional de Grafică poartă numerele de inventar FC vol H și FC vol respectiv H ; imaginile British Museum sunt marcate cu catalogare AN și AN Tipăriturile sunt menționate pentru prima dată în GORI GANDELLINI , vol II, p și apoi în ediția din secolul al XVIII-lea din Viețile lui Vasari comentată de părintele Guglielmo della Valle (VASARI-DELLA VALLE , V, p ) și din nou din TICOZZI , vol III, p Apoi sunt amintiţi în cele mai importante publicații despre gravuri (NAGLER , vol XII, p ; PASSAVANT , n , p ) În în ultima vreme, imprimeurile lui Procaccini au fost amintite de BERNINI PEZZINI-MASSARI-PROSPERI VALENTI , p Tipografia înfățișând Predicarea Sfântului Pavel, care se păstrează la Institutul Național pentru Graficele (FC vol H ) nu sunt raportate în această ultimă publicație Gonzalo Zolle Betegon Studii ale Memofonte / ar putea avea un rezultat comercial În acest fel traducerea tipăririlor lucrărilor de Rafael s-ar încadra în punctul de vedere temporal printre primele lucrări ale artistului nostru legate de anii de ucenicie Dacă această teză este adevărată în cazul gravurilor care ele reproduc detalii ale lucrărilor artistului din Urbino, ca în tipografia care îi înfățișează pe doi dintre soldați precedând procesiunea lui Attila, extrasă din fresca din Stanza di Eliodoro , nu se poate spune la fel și pentru tipăriturile menționate mai sus, fapt dovedit de un document aflat în Arhivă Albani din Pesaro Fig Cina la Emaus, tipărită de Andrea Procaccini de la Rafael, Institutul Național de Grafică (FC ) Fig Înălțarea, imprimeu de Andrea Procaccini după Rafael, Institutul Național de Grafică (FC ) Este o pledoarie scrisa de Procaccini si adresata direct pontifului Clement al XI-lea care are ca obiect cererea către papă de ajutor pentru a realiza incheie angajamentul luat la un moment neprecizat, "sa ciopli in arama spre folos public de 'profesori, iar Forastieri tapiseriile lui Rafael existente la Vatican", încă de mai târziu reuşind să facă desenele "cu mare efort şi cheltuială", nu credea că poate termina munca, cu adevărat solicitantă, în scurt timp, trebuind să se aplice "pentru ai lui întreţinerea vopsirii" Din păcate, Andrea nu îi spune interlocutorului său cine ar putea prelua acest sprijin pentru munca sa, dar faptul că astăzi sunt doar trei BERNINI PEZZINI-MASSARI-PROSPERI VALENTI , p Alaturi de acest tipar, marcat cu numarul de inventar FC al Institutului National de Grafica, se afla conservați alte imagini cu aceleași caracteristici, cum ar fi Canefora (a Focului din Borgo, grupul lui Enea și Anchises, extrapolată din aceeași compoziție rafaelescă (FC ) și figura alegorică a Justiției, este din Sala Constantin (FC ) Toate aceste imprimeuri au fost revizuite în studioul lui BERNINI PEZZINI- MASSARI-PROSPERI VALENTI , pp , , și, respectiv, Arhiva Albani din Pesaro (AAP), Memoriale, cereri și scrisori ale diverșilor oameni cu privire la diferite probleme și nevoi prezentate către Sfânta Amintire a Papei Clement al XI-lea, Scrisoarea lui Andrea Procaccini către Papa Clement al XI-lea Disponibil online: http://archividigitali provincia pu it/gsdl/collect/albani/index/assoc/HASH / c abd dir/ - - png O transcriere completă a scrisorii este prezentată la sfârșitul articolului Ibid Epistola este cuprinsă într-o singură foaie care nu are nicio numerotare O rugăminte a Andreei Procaccini către Clement al XI-lea Studii ale Memofonte / tipărituri semnate de Procaccini atribuibile tapiserii lui Rafael, sugerează că pontiful nu a răspuns pozitiv solicitării artistului, sau mai bine zis că proiectul ambițios este a rămas neterminată după plecarea artistului în Spania în Dar acel Procaccini a fost ocupat este dovedit de existenţa reală a desenelor pregătitoare pentru traducere pe cupru a tapiserii, raportată de însuși artistul pontifului în scrierea sa: nella secțiunea de grafică a Real Academia de Bellas Artes din San Fernando de Madrid este conservată a grup de desene foarte precise, copii ale unui număr mare de tapiserii rafaelesce de astăzi în Vatican; o parte din desene poate fi referită la tapiseriile Faptele Apostolilor, țesute pentru Capela Sixtină, în timp ce un alt grup de foi prezintă copii ale tapiserii Școlii Nou Fig Andrea Procaccini, Prezentarea lui Isus în Templu, Real Academia de Bellas Artes de San Fernando (nr ) Din prima serie există două exemplare ale Moartei Ananiei și reproduceri unice al Pescuitului Miraculos , al Jertfei Listrei și al Propovăduirii Sfântului Pavel la Atena care este singurul din întreg grupul care și-a găsit corespondentul în seria de tipărituri; invers i desene referitoare la a doua grupă de tapiserii rafaelesce prezintă copii ale Adorării lui Păstorii , Prezentarea lui Isus la Templu (fig ), Învierea și Înălțarea (fig ), unice printre aceste iconografii să fi fost sculptate Ignorat de Mena în studiul desenelor de Procaccini, această serie de foi, datorită unei singure mâini, trebuie urmărită până la a noastră și la declarația sa către papă în pledoaria sa privind progresul lucrării Cel mai probabil unul nr şi în inventarul Realei Academie CIRUELOS GONZALO-GARCIA SEPULVEDA Ibid , nr Ibid , nr Ibid , nr Ibid , nr , Ibid , nr Ibid , nr Ibid , nr Gonzalo Zolle Betegon Studii ale Memofonte / o parte din desene a fost împrăștiată prin vânzări aranjate de pictor pe vremea când era încă în meserie viaţa sau de către soţia sa după moartea pictorului, iar asta ar putea explica faptul că, ca şi tipărește și seria de desene din Madrid este incompletă în comparație cu numărul total de tapiserii vatican Fig Andrea Procaccini, Ascension, Real Academia de Bellas Artes de San Fernando (nr ) Documentul Pesaro ar putea măcar să deschidă câteva indicii cu privire la problema punerea în funcțiune a acestui grup de tipărituri, care să fie legată direct de figura Papei Albani care a întreprins şi în timpul pontificatului său un număr bun de iniţiative vizate sărbătorim memoria compatriotului Rafael Cu siguranță, missiva nu permite dizolvă îndoielile, întrucât Albani nu este numit direct de Procaccini ca referent propriu Totuși, trebuie menționat că artistul nu îi cere papei să o înlocuiască un client nenumit, sau ajutor economic, dar sprijinul unui colaborator: asa cererea ne duce să ne gândim la un ordin intern al curiei, în care părerea papei ar putea avea un caracter decisiv Cu toate acestea, problema incertitudinii rămâne nerezolvată cronologia acestei serii de tipărituri și a întregului proiect la care a participat Procaccini, întrucât cererea adresată lui Clement al XI-lea nu poartă data În în orice caz mai multe elemente sugerează o datare după : în primul rând faptul că Procaccini a fost cel care s-a adresat direct lui Albani indică o uşoară obicei între amândoi, care cu siguranță până atunci fusese filtrat de Maratti înainte de moartea sa, la acea dată; Carlo nu îi oferise doar oportunități lui Procaccini pentru a-și presta serviciile papei, dar intervenise decisiv pentru a-l apăra pe Acest lucru ar putea explica lipsa unui desen pe foi din colecția Madrid Cina la Emaus, compoziție care apare în schimb printre tipăriturile seriei realizate efectiv Gândiți-vă la restaurarea Sălilor Vaticanului promovată de pontif, în regia lui Maratti și care a văzut participarea noastră Despre acest episod, vezi CICERCHIA-DE STROBEL ; Pe celebrarea lui Maratti și patronajul papal de la începutul secolului al XVIII-lea prin paralelismul cu cel protecția generoasă oferită de Leon X lui Rafael, vezi MENA MARQUÉS , p ; BARROERO-SUSINNO Faptul că scrisoarea nu este datată și că scrisul de mână nu pare să fie cel al lui Procaccini, sugerează că document de la Pesaro și copia de pe motivul original pe care nu l-am putut urmări în registrele de petiții a ASV O rugăminte a Andreei Procaccini către Clement al XI-lea Studii ale Memofonte / elevul său când Capitolul Bazilicii Vaticanului ceruse îndepărtarea pânzei din Centurion de la Capela Botezului, adresând un apel din inimă pontifului Dacă traducerea în aramă a tapissărilor lui Rafael fusese începută de Procaccini înainte dispariția lui Maratti, ar fi ciudat dacă acesta din urmă nu ar fi implicat într-o inițiativă de genul care, datorită semnificației sale ca sărbătoare a memoriei rafaelesce, a fost strâns legat de personalitatea sa și de dorința de a se identifica cu geniul lui Urbino da putea crede că seria de reproduceri ale tapisseriei a fost concepută în timpul vieții lui Maratti, poate din voinţa curiei şi a pontifului însuşi şi că el a fost cel care a încredinţat-o atribuirea credinciosului său Procaccini; Andrea noastră ar fi făcut-o la realizarea efectivă a puţinelor imagini care formează seria şi după moartea lui Carlo La un moment dat, după dispariția principalului motor intelectual al companiei, cel proiectul s-ar fi epuizat, chiar dacă Procaccini ar fi încercat, după cum ar fi putut dovedi cererea, oarecare ajutor din partea autorităților pentru a-l duce la bun sfârșit Cu toate acestea, este posibil să avansăm și alte ipoteze, poate mai convingătoare Asumând binele prima teză, Procaccini, în pledoaria sa, și-ar fi menționat în mod necesar numele profesor influent al pontifului, care nu negase niciodată să-l asculte pe Maratti, cu intenție pentru a-l convinge pe Clement al XI-lea de necesitatea de a da curs cererii sale Cred că, în loc de Este posibil ca Procaccini să fi fost implicat în această întreprindere după ce a fost numit în martie Superintendent al noilor Tapiserii din San Michele, post pe care îl ocupase definitiv romanul în constelația artiștilor legați de comisii papale De asemenea, este firesc să presupunem că noul său job de desenator principal pentru noua fabrică l-a prezentat, în comparație cu alți colegi, drept bărbatul apt să facă performanță această lucrare celebrativă, nu numai pentru capacitatea sa incontestabilă de excelent desenator, dar și pentru că, într-un anumit sens, publicarea tipăritelor rafaelesce a reconectat gloriosul patronaj al lui Leon al X-lea și al lui Clement al VII-lea la marele efort depus de papalitate Albani să ofere orașului, la un secol după închiderea fabricii Barberini, a fabrică proprie pentru producția de tapiserii Așa că părea aproape inevitabil să-i încredințezi realizarea gravurilor către directorul artistic major al noii Fabrici Merită amintit faptul că una dintre sarcinile îndeplinite de Fabbrica di San Michele, după sosirea lui Pietro Ferloni ca tapiserii pentru a-l înlocui pe parizianul Simonet a fost acela de a aborda restaurarea unui număr bun de tapiserii vaticane, aparținând seriei Raphaelesque și producțiile manufacturii Barberini, restaurări care au început să plece din Un climat deosebit de sensibilitate conservatoare fusese vestit de către multiple inițiative pentru a îmbunătăți moștenirea geniului din Urbino operate în timpul pontificatul lui Clement al XI-lea, printre care trebuie menționat și acest episod special care a văzut implicația noastră și care a fost trecută cu vederea până acum de istoriografie De asemenea, trebuie remarcat faptul că, în ceea ce privește primul și cel mai faimos ciclu de tapiserii țesute căci Sixtina inspirată din Faptele Apostolilor cunoscuse o noroc într-o număr bun de gravuri, realizate între secolele al XVI-lea și al XVII-lea, difuzarea în tipar a imaginile din seria Scuola Nuova fuseseră mult mai modeste Motivul evident averea mai mică a acestui al doilea ciclu de tapiserii a locuit fără îndoială în conștientizarea unei intervenții minime a lui Sanzio în inventarea scenelor, care Vezi nr Pietro Ferloni a fost director al Fabbrica până la moartea sa în Îi succesese lui Procaccini în încercați State of Souls (ASVR, Sant' Andrea delle Fratte, States of souls, vol , ), Ferloni a fost cu siguranță unul dintre elevii lui Procaccini Possanzini (în PASCOLI , p , nota ) a identificat aceste documente dar nu a recunoscut în el pe artist, care a intrat cu siguranță prin recomandarea lui Procaccini în tapiserie Tocmai în acel moment Benedict al XIII-lea a decretat că tocmai Ferloni va fi cel care va prelua sarcina de custode al tapisiilor aparținând Palatului Apostolic: DE STROBEL , p Pentru a avea o imagine exhaustivă a succesului de presă al întregului ciclu de tapiserii de la Scuola Nuova da vezi BERNINI PEZZINI-MASSARI-PROSPERI VALENTI , pp - Gonzalo Zolle Betegon Studii ale Memofonte / a corespuns concurenței unui număr mare de studenți la realizarea de desene animate Cu siguranță acest obstacol este depășit de revendicarea generală a imaginarului Raphaelesque comandat de Albani și Maratti, ambii din lucrările care au ieșit direct din mâna lui maestru, amândoi care aparțineau numai felului său; pare potrivit apoi amintiți-vă un pasaj din scrisoarea pictorului din Camerano adresată pontifului în Septembrie : "Multe lucruri, B(eatissimi)mo Pre, bucurați-vă de Sta Vra în Vatican care sunt pure Gândul la Rafael executat de tinerii săi, cu siguranță nu face nicio dezonoare Vatican, într-adevăr sunt cea mai frumoasă friză a Palatului Pontifical" Câțiva ani mai târziu, într-o reflectare în continuare a acestui joc particular de continuitate și identificare cu creatorii de o epocă de aur, îi revenea lui Procaccini, "tânăr" din Maratti să se răspândească "în folosul Profesori şi străini" derivările modelelor rafaelesce oferite de ultimii discipoli a lui Urbino, într-o acțiune artistică care, pe lângă faptul că contribuie la celebrarea mitului lui Raphael, a combinat valoarea devoțională a imaginii cu intențiile clare de a disemina prototipuri clasiciști pentru uzul academiilor de artă Din acest punct de vedere poate părea potrivit să înțeleagă proiectul roman ca un posibil răspuns la translația de cupru a întregului ciclu dintre cele șapte caricaturi cu tapiserii Sixtine, păstrate la Hampton Court din , e întreprinsă de Simon Gribelin în , sub auspiciile coroanei engleze În acest fel întreprinderea începută de Procaccini ar fi putut fi dictată de voinţa din partea a mediului cultural Vatican pentru a revendica imaginile sacre ale lui Rafael ca moștenire al Bisericii Romane şi rolul central al Romei ca gardian al idealului cultural clasic Arhiva Secretă a Vaticanului, Fondo Albani, XII, cc Această parte a scrisorii lungi a lui Maratti nu era transcris BERNINI PEZZINI-MASSARI-PROSPERI VALENTI , p Vin unele din amprentele lui Gribelin depuse în acest studiu însoțite de bibliografie relevantă O rugăminte a Andreei Procaccini către Clement al XI-lea Studii ale Memofonte / ANEXA DOCUMENTARĂ Pledoaria lui Andrea Procaccini către Papa Clement al XI-lea Părinte binecuvântat Andrea Procaccini umilește Domnia Voastră cu tot respectul pe care îl reprezintă, ca și cum l-a luat angajamentul de a sculpta tapiserii de Raffaelle existând în Vatican și a terminat în acest sens cu mare efort și cheltuială atrage-i, nu are încredere în slăbiciunea puterii sale pentru a putea reduce munca la perfecțiune, pentru că din moment ce oratorul trebuie să solicite întreținerea lui la pictură, nu a putut să se nu pe termen lung de câțiva ani va reuși din angajament și nevoit să obțină ajutor de la alții acolo ar implica o cheltuială foarte notabilă Încrezător cu toate acestea în înclinația suma că Sfinția Voastră s-a demnat întotdeauna să arate profesorilor că este legitim să o implorați să o facă vă rugăm să oferiți vorbitorului puțin ajutor pentru a putea reuși din angajamentul în care se constată că evidenţiază această lucrare cu toată concizia posibilă datorită acestui efect profita de alte persoane, în care el nu se poate compromite din cauza cheltuielilor mari dacă cel Sfinția Voastră cu bunătatea sa obișnuită dă doar o mână acestei lucrări, doar celui de-al doilea orator puterea lui după atât de mult efort se dovedește imposibilă Arhiva Albani din Pesaro, Memoriale, Cereri și Scrisori ale diverșilor oameni despre diverse treburi și nevoi prezentate Sfântului Memoria Papei Clement al XI-lea Textul este disponibil și online: http://archividigitali provincia pu it/gsdl/collect/albani/index/assoc/HASH / c abd dir/ - - png Gonzalo Zolle Betegon Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE ARTĂ ȘI Meșteșuguri Artă și măiestrie în Roma lui Belli, editat de L Biancini, F Onorati, Roma BARROERO-SUSINNO L BARROERO, S SUSINNO, Roma arcadiană capitală a artelor designului, "Studii de istoria artei", , , p - Bedat CH BEDAT, L'achat des dessins de Carlo Maratta de la Real Academia de Bellas Artes din San Fernando, "Melanges de la Casa de Velázquez", , , pp - BERNINI PEZZINI-MASSARI-PROSPERI VALENTI G BERNINI PEZZINI, S MASSARI, S PROSPERI VALENTI, Raphael invenit: prints by Raphael in the colecțiile Institutului Național de Grafică, Roma BERSHAD D BERSHAD, Testamentul și inventarele recent descoperite ale lui Carlo Maratti și ale soției sale Francesca, "Antologia artelor plastice", - , , pp - CHATTARD GP CHATTARD, Noua descriere a Vaticanului, sau ambele a Sfintei Bazilici Sf Petru, vol Roma CICERCHIA-DE STROBEL E CICERCHIA, AM DE STROBEL, Documente inedite din Arhiva Secretă a Vaticanului privind restaurarea Stanze di Raffaello și Capela Sixtină în secolul al XVIII-lea, "Buletinul Monumente, muzee și galerii Pontifical", , , pp - CIRUELOS GONZALO-GARCIA SEPULVEDA A CIRUELOS GONZALO, P GARCIA SEPULVEDA, Inventory of Dibujos de la Real Academia de Bellas Artes de San Fernando (III), "Boletín de la Real Academia de Bellas Artes de San Fernando", , , pp - CUCCO G CUCCO, Papa Albani și artele în Urbino și Roma - , Veneția DE FALCO A DE FALCO, Santa Maria degli Angeli e dei Martiri: întâlnire de povești, Viterbo DE STROBEL A DE STROBEL, Tapiserii romane din secolul al XVII-lea până în secolul al XIX-lea, Roma DE STROBEL A DE STROBEL, Tapiseria San Michele între secolele al XVIII-lea și al XIX-lea prin lucrările colecțiilor Vatican, în ARTĂ ȘI Meșteșugurile , pp - O rugăminte a Andreei Procaccini către Clement al XI-lea Studii ale Memofonte / DELLA VALLE G DELLA VALLE, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți scrise de Giorgio Vasari În acest și Siena, îmbogățită mai mult decât în toate precedentele cu ramuri, completări și corecturi pe operă, V, Siena DI FEDERICO, F DI FEDERICO, Documentație pentru picturile și mozaicurile capelei de botez din Sfântul Petru, Buletinul de artă, , , pp - DOWLEY FH DOWLEY, Carlo Maratti, Carlo Fontana și Capela de botez din Sfântul Petru, "Arta Buletin", , , pp - GORI GANDELLINI G GORI GANDELLINI, Știri istorice ale cioplitorilor, II, Florența SECULUL AL VII-LEA SI AL XVIII-LEA ROMANA Secolele al XVII-lea și al XVIII-lea la Roma în colecția Lemme, Roma PICTURA ÎN ITALIA Pictura în Italia: secolul al XVIII-lea, editat de G Briganti, II, Milano LAVALLE T LAVALLE, La obra de Andrea Procaccini în Spania, "Academia", , , pp - MELIU A MELIU, S Maria degli Angeli alle Terme di Diocleziano: cu de ilustrații și o plantă, Roma MENA MARQUIS MB MENA MARQUÉS, Desenele lui Carlo Maratta și atelierul său la Academia Regală de Arte Frumoase din San Fernando de Madrid, Tesi di dottorato, Universitatea Complutense, Madrid MENA MARQUES MB MENA MARQUÉS, Carlo Maratti și Raffaello, în RAFFAELLO E L'EUROPA , pp - MUNTZ E MÜNTZ, Histoire de la tapisserie en Italie, en Allemagne, en Angleterre, en Espagne, en Danemark, en Hongrie, en Pologne, en Russie et en Turquie: histoire générale de la tapisserie en France et des Pays-Bas, I, Paris NAGLER GK NAGLER, Andrea Procaccini, voce în New general artist lexicon or news from that Viețile și lucrările pictorilor, sculptorilor, maeștrilor constructori, gravorilor, tăietorilor, litografilor, Desenatori, medaliați, lucrători fildeș etc , XII, Monaco NEGRO A NEGRO, Conca, Melchiorri, Procaccini: tre nuovi bozzetti per i Profeti del Laterano, în Alessandro Albani patrono delle arti: architettura, pittura e collezionismo nella Roma del ' , a cura di E De Benedetti, Roma Gonzalo Zolle Betegon Studii ale Memofonte / PĂȘUNI L PASCOLI, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților moderni, ediție critică editată de A Marabottini, Perugia PASSAVANT JD PASSAVANT, Raffaello d'Urbino și tatăl său, Giovanni Santi, Florența PETRUCCI-CASALE F PETRUCCI, V CASALE, Muzeul Baroc Roman: Colecția Lemme de la Palazzo Chigi în Ariccia, Roma PETRUCCI-GUERRIERI BORSOI F PETRUCCI, MB GUERRIERI BORSOI, Muzeul Baroc Roman: colecțiile Ferrari, Laschena și alte donații către Palazzo Chigi din Ariccia, Catalogul expoziției, Roma PETRUCCI F PETRUCCI, Replici în producția de tinerețe a lui Maratti, "Istoria artei", , , pp - PIUS N PIO, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților, editat de C Enggass și R Enggass, Vatican City POSTER F POSTERLA, Nou studiu al picturii, sculpturii și arhitecturii în bisericile din Roma, palatele Vaticanului, de Monte Cavallo și alții , Roma, RAPHAEL ȘI EUROPA Raphael and Europe, editat de M Fagiolo și ML Madonna, Roma ROISECCO N ROISECCO, Roma antică și modernă sau o nouă descriere a tuturor clădirilor antice și moderne, festivaluri și laici ai orașului Roma: cu numele autorilor tuturor lucrărilor de arhitectură, sculptură și pictură; lipici știri despre apeducte, drumuri, obiceiuri, rituri, magistrați și vechi familii romane; un raport al acestuia Curtea Romei, miniștrii, congregațiile și tribunalele sale și cronologia regilor, consulilor, împăraților și papilor romani; cu două sute și mai multe figuri de aramă, Roma RUDOLPH S RUDOLPH, Pictura secolului al XVIII-lea la Roma, Milano RUDOLPH - S RUDOLPH, O vizită la coliba ciobanului Disfilo "primul pictor al Arcadiei" (Carlo Maratti), Acte și memorii, III Centenar al Arcadiei (Roma - mai ), Roma - , pp - SCHAAR E SCHAAR, Carlo Maratti și elevii săi în Capela de botez din Sfântul Petru, "Buletinul de artă", , , p - O rugăminte a Andreei Procaccini către Clement al XI-lea nouăzeci și doi Studii ale Memofonte / SERĂ L SERRA, Catalogul de artă și antichități din Urbino, Roma, SESTIERI G SESTIERI, Repertoriul picturii romane de la sfârșitul secolelor al XVII-lea și al XVIII-lea, I-III, Torino TICOZZI S TICOZZI, Dictionar de arhitecti, sculptori, pictori, cioplitori in arama si piatra, monitoare de medaliști, mozaiști, niellori, incrustatori de orice epocă și de fiecare națiune, III, Milano TITI F TITI, Studiu de pictură, sculptură și arhitectură în bisericile din Roma, ed comparat de B Contardi și S Romano, Florența URREA FERNANDEZ J URREA FERNÀNDEZ, Pictura italiană a secolului al XVIII-lea în Spania, Valladolid WALLENS G WALLENS, Status animarum și domiciliul roman al Cavalerului Carlo Maratti: un exemplu de contribuție a acest tip de document, "Buletinul Institutului Istoric Belgian de la Roma", , , pp - WESTIN JK WESTIN, O investigație documentară și stilistică a lucrărilor târzii ale lui Carlo Maratti, așa cum se vede în Capela de prezentare din St Louis, MO Peter's, vol XVIII, Pennsylvania State University, Diss Gonzalo Zolle Betegon Studii Memofont / ABSTRACT Andrea Procaccini (Roma -La Granja de San Ildefonso ) este cu siguranță unul dintre personalități artistice mai evazive ale cercului lui Maratta, deși activitatea sa picturală în orașul natal, documentat de surse contemporane, a fost favorizată de prelegere protecția maestrului și a celor mai prestigioase comisii precum cea a marchizului Niccolò Maria Pallavicini, și mai ales a Papei Clement al XI-lea Era tocmai Papa Albani ad încredinţează lui Procaccini direcţia noilor tapiserii din San Michele Probabil în acest context trebuie să încadreze tema centrală a cercetării, care înnodează o știre arhivă, constând într-o pledoarie adresată papei, cu o serie de tipărituri preluate din tapiserii de Rafael la Vatican, păstrate în două colecții prestigioase și încă cu un număr mare grup de desene care fac parte din colecția grafică a Real Academia de Bellas Artes de San Fernando din Madrid Andrea Procaccini (Roma -La Granja de San Ildefonso ) este una dintre cele mai evazive figuri din cercul de artiști al lui Maratta, chiar dacă activitatea sa de pictor la Roma a fost documentată de înregistrările contemporane, a fost favorizat de protecția paternă a stăpânului său și de unii dintre cei mai prestigioși patroni ai vremii Papa Clement al XI-lea i-a încredințat lui Procaccini direcția nou-înființată fabricație de tapiserii San Michele Încadram în acest context accentul acestei cercetări, care leagă pledoaria lui Procaccini adresată papei cu o serie de tipărituri inspirat de tapiseriile Vaticanului lui Raffaello și cu un număr mare de desene care sunt acum parte a colecției grafice a Real Academia de Bellas Artes din San Fernando în Madrid ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per l'elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Grija editorială Claudio Brunetti, Irene Calloud, Elena Miraglio Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX M Fileti Mazza, Editorial D Levi, "Iartă repetările": elaborarea unei tehnici descriptiv în documentele private ale lui GB Cavalcaselle E Pellegrini, caietele lui Adolfo Venturi E Federighi, Adolfo Venturi și orașul Budapesta I Calloud, Ugo Ojetti și expoziții; un registru digital de la Fond al Bibliotecii Naţionale Centrale din Florenţa E Miraglio, secolele al XVII-lea, al XVIII-lea, al XIX-lea și așa mai departe: Ojetti și arta figurativ italian M Dei, Ojetti and the Exposition de l'art Italien de Cimabue à Tiepolo de Paris A De Santis, G Marotta, Cesare Brandi: cronici și recenzii ale activităţi expoziţionale între şi Aspecte şi metodologii C Gamba, Arhiva privată a lui Giulio Carlo Argan Introducere in depunerea corespondenței și exemple de materiale epistolare K Quinci, interesul lui Giulio Carlo Argan pentru fructificarea publică a colecţiilor private ale artiştilor: cazul legatului Lucio Fontana A Del Bimbo, A Ferracani, V Lepera, G Serra, Da Cavalcaselle ad Argan: o aplicație web pentru utilizarea mărturiilor culturale artistice şi literare p p p p p p p p p p p Elisa Federighi Studii ale Memofonte / ADOLFO VENTURI ȘI ORAȘUL BUDAPEST Prima corespondență dintre Adolfo Venturi și mediul cultural maghiar datează din , după cum arată examinarea corespondenței păstrate în Arhiva Venturi a Școlii Normal superior din Pisa În schimb, o călătorie în Ungaria datează din vara anului : Budapesta se numără printre capitalele de interes ale primului turneu european întreprins de Venturi când, după cum povestește în Memoriile sale autobiografice , și-a propus să "alergă cât mai multe colecţiile de artă erau publice şi private în Europa, în cel mai scurt timp posibil" La asta rămâne, răsfoind paginile autobiografiei, au urmat altele în și , dar din citirea corespondenței obținem că Venturi se afla la Budapesta în , din nou a începutul primului deceniu și din nou în Călătoria ca oportunitate de cunoaștere directă a operei de artă, de studiu și aprofundarea vie a reprezentat pentru savant o practică constantă a metodei, loială că "văzând și revizuind" sau care a simțit nevoia să examineze originalele, de să cunoască empiric textele figurative pentru a "clarifica spontan coincidenţele formale a unei lucrări, cu altă vedere imediat după" , pentru a verifica, atribui și corecta impresii şi judecăţi, întrucât "revizuirea asiduă face ca operele de artă să se prezinte mai mult clar nouă ne devin din ce în ce mai familiare" Prin urmare, nu ar trebui să fie surprinzător numărul de călătorii pe care le-a făcut Venturi de-a lungul anilor ani Urme ale acestora rămân în caietele pe care savantul le purta cu el, în acele caiete ale note care adună impresiile lui în fața operei de artă și care le dezvăluie pe ale sale familiaritatea cu "obiceiuri stilistice", "semne de caracter individual, de conformație și mobilitate deosebită a mâinii, [ ] a metodelor școlare" a unui autor, presupoziție, împreună cu comparația cu alte lucrări, de a trata problemele istoriei și ale critica de arta Dintre caietele conservate în arhiva pisană , trei se referă la sejururi în capitală maghiară : de fapt, acestea conţin adnotări (număr de catalog, subiect şi/sau autor) care Arhiva, donată Bibliotecii Școlii Normale din Pisa în , este alcătuită din două secțiuni: una dintre caracter epistolar, celălalt de manuscris și materiale tipărite precum extrase și pamflete din bibliografia lui Venturi, note la lecții, note de călătorie, mărturii despre activitatea desfășurată la Minister etc Corespondența este astăzi complet digitizat, în timp ce a doua parte așteaptă o remediere VENTURI Ibid , p Ibid , pp - Vezi și Scuola Normale Superiore din Pisa, Centrul de biblioteci și arhive, Fondo Venturi (de acum înainte SNS, AV), scrisoare a lui S Meller către A Venturi, Budapesta iunie VENTURI , pp - Vezi și SNS, AV, scrisoarea lui G de Térey către A Venturi, Budapesta septembrie SNS, AV, scrisoare de la G Finger către A Venturi, Budapesta octombrie S-a făcut și o călătorie între și : în acest sens, vezi mai jos ipotezele pentru datarea Caietului C Vezi și SNS, AV, scrisoarea lui G de Térey către A Venturi, Budapesta ianuarie SNS, AV, scrisori de la E Petrovics, Budapesta noiembrie și Budapesta ianuarie Venturi , p - Ibid Vezi VENTURI a, Prefaţă, pp I-XXV, și în parte p XII Nouă caiete de călătorie ale lui Adolfo Venturi sunt păstrate în prezent la Universitatea Sapienza din Roma, Arhiva Lionello Venturi Pentru aceste caiete cf DANESI SQUARZINA , pp - Termenul caiet este folosit pentru comoditate chiar dacă, cu excepția caietului A, care este a legate cu o coloană dură și care, prin urmare, nu pune îndoieli cu privire la integritatea sa, celelalte două sunt formate din material compozit Caietul A, mic ca dimensiune , x , cm, este format din de coli, dintre care șapte rămase în alb (c , c , c - ) și alte secte, cc - , dedicată în schimb galeriei Strossmayer din Agram (Zagreb) O fișă detașată, c , a fost urmărit până la acest caiet care este mutilat, fără copertă și a primelor pagini Așa se explică de ce caietul începe imediat cu descrierea unui tablou, fără furnizați orice informații referitoare la muzeul sau orașul vizitat, așa cum este indicat în f cu două bare oblic în colțul din stânga sus al foii Frunzele nu sunt numerotate și, cu excepția unor pagini, Adolfo Venturi și orașul Budapesta Studii ale Memofonte / duc înapoi la lucrările expuse la Galeria Națională, apoi la Galeria Antică a Muzeului Belle Membrele Cărțile reprezintă o mărturie directă a practicii și metodei de cunoscător Ele sunt scrise rapid și derivă din considerente care înfloresc al momentul însuși al viziunii lucrării fără gânduri sau reluări Propozițiile sunt scurt, adesea incomplet în structura sintactică, dar funcțional pentru o rechemare a tipului mnemonic De fapt, nu este vorba niciodată de descrieri adevărate, ci de note detaliate, decupate din impresia întregului: o față, o fizionomie, o draperie, un peisaj, un ton de culoare Note care se concentrează pe un datum stilistic sau formal, care izolează un element tipologic (forma feței, poziția corpului, urechile, unghiile, forma degetelor sau a mâinilor), un mod de caracterizare sau un obicei cromatic Deci urechea iese în evidență pentru că "fără formă"; mâna pentru că este "mare" cu "degete mari" sau "pătrat" cu "degete dreptunghiular"; carnea ca "gălbui", "roșu", "gri", "aburit", "învinețit întunecat" Chiar și desenele, contururile schematice atente sau rezumatele și schițele rapide care ocupă marginile foii sau o întrerupeți în spațierea paginii, servesc ca un indiciu vizual pentru memorie sau pentru a repara un detaliu; iar alte judecăţi sunt cusute în jurul imaginii ed impresii Venturi folosește un limbaj descriptiv, care devine tehnic și funcțional pentru utilizare cunoscător Expresiile sau adnotările pline de viață se repetă adesea, iar metaforele obișnuiesc să adere la aspectele optice ale subiectului sau pentru că sunt capabile să reamintească şi să restaureze impresia lăsată mai exact: "pietricele rotunde ca ouăle", "părul căzut ca umed [ ] ca roridi", "sprincene cu păr alb ca spinii", "rochii ca iarba, mat", "un roșu aprins, lauda" În altă parte, el se oprește în schimb asupra unor date stilistice pentru considerente de tip atributiv: "mâinile rotunde de la capete sunt tipice lui Bernardino Licinio De asemenea, proporția dintre capul este de Licinio", "trebuie să fie Girolamo da Santacroce Este verdele lui deschis în manta", "este [ ] Cosimo Rosselli Forma capului lui este peste tot" Există, de asemenea, judecăți pozitive sau negative asupra valorii și calității lucrării: "grossolano", "la țară", "la più mare blasfemie"; "pesantone", "allegro minunat"; sau consideraţii privind starea conservare sau asupra restaurărilor pe care le-a suferit: "a fost restaurat de către Hauser", "semnale deteriorate [ ] jos dezbrăcat", "mult refăcut [ ] se vede ca în spatele unui geam galben" Viziunea operei evocă în picturile Venturi observate în alte muzee: apar atunci în caiet referinţe şi comparaţii la baza acelei metode comparative care conduce uneori la chestionarea si revizuirea atributiilor: "este acelasi maestru din Viena a academiei mă refer", "rochia frumosului roșu al portretului Berlinului", "își amintește de țara din Palma în galeria Borghese" Și în timpul studiului atent în fața tabloului, ei revin minte şi se notează şi atribuţiile şi părerile altor istorici de artă: "aceasta este portretul despre care vorbește Morelli și pe care Berenson îl atribuie lui Giorgione", "Berenson îl ia pentru sunt scrise numai pe versoul foii Caietul B, măsoară , x , cm, este format din de pagini, toate scrise recto/verso, cu excepția c v lăsat necompletat Cele referitoare la Budapesta sunt doar o parte Mai mult decât de un caiet este de fapt o serie, vreo douăzeci, de dosare de diferite dimensiuni, rearanjate mai târziu de Venturi, pe care a numerotat progresiv lucrările descrise cu creion roșu LA pentru a încheia caietul astfel recompus găsim o foaie cu un "Index al celor carnete de cartonaşe" care pentru enumeră alfabetic diferitele locații vizitate raportând detaliile numerice ale lucrărilor analizate: cele referitoare la Muzeul maghiar include nr - Primul tablou, legat de Budapesta, pe care îl întâlnim în timp ce răsfoim pagini, este marcat cu n : de aceea lipsesc descrierile a şaizeci şi patru de lucrări Caiet C, măsurători x cm, este format din de pagini numerotate cu creion roșu de Venturi, probabil mai târziu Tot în acest caz pare a fi o recompunere a posteriori a mai multor broșuri, de data aceasta de aceeași mărime Din total, lucrările referitoare la Budapesta sunt cc - v În caiet, A Venturi ia notă de două tablouri și un niello văzute în case particulare Despre limbaj cf LEVI-TUCKER , pp - Elisa Federighi Studii ale Memofonte / greșeală în [ ]", "Pinturicchio (după Berenson) Francesco di Giorgio Martini (conform etichetă) Niciodată Pinturicchio nu a fost atât de pictural Urât [ ] Sienez" Caietele documentează interesele care l-au determinat pe savant să viziteze și să revină în orașul Budapesta de-a lungul anilor, dar au reprezentat un instrument de lucru pentru Venturi, un memoriu, o schiță pentru scrierile ulterioare, care a oferit indicii pentru ajunge la o ipoteză și propunere de datare a acesteia Caietele A și B datează la sfârșitul secolului al XIX-lea între , anul presupus al primului ședere la Budapesta, iar : fraze și expresii luate din notițele de călătorie revin de fapt, cu o frecvenţă despre care nu se poate spune că este ocazională, în La Galleria Crespi din Milano del și în lungul eseu ilustrativ Picturile școlii italiene din Galeria Națională din Budapesta publicată în revista "L'Arte" la scurt timp, dar tot în acelaşi an Să vreau să fac ceva distincții "autocitațiile" lui Venturi din Caietul A pot fi găsite în articolul din "L'Arte", în timp ce cele recuperate din Caietul B apar în celălalt volum caiet a c Marco Basaiti Sfânta Ecaterina Din primele sale lucrări Culoare desenată cu dificultate, umbre negricioase Figurină grațioasă: manta de un roșu frumos Carne usoara Sfârşit in detalii Țara se studiază din viață pe front, dar e întuneric Lung pată de fundal \ Ține cartea în dreapta ca de distracție, se pare că va cădea Acolo palma arata ca un scimitar, pliuri late adanci / c v Munţii care înconjoară câmpia Unele case de pe podea au acoperișuri roșii: palisade în fața caselor, lenjerie expusă Pe scurt, o încercare de țară adevărată VENTURI b, p Marco Basaiti ne prezintă o Sfântă Ecaterina (n ) ținând cartea ridicată în mâna dreaptă ca de distracție, iar palma în stânga ca un scimitar: este o figură grațioasă a primului timpul artistului, așa cum o demonstrează culoarea desenată cu greu și umbrele negricioase Dar nici detaliile sunt bune; și strălucește în haina roșie cu pliuri largi și adânci Remarcabil Încercarea lui Marco Basaiti de a face din noi o țară studiată din viață, cel puțin pe front, unde sunt niște căsuțe cu palisade și lenjerii agățate; dar a căzut foarte întunecat, ca în celelalte lucrări ale sale timpurii [ ] caiet a c Lorenzo Lotto Capul plecat spre umărul stâng \ Este într-adevăr Loto sau Turbid? Va fi Loto, dar într-o formă neobișnuită, dacă se îndepărtează privirea capului aplecat peste umăr pentru a stânga Mâna pare să arate către cer o persoană nevoiașă care este mai jos decât silueta Păr căzând în jos în timp ce plouă Nuanță ușor portocalie a cărnii, clarobscur negricios The ochii ridicau privirea implorând calea sinceră de loto Părul ploua ca ride / VENTURI b, p Există și un portret al lui Lorenzo Lotto cu capul plecat, ca multe personaje din acest autor, pe humerusul stang, cu ochii sus implorator, cu dreapta aparand a arăta cerului orice persoană nevoiașă sau suferindă care este mai jos decât silueta sa: nuanța a cărnii este ușor portocalie, clarobscurul negricios, părul este rouă și plouă VENTURI a În acest text Venturi, să facă comparații cu picturile milaneze sau să facă revizuiri în atribuții, se referă la șase lucrări conservate în Galeria Națională din Budapesta VENTURI b, pp - Semnul \ / a fost folosit pentru a distinge cuvintele și frazele scrise în interliniu sau în marginea foii Adolfo Venturi și orașul Budapesta Studii ale Memofonte / caiet a c Bernardino Licinius Femeie cu o carte pe parapet Mână mare, degete mari, rotund la vârf, cute roșii, închis la culoare în crestaturi Vopsea uscată, tare, tăiată sau Garnituri \ Pare o femeie prost copiată din Palma Vecchio, fără model de maestru / VENTURI b, p De Bernardino Licinio este un portret al unei femei, care în tipul său amintește de cele ale lui Palma Vecchio; dar este pictură uscată, cu contururi cioplite, cu pătrunderile întunecate ale veșmintelor, cu o mână mari si cu degete groase si rotunjite caiet B c v Giorgio Barbarelli Capul unui tânăr cioban cu părul castaniu brun, care se uită răsturnat cu severitate, cu buzele strânse și cu ochii atenți Puternic la culoare, este soare pe cap bronzează-te! Frumoasă bucată de Dosso! c Giorgio Barbarelli Lumina puternica bate pe obrazul drept, pe buza rosie inferior Cămașă albastră, costum negru Dezbrăcat de păr oprit Arată ca un fragment de Pătrat VENTURI a, p Alături de aceste două păpuși, sunt două portrete care poartă și numele de Giorgione: cel (n ) reprezintă capul unui cioban cu păr brun, care ridică privirea sever, cu ochii intenționați și buzele strânse Este soarele pe capul bronzat, soarele bate pe obraz dreapta și revigorează buzele roșii Și există mâna lui Dosso Dossi în fragmentul frumos al imaginii, [ ] caiet B c v ** Giorgio Barbarelli Giorgione nu, dar cine? Stăpânul gri? Cu urechi fără formă, iluminat de sclipici roșii? Și mână și cu niște lumină roșie deschisă de cinabru? ȘI un lucru frumos Dar el este mai puțin nobil și mai puțin ferm decât Giorgione Carne cenușie, ici și colo însuflețită de putin roz Este un portret bun Cu cât te uiți mai mult, cu atât observ mai mult c că impresiile mele date aici nu au fost prea corecte Fundal de cer înnorat Linie de munți în fundal, țesătură a rochiei, ca toate căptușite și matlasare cu diamante decorate cu noduri Cu toate acestea, nu are fermitatea lui Giorgione Urechea este trasă fără formă Mana cu degete oarecum rotunjite și scurte Venele albastre ale mainii sunt bine indicate Pe parapet niste inscriptii O pălărie de bushel O coroană cu trei capete în mijloc A \ negru / placa cu litere care nu sunt lizibile \ Mai multe litere tăiate în parapet / VENTURI a, p Se poate vedea și, în galeria Budapestei, la nr , un portret cu carne cenușie, ici-colo reînviat ușor roz, cu urechea fără formă luminată de bătăi roșii, iar mâna sprijinită pe piept cu lumini de cinabru în degetele scurte rotunjite Este un portret departe de fermitatea semnului, din subtilitatea lui Giorgione; o faţă lungă cu proporţiile de portrete executate ulterior de Licinio Pordenone Alte informații utile pentru a confirma ceea ce s-a ipotetizat pot fi obținute din analiza cataloage ( , , ) ale Galeriei Naţionale din Budapesta În corespondența lui Venturi se află o misivă datată august , trimisă de un oficial al Consulatului Regal al Italiei în Ungaria, în care se face referire la a "Scrisoare de la Contele Nigro către Prințul Clary, [ ] prin care va obține cu siguranță BUDAPEST ; BUDAPEST ; BUDAPEST Elisa Federighi Studii ale Memofonte / dotările dorite"; frază care ar sugera un fel de "carte de vizită" pentru permite lui Venturi să-l întâlnească pe mai sus amintit Prinț Venturi a fost la Budapesta în Printre cărțile deținute de Venturi, păstrate acum în Biblioteca Institutului Central del Restauro a Roma , există catalogul muzeului din Budapesta, tipărit în aceeași limbă francez în , pe care savantul l-a revizuit în "L'Arte" în și pe care probabil l-a cumpărat în timpul șederii ulterioare la Budapesta, poate în același În acest catalog este prezintă, printre picturile expuse în Sala II, o lucrare a lui Sebastiano del Piombo, n , atent studiat, analizat și desenat în Caietul A, pe care nu îl găsim în catalog din În Caietul A sunt descrise și două lucrări care ar face cele datând din : acestea sunt patru mici capete de înger de Spagna, dintre care Venturi le menționează pe scurt și în articolul din , care însă nu sunt menționate în cataloage din şi , dar pe care le regăsim în cel din ; și a Sfântului Ioan Evanghelistul, Nu , pictură atribuită lui Mocetto în Caietul B, precum și în catalogul din și , in schimb este atribuit de ai nostri lui Girolamo da Santacroce in Taccuino A si apare ca atare marcată deja în catalogul din Pe scurt, cele două caiete ar trebui să dateze între și și, cu bine probabilitate, se poate ipoteza o prioritate de tip cronologic pentru caietul B Lucrările notate în Caietul C sunt aproape toate ale unor autori italieni din secolul al XV-lea Deși nu s-a găsit nicio referință strictă între notebook-ul și pagini referitoare la lucrările conservate la Budapesta în cele patru volume din Storia dell'arte italiana (tipărit în , , și ) dedicat acestei perioade istorice, putem închipuiţi-vă că Venturi se întorsese acolo să le întocmească Știm dintr-o scrisoare că Venturi se afla în capitala Ungariei în Dar nu este un acea dată care datează caietul Lucrările adnotate se disting, de fapt, prin a numerotarea catalogului, diferită de cea prezentă în Caietele A şi B, care corespunde cu cea adoptată cu ocazia deschiderii, care a avut loc la începutul lui decembrie , a noului Muzeu de Arte Plastice, în care au convergit diverse colecții de stat, inclusiv picturi până atunci expuse în Galeria Naţională Biblioteca Venturi păstrează noul catalog muzeal atât în varianta lingvistică maghiară și cea în franceză, ambele tipărite în (prefața semnată de curator, Gabriel Térey, este datată iunie ) Caietul C, așadar, cel mai probabil datează din sau câțiva ani mai târziu Existența, mereu în aceeași bibliotecă, a unui catalog referitoare la o expoziție de pictură, înființată în în muzeul menționat anterior, prezența unui ghid, un manuel du voyageur din și o mică comparație între unele expresii notate în caiet referitor la o lucrare atribuită lui Giovanni Santi, nr , și eseul lui Venturi însuși, Primul maestru al lui Rafael, care a apărut în "L'Arte" în , va duce la limitarea termenilor a datarii caietului C la - SNS, AV, scrisoare de la VA Tattay către A Venturi, Budapesta august La fel și Tattay în salutările sale finale: "[ ], și să o revăd fie aici, fie la Roma" Vezi catalogul Bibliotecii Adolfo Venturi, Institutul Central de Restaurare, Roma: http://iscr beniculturali it/index php?option=com content&task=view&id= &Itemid= &limit= &limitstart = Vezi [VENTURI?] , p Excepțiile sunt o lucrare a lui Romanino, Caravaggio și a celor pe care Venturi îi etichetează drept "vedutisti Romani", pictori ai școlii flamande Vezi SNS, AV, scrisoarea lui G Finger către A Venturi, Budapesta octombrie TEREY a; TEREY b COLECȚIA NEMES [ ?]; BAEDEKER ; VENTURI , p A exclude călătoriile de-a lungul anilor ulterior ar putea fi boala oculară despre care însuși Venturi vorbește în Memorii, care, începută în , a fost rezolvată cu o operațiune în , iar în anul următor izbucnirea Primului Război Mondial Adolfo Venturi și orașul Budapesta Studii ale Memofonte / caietul C c Giovanni Santi Madona și Pruncul întronați adorați de Sf Ecaterina și Sf Petru Mucenic [inscripţia:] ADI DE LVGLIO M CCCCLXXXVIII În cant a Madonei [inscripție:] MATER DEI MEMENTO · MEI · În vârf doi îngeri: unul poartă o coroană, cealaltă o palmă Aici este elevul lui Giovanni Santi Evanghelistul lui Piandimeleto? Tronuri cu accesorii de aur, gândește-te în felul lui Justus van Ghent Capitelurile, bazele metalice, volutele sunt tot de Justus de metal în tron Aici este forma lui Giovanni Santi, dar moale, mai lejer O mișcare de o mai mare delicateţe în Fecioară Culoarea este mai puțin desenată Părul lui Moș Crăciun este uneori ondulat Metalele sunt foarte reflectorizante Toate tronul are multe lumini reflectate Copilul are ochi îngusti și ochi de expresie adormit Luminiţe peste tot \ Ornamentele gemina din Santa Caterina, în coroana tinuta de ingerul din stanga / VENTURI , p Acum la Budapesta, în Galeria Națională, se află un tablou [ ]: se numește Giovanni Santi: poartă data ADI iulie MCCCCLXXXVIII Nu poate fi Giovanni Santi, ci unul de-al lui discipol moale, delicat, lejer; culoarea este mai puțin strânsă, totul însuflețit de luminițe mici; de a mai mare subtilitate în design Tipurile, în special cea a Sfântului Petru Mucenic cu colul uterin mare, ei răspund la propriile imagini ale lui John, dar nu au rezistența, tenacitatea Toate capetele sunt mai putin rotunde, cu mai putina convexitate a fruntii, mai putin dure, mai putin late Tronul cu monturi de aur, cu metale având multe lumini reflectate, amintește modul obișnuit de a Drept de Gent, dar fără greutatea acestui maestru, cu o bogăție mai ornamentală clasic, cu dreptunghiuri de marmură în nișă după uzul lui Fra Carnevale d'Urbino The pictor al mesei altarului, atât de apropiat de Giovanni Santi, dar distins de el prin har dintre figuri, pentru un sentiment mai fin, ar putea fi Evangelista di Piandimeleto? Și [ ], pare probabil să bănuiască panoul din Galeria Budapestei de către el" Numărarea celor treizeci și cinci de scrisori, scrise de diferiți corespondenți și distribuite pe a arc cronologic foarte vast care din , cu excepția anilor Primului Război Mondial Lumea, ajunge până în , pe lângă faptul că oferă detalii utile pentru analiza caietelor, s-a dovedit a fi instrument mai direct de aprofundare și reconstrucție a intereselor care îl legau pe Venturi savant, apreciat cunoscător și căutat consultant în artă, mediu și cultură maghiară Cu posibila excepție a primei misive , când a primit celălalt Venturi era a figură cunoscută și foarte apreciată: istoric și cunoscător de artă, funcționar al Ministerului de Educație, profesor universitar, senator , iar faima lui nu a întârziat să apară și să fie recunoscut și la Budapesta Sunt cincisprezece corespondenți maghiari : dintre aceștia, aproximativ jumătate lucrează în Galerie Național sau în noul Muzeu de Arte Plastice, directori sau funcționari de departament , ceilalți SNS, AV, scrisoare a lui F Pulszky către A Venturi, Budapesta august În acei ani, Venturi lucra la catalogul Regiei Galleria Estense, din care fusese comandat de Institutul Regal Modenez de Arte Plastice în , și îi scrisese lui Pulszky, inspectorul muzeelor și bibliotecilor maghiare, pentru a obține informații despre "les selles d'ivoire" al Muzeului din Budapesta Vezi conținutul scrisorii cu ceea ce a scris apoi Venturi în prima capitolul catalogului Rămășițele colecțiilor Ferrara, în VENTURI , pp - Pentru o monografie despre Adolfo Venturi vezi AGOSTI Nu a fost posibilă urmărirea și reconstituirea unui profil biografic pentru toți corespondenții Cele mai multe dintre informațiile au fost obținute din Enciclopedia Biografică Maghiară (Magyar Életrajzi Lexikon - ), disponibil online pe site-ul Departamentului de Limbi și Literaturi și Culturi Comparate, zona finno-ugrică, al Universității din Florența: http://mek oszk hu/ / / În schimb, alte știri au fost preluate de la citirea scrisorilor (de exemplu, antet) Desiré de Fürst, Josef Hampel, Simon Meller, Elek Petrovics, Ferenc Pulszky, Josef von Sélever(?), Gabriel de Terey Despre Ferenc Pulszky vezi și: SISA , pp - ; VAYER , p ; bulfinch , pp - Despre Gabriel de Tèrey vezi RADVANYI , pp - Elisa Federighi Studii ale Memofonte / sunt împărțite între colecționari și critici de artă , anticariați sau dealeri de artă , fotografi și oficiali ai Consulatului General Regal al Italiei Corespondenţa a reprezentat de fapt un canal preferenţial pentru cererea de informaţii şi mai ales de fotografii utile acelor cercetări și publicații, la care, din când în când, Venturi El lucra Prin urmare, nu întâmplător, majoritatea corespondenților sunt oameni legate de muzee Odată cu reproducerile dorite, unele au ajuns la Venturi multe altele, adesea din inițiativa colegilor maghiari care apelau la el pentru cereri o opinie sau o ipoteză de atribuire Nu este doar studiosul Venturi, dedicat publicarea Storia dell'arte italiana, ceea ce reiese din aceste scrisori, dar și cel cunoscut și faimos cunoscător al picturilor de vechi maeștri italieni, a căror părere, despre lucrările de atribuire dubioasă, a fost solicitată și de către comercianții de artă, reprezentând semnătura acestuia o garanție, o valoare adăugată lucrărilor pe care le comercializează Trecând pe scurt în trece în revistă câteva scrisori raportăm cu titlu de exemplu vestea unui schimb de fotografii, care au avut loc în , între secția arheologică a Muzeului Național din Budapesta și muzeul Băilor Rome (imagini care vor ilustra primul capitol al al doilea volum al Istoriei artei italiene De la arta barbară la cea romanică, publicată în ) sau o depeșă de la directorul Muzeului de Arte Frumoase, Elek Petrovics, în și din nou în , a unor fotografii pentru tomurile din secolul al XVI-lea, partea a III-a și partea a VI-a Sau cererea lui Gyorgy Gombosi de reproduceri pentru a-și ilustra cartea Palma il Vecchio , așa cum a fost deja publicat în volumele Storia dell'Arte Italiana, sau din adresele colecționarilor privați sau sfaturi despre cum să obțineți altele, mai rare Alte dati în schimb fotografii cu picturi i-au fost trimise de directorii Muzeului pentru a avea "érudit aviz" sau de la persoane fizice pentru a obține o opinie de specialitate, un certificat de prestigiu Despre asta în scrisoarea scrisă de Martin Porkay găsim cererea de sfat cu privire la unul colecție de vechi maeștri și o foaie dactilografiată de Venturi "pentru Martin Porkay" cu o descriere-analiză a unui Portret de doamnă de Paolo Veronez Tipul de informații solicitate de savantul italian, informații despre picturi, desene și publicații, sau atribuirea de studii, de exemplu cea despre emailurile milaneze , ci în sfârşit ghidează prin cercetările şi domeniile de interes care l-au ocupat de-a lungul anilor Cunoașterea personală a realității maghiare i-a servit și lui Venturi să raporteze la cititorii revistei sale "L'Arte" cele mai semnificative evenimente artistice şi culturale desfăşurate în Budapesta, sau pentru a ilustra lucrările autorilor italieni prezenți în muzee sau colecții private, oferind, până la începutul Primului Război Mondial, o cronică atentă a ceea ce se afla acolo s-a întâmplat În primii zece ani ai revistei, cel puțin până în - , vestea pare trage direct din experiența acumulată de Venturi în timpul numeroaselor sale sejururi acei ani, precum și din rapoartele care i-au venit prin corespondență Gyorgy Gombosi, Sandor Lederer Despre Gombosi vezi MRAVIK , pp - Jean Hahn, Martin Porkay Georg Klosz William Finger, VA Tattay SNS, AV, scrisoare de la J Hampel către A Venturi, Budapesta aprilie SNS, AV, scrisoare de la E Petrovics către A Venturi, Budapesta noiembrie SNS, AV, scrisoare de la E Petrovics către A Venturi, Budapesta august Gombosi SNS, AV, scrisoare de la G Gombosi către A Venturi, Budapesta iunie În istoricul maghiar avea a trimis lui Venturi o "scurtă relatare a unei lucrări timpurii a lui S del Piombo, necunoscută până acum" de publicată în "L'Arte", vezi SNS, AV, scrisoarea lui G Gombosi către A Venturi, Budapesta august Articolul nu a fost niciodată tipărită în revista lui Venturi, ci a apărut în în "Dedalo", cfr GOMBOSI SNS, AV, scrisoare a lui M Porkay către A Venturi, Budapesta ianuarie SNS, AV, scrisoare de la S Meller către A Venturi, Budapesta martie Nu se face referire la "Arhiva Istorică de Artă" deoarece din numărătoarea celor zece ani, - , nr au apărut știri legate de cercetarea în curs Adolfo Venturi și orașul Budapesta Studii ale Memofonte / Am menționat deja eseul lung care a apărut în "L'Arte" în , I quadri di scuola italiana în Galeria Naţională din Budapesta Nu a fost însă primul articol pe care revista Venturiana rezervată faptelor şi lucrurilor maghiare În , la secțiunea Bibliografie artistică, era Un scurt spațiu a fost dedicat Congresului istorico-artistic desfășurat la Budapesta în e anunțul de începere a lucrărilor pentru publicația fotografică a Galleria Nazionale ; în timp ce în , semnat de Venturi, a fost adăugat un comentariu ediției în limba franceză din catalogul Galeriei Naţionale, tipărit în În "L'Arte" a raportat primul şi numai ştiri transmise de un corespondent maghiar, Simon Meller, referitoare la a actualizare cu privire la picturile expuse în Galleria Nazionale și o expoziție de artă modernă a Societăţii pentru Arte Plastice desfăşurată în primăvara acelui an La trei ani după cititori a revistei au fost informați despre începerea lucrărilor la noul Muzeu de Arte Plastice din Budapesta Procesul-verbal fără semnătură, dar probabil de la Venturi însuși, conținea în plus față de comunicare un comentariu asupra alegerilor făcute de arhitecți, de care nu "au luat în considerare a nevoilor expoziţiei de pictură" În anii următori, "L'Arte" a dat spațiu la ilustrarea operelor italiene prezente în orașul maghiar: în Venturi a dedicat a intervenția asupra unei Madone de Nino Pisano ; în Giorgio Bernardini a descris galerie de imagini a "cunoscătorului fin și inteligent" Sandor Lederer , iar anul următor Wilhelm Suida a completat articolul lui Venturi din care se ocupă de "picturile primitive" ale Galleriei National, în timp ce Cornelius von Fabriczy s-a ocupat de unele sculpturi ale lui Domenico Rosselli Alte ştiri foarte scurte au vizat în achiziţia pentru Muzeu de către Ministrul Educației al Ungariei, contele Appony, a portretului Donna Cean Bermudez de Goya, de la Galeria Miethke din Viena , iar în colecția Mendes, "bogat și în picturi italiene"", găzduit temporar în Galeria de Budapest și revizuirea noului catalog al Muzeului Național de Arte Plastice Era cele mai recente informații despre evenimentele culturale și artistice maghiare; după acestea de fapt cele singurele referințe se vor referi la recenzii ale unor noi cărți sau studii publicate în reviste maghiare În în "L'Arte" la începutul secțiunii a apărut Bibliografia artei italiene, semnată a redacției, a Articole de Venturi au apărut și în reviste maghiare: eseul din a fost de fapt tradus și publicat în "Archaeologiai Értesito" (Buletinul de Arheologie), periodicul oficial al Société Nationale d'Archeologie et d'Anthropologie, fondată la Budapesta în ; vedea VENTURI c, pp - Vezi și SNS, AV, scrisori de la S Meller către A Venturi, Florența iunie și Lido iunie În însă, FRQWULEXWRVX(c)$] UV]iJRV DJ\DU ]pSPťYpV]HWL ~]HXPeYkönyvei" (Anuarele Muzeului Național de Finete arte), vezi VENTURI , p - Vezi SNS, AV, scrisorile lui E Petrovics către A Venturi, Budapesta ianuarie și septembrie ANONIM , p FOTOGRAFII DIVERSE , p Vezi [ADOLFO VENTURI] , p MELLER a, p MELLER b, p ANONIM [ADOLFO VENTURI?] , p VENTURI , pp - BERNARDINI , pp - SUIDA , pp - DE FABRICZY , pp - CRONICA , p Aceeași știre a fost relatată doi ani mai târziu, cf Cronica , p CRONICA , p ANONIM , p Catalogul fusese trimis lui Venturi de către curator care, împreună cu cererea de a da câteva știri în revista sa, în scrisoarea s-a oprit asupra criteriilor adoptate, completărilor și motivului alegerilor făcute Vedea SNS, AV, scrisoare a lui G de Térey către A Venturi, Budapesta, ianuarie În , din "L'Arte" au dispărut rubricile Ştiri şi Cronici Elisa Federighi Studii ale Memofonte / NB: Pentru a oferi cititorilor toate rezultatele studiilor despre arta italiană, chiar și cele publicate în limbi puțin cunoscute, am obținut concursul doamnei Dr J Balogh pentru publicații în limba maghiară, de dl P Ettinger pentru publicații în limba rusă, del dr J Duverger pentru publicaţiile flamand-olandeze [ ] În acel an spațiul dedicat studiilor maghiare în fasciculele I și VI, ianuarie e Noiembrie, a fost cu adevărat remarcabil Dintr-o trecere în revistă a titlurilor se vede câte sunt contribuțiile care apar în Anuare (c)$] UV]iJRV DJ\DU ]pSPťYpV]HWL ~]HXP Évkönyvei") și în "Anuarul Muzeului de Arte Plastice", referitoare la lucrările conservate acolo sau la activitatea Cabinetului de Desene şi Tipărituri Recenziile au continuat de-a lungul anilor și întotdeauna cu o atenție deosebită publicațiilor despre arta italiană De asemenea, în tratarea cu i noi cataloage sau spectacole și expoziții au fost întotdeauna incluse într-o analiză aprofundată referitoare la lucrări ale artiștilor noștri sau la ceea ce ar putea fi de interes pentru savanți sau cunoscători de artă italieni În , "L'Arte" a prezentat volumul, Picturile italiene reorganizate ale Muzeului de Arte Frumoase, editat de directorul Muzeului Elek Petrovics Autorul a expus criteriile care l-au avut îndrumat în reorganizarea secţiei italiene, care a constituit cel mai important nucleu al Galerie Nimic nou în , dar anul următor găsim numeroase eseuri dedicate revizuite la arta italiană "de astăzi" , apărută în numărul XII din al revistei "Magyar Müvészet" Nevoile de studiu, interesele private și relațiile personale pun așadar e au unit Italia cu Ungaria timp de aproape şaizeci de ani în jurul figurii lui Adolfo Venturi THE numeroase călătorii făcute de cărturar și, mai târziu, de studenții săi, corespondența, the circulația revistei dumneavoastră în cercurile culturale maghiare încă din primii ani, așa precum cunoașterea volumelor publicate de el și, mai general, a domeniilor reciproce ale studiu și domenii de interes, au permis celor două țări să se informeze reciproc ed actualizat BIBLIOGRAFIE AUGUST Arhiva Adolfo Venturi Introducere în corespondența - , îngrijită de G Agosti, Pisa AUGUST Arhiva Adolfo Venturi Lista corespondenților, editată de G Agosti, Pisa AUGUST Arhiva Adolfo Venturi Introducere în corespondența - , îngrijită de G Agosti, Pisa AUGUST Arhiva Adolfo Venturi Incontri venturiani ( ianuarie- iunie ), editat de G Agosti, Pisa BIBLIOGRAFIA ARTEI ITALIENE, "L'Arte", , p Cercetările despre "L'Arte" au fost întrerupte în , anul ultimei scrisori, prezentă în corespondenţa, trimisă către Vino din Budapesta BIBLIOGRAFIA ARTEI ITALIENE, în "L'Arte", , pp - În ( ianuarie- aprilie), în Palatul Artelor Plastice din Budapesta, a avut loc Expoziția de Artă Italiana Contemporanea, curatoriată de Bienala de la Veneția și încredințată lui Antonio Maraini, as Comisarul național al Sindicatului de Arte Plastice și profesorului Tiberio Gerevici, președintele Academiei ungur din Roma Vezi "Arhiva Maraini, Expoziţii străine" pe http://www ufficignam beniculturali it/index php?es/ /scheda/ Adolfo Venturi și orașul Budapesta Studii ale Memofonte / AUGUST G Agosti, Nașterea istoriei artei în Italia Adolfo Venturi de la muzeu la universitate - , Veneția ANONIM Anonim, recenzie către: M Schmidt, The Historical-Artistic Congress in in Budapest, "L'Arte", , , p ANONIM [ADOLFO VENTURI?] Anonim [Adolfo Venturi?], Știri din Germania și Austro-Ungaria Galeria Dresda e Muzeele Austro-Ungariei, "L'Arte", , , p ANONIM Anonimo, recenzie către: G de Terey, Catalogul picturilor antice și moderne ale Musée des Beaux- Arts of Budapest, I Old Masters, "L'Arte", , , p BAEDEKER K BAEDEKER, Austro-Ungaria, inclusiv Cettigne, Belgrad și București: manualul călătorilor, Leipzig- Paris BERNARDINI G Bernardini, The Sandor Lederer picture gallery in Budapest, "L'Arte", , , pp - BIBLIOGRAFIA DE ARTĂ ITALIANĂ Bibliografia artei italiene, "L'Arte", , , pp - și pp - BIBLIOGRAFIA DE ARTĂ ITALIANĂ Bibliografia artei italiene, "L'Arte", , , pp - BUDAPEST Verzeichnis der Gëmalde der National-Gallerie din Budapesta, Budapesta BUDAPEST Catalog des peintures de la Galerie Nationale de Budapest, Budapesta BUDAPEST Registrul Leiró al artefactelor Galeriei Naționale, ediția a II-a, Budapesta BUDAPEST Galeria Vechilor Maeștri: Un catalog rezumat de picturi italiene, franceze, spaniole și grecești, Muzeul de Fine Arts Budapesta, Londra COLECȚIA NOBLE [ ?] Cataloage de picturi din colecția Marcel Nemes: expoziție la Musée des beaux-arts din Budapesta, Budapesta [ ?] CRONICA Cronaca, "L'Arte", XI, , p Elisa Federighi Studii Memofonte / CRONICA Cronica, "Arta", XIII, , p CRONICA Cronica, "Arta", XIV, , p DANESI SQUARZINA S Danesi Squarzina, Caietele de călătorie ale lui Adolfo Venturi găsite, în VENTURI , pp - DE FABRICZY C De Fabriczy, Sculpturi de Domenico Rosselli, "Arta", X, , pp - GALERIE EXTENSA Cadourile Galleria Estense au lăsat moștenire achiziții - , curatorie G Ghiraldi, Carpi GOMBOSI G Gombosi, Un portret tineresc al lui Sebastiano del Piombo, "Daedalus", VI, - , pp - GOMBOSI G Gombosi, Palma Vecchio Des Meisters Gemälde und Zeichnungen, Stuttgart LEVI-TUCKER D Levi, P Tucker, Probleme de metodă și practică expozițională: rolul descrierii în opera lui Adolfo Venturi, în VENTURI , pp - MAROSI E Marosi, istoriografia maghiară a artei în primele decenii ale secolului XX și relațiile acesteia cu "Școala din Viena", în ȘCOALA VIENA , pp - MELLER a S Meller, Știrile Ungariei Expoziție de artă, "Arta", V, , p MELLER b S Meller, Știrile Ungariei Galeria din Budapesta, "Arta", V, , p DIVERSE FOTOGRAFIE Diverse Fotografia, "Arta", I, , p MRAVIK L Mravik, György Gombosi, "Buletinul Muzeului Maghiar de Arte Plastice", , , pp - NICODEMI - G Nicodemi, Bibliografia lui Adolfo Venturi, "L'Arte", XVI, - , pp - RADVÁNYI O Radványi, Prima epocă a Muzeului de Arte Plastice, Budapesta: Memorialul Gábor Térey ( - ) Expoziție, "Bulletin du Musée Hongrois des Beaux Arts", , , pp - Adolfo Venturi și orașul Budapesta Studii ale Memofonte / ROSSETTI-ROSSETTI Noi indici generali și note de actualizare despre Istoria artei italiene a lui Adolfo Venturi, editat de F Rossetti și S Rossetti, Milano SCIOLLA-FRASCIONE A Venturi, Văzând și revizuind Pagini despre istoria artei - , editate de GC Sciolla și M Frascione, Torino SCOALA VIENA Școala vieneză de istorie a artei, Atti del convengo (Gorizia ), editată de M Pozzetto, Gorizia SERĂ Arhiva Istorică de Artă ( - ) și Artă ( - ) Index general al celor patruzeci și două de volume, a editat de B Serra, Roma SISA J Sisa, Viena și originile istoriografiei artei și protecția monumentelor în Ungaria, în SCOALA DIN VIENA , pp - Suidas W Suida, Alcuni quadri italiani primitivi nella Galleria nazionale di Budapest, "L'Arte", X, , pp - TEREY a G de Térey, Catalogul Leiró al Galeriei Regi a Muzeului de Arte Frumoase, Budapesta TÉREY b G de Térey, Tableaux anciens du Musée des Beaux-Arts de Budapest, Budapesta V [VENTURI?] V [Venturi?], recenzie a: Catalog des peintures de la galerie nationale de Budapest, "L'Arte", II, , p VALERI S Valeri, Adolfo Venturi e gli studi sull'arte, Roma VAYER L Vayer, Centenaire de la Société Hongroise d'Archéologie et d'Histoire de l'Art, "Acta Historiae Artele Academiei Maghiare de Științe", XXIII, p , Budapesta Vin a A Venturi, La Galleria Crespi din Milano Notă de la Raffanti, Milano Vin b A Venturi, I quadri di scuola italiana nella Galleria Nazionale di Budapest, "L'Arte", III, , pp - Vin c A Venturi, Budapest orszagos képtar olasz képei, "Archaeologiai Ertesito", - , , pp - Elisa Federighi Studii ale Memofonte / VENTURI A Venturi, O Madonna de Nino Pisano în Muzeul Național din Budapesta, "L'Arte", VIII, , pp - VENTURI A Venturi, primul maestru al lui Rafael, "L'Arte", XIV, , pp - VENTURI A Venturi, Memorii autobiografice, editat de GC Sciolla, Torino VENTURI A Venturi, $GDWRN D EXGDSHVWL ]pSPťYpV]HWL ~]eum katalógusához, "Az Országos Magyar ]pSPťYpV]HWL ~]HXPeYN|Q\YHL", V, , pp - și pp - VENTURI [ - ] A Venturi, Istoria artei italiene, I-XI, [Milano - ], rest anast , Nendeln Liechtenstein VENTURI [ ] A Venturi, The Regia Galleria Estense, [Modena ], rest anast , Modena VENTURI Adolfo Venturi și istoria artei astăzi, Actele conferinței (Roma - octombrie ), editată de M D'Onofrio, Modena ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Monica Pretti Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Berenson și Franța M Preti, Editorial p M Laclotte, Bernard Berenson: souvenirs (recueillis par M Preti) p R Colby, Manifesting Dionysus at the Luvru: Berenson in Paris, ca p H Duchêne, La originile unei metamorfoze Salomon Reinach, editor și traducător al lui Bernard Berenson ( - ) p E Assante Di Ponzillo, Louis Gillet, Bernard Berenson și colecția de Picturi renascentiste italiene de la Muzeul Jacquemart-André de Châalis p A Ducci, O chestiune de tact: Berenson și Focillon p A Nigro, Bernard Berenson, Charles Vignier și negustorii de artă orientală a Paris p M Casari, Berenson and Persia, via Paris p J Picon, Proust și Berenson: "cârligul" florentin p M Minardi, Morelli, Berenson, Proust "Arta cunoscătorului" p C Pizzorusso, Berenson, Cocteau Incontri p A Trotta, Bernard Berenson et l'Exposition de l'art italien de Cimabue à Tiepolo au Petit Palais, p Robert Colby Studii di Memofonte / MANIFESTAREA DIONISULUI LA LUVRE: BERENSON IN PARIS, CA În , Bernard Berenson și Mary Smith Costelloe au aranjat o vizită la Paris cu poete-dramaturi, Edith Cooper și Katharine Bradley Episodul dezvăluie o fațetă remarcabilă a povestirii lui Berenson: identificarea tânărului estet cu Dionysos Pentru Berenson, cel Zeul grec a reprezentat o filozofie a plăcerii care a stat la baza religiei artei lui Berenson, pe care l-a numit "IT" "IT" s-a bazat pe propriile sale experiențe psihofiziologice vizuale fenomene și capacitatea lui de a inculca celorlalți aceste experiențe plăcute prin intermediul lui formă carismatică de interpretare a artei Edith Cooper ( - ) și Katharine Bradley ( - ) au fost șefii dintre primii adepți ai lui Berenson Au fost încântați de tineri boemi și au fost treziți la arta vizuală de experiențele prin care le-a condus The relația dintre Berenson și cei doi poeți a început la Paris în și a culminat cu vizita acolo Poeţilor urmau să li se ofere "îndrumare spre o înţelegere a artei recente şi Ajutor morellian la Luvru" și patruzeci ar locui împreună în împrumutat apartamentul fratelui Mariei, Logan Pearsall Smith ( - ) Pentru anglo-saxoni în general, Parisul a fost un spațiu imaginativ care a oferit libertate de îngustimea percepută, pragmatismul și datoria asociate cu acasă Dar mai mult decât simplu oferind cultură și libertate, Parisul, și în special Paris Boemia, a oferit ceea ce era necesar atmosferă pentru reinventare personală creativă Spre deosebire de Londra, capitala Franței i-a oferit lui Berenson un loc pentru a-și dezvolta identitatea și practicile care i-ar delimita carieră remarcabilă Pentru Cooper și Bradley, călătoria din a fost un pelerinaj sacru pe care ei sperat că va aduce nu numai o mai bună înțelegere a artei vizuale, ci și un sentiment mai mare de sacru scop în viața lor Acest articol va reexamina identificarea lui Berenson cu Dionysos și relația sa cu Cooper și Bradley, bazându-se în principal pe materialele poeților douăzeci și nouă de volume jurnal literar comun, "Works and Days" Poeţii şi Berenson a dezvoltat o relație curioasă, creativă, din care a apărut figura ciudată, dar vie a personajului dionisiac a lui Berenson Voi sugera că identificarea lui Berenson cu Dionysos a fost rezultatul unui angajament filozofic: la începutul anilor el citea pe Nietzsche îndeaproape Pentru Nietzsche, Dionysos a reprezentat noul zeu care a urcat cu modernitatea și întruchipa o evanghelie a libertăţii intelectuale Acest concept de Dionysus i-a permis lui Berenson delimitează simultan o filozofie a plăcerii distinctă de estetismul lui Walter Pater (și Oscar Wilde) și să navigheze în propria înțelegere a modernității într-un moment critic de formare intelectuală şi profesională Cercetarea pentru acest articol a fost posibilă printr-un grant generos din partea Societății Americane de Filozofie, care a permis călătoria în Marea Britanie pentru a consulta materialele de arhivă Michael Field din British Library și Bodleian Biblioteca, Universitatea Oxford Aș dori să mulțumesc lui Piers Baker-Bates, Bruce Boucher, Ilaria Della Monica, Eugene Dwyer, Janice Hewlett Koelb, Ada Palmer și Martha Vicinus pentru sugestiile, perspectivele și corecțiile lor care a ajutat nemăsurat la rafinarea argumentului meu Mulțumesc și lui Stella Ryan-Lozon pentru editare asistenţă Martha Vicinus a scris în mod convingător despre acest subiect, dar în primul rând din punctul de vedere al lui Mihail Genul și identitatea sexuală a câmpului: VICINUS BL ADD MS , "Works and Days" (BL ADD MS - ) se întinde pe perioada - și conține reflecții personale, schițe de poezii, itinerarii de călătorie, intrări ocazionale în stilul unei cărți de zi, liste de cărți citite și transcripții importante corespondenţă A fost depus la Biblioteca Britanică în Soldul rămășițelor literare ale lui Michael Field sunt în Biblioteca Bodleian, Oxford Manifestarea lui Dionysos la Luvru: Berenson la Paris, ca Studii di Memofonte / Michael Field și Berenson Cooper și Bradley erau cunoscuți sub pseudonim ca Michael Field și erau romantici și parteneri creativi (precum rude), care și-au folosit veniturile independente pentru a-și urmări arta poeziei si a dramei neogreaci Lucrările lor timpurii au fost bine primite, dar când Michael Field a fost demascat ca două femei coautoare în , primirea lor critică a avut de suferit În Londra, au călătorit în aceleași cercuri estetice ca Berenson și au împărtășit cu el a angajament fervent față de idealurile "grecești" ale elenismului victorian și un profund apreciat de Walter Pater și filozofia sa tentativă, deși vie, a epicureismului rafinat și estetic Este inerentă estetismului pateran era o înțelegere a plăcerii ca "spiritual și sporirea filozofică" și un angajament față de libertatea intelectuală în fața celui moralismul perceput şi înclinaţiile culturale limitate ale victorienilor mijlocii Deși Cooper și Bradley erau amândoi mai în vârstă decât Berenson, iar el a jucat uneori rol de protejat, ei l-au crezut a fi un pionist intelectual Au ajuns să se refere la el ca "Doctrina" în onoarea noii înțelegeri pe care au simțit-o că o introduce în lume Berenson și Cooper aveau o atracție viscerală unul față de celălalt, care amenința frecvent să o facă depășesc limitele limitate ale interacțiunilor lor sociale Aveau și o mare spiritualitate simpatie: mai târziu în viață s-a referit la ea în mod emoționant ca fiind "sufletul său de soră" și o dată deschis s-a plâns că nu "a renunțat la viața [ei] și l-a urmat" În biografia lui Berenson, Tratamentul de către Samuels a dezvoltării profesionale a lui Berenson urmează pe bună dreptate istoria colaborarea criticului de artă cu Costelloe Cu toate acestea, la începutul anilor , Cooper era al lui Costelloe aparent rival ca principalul colaborator intelectual al lui Berenson Cooper era temperamental mai mult în acord cu arta-religia lui Berenson și cu experiențele artistice viscerale care o animau O singura data, Cooper și-a amintit cu mândrie modul în care Berenson s-a referit la ea drept St John în timp ce se referea la Costelloe ca Sfântul său Luca : o comparație favorabilă lui Cooper ca Revelatorul profetic comparativ cu Costelloe, cel mai prozaic recorder Devotamentul lui Cooper pentru Berenson este evident în recitarea ei a călătoriei spirituale a lui Berenson, prin care el și-a dezvăluit adevărata identitate ca profet al elenismului Cândva a fost metodist, - s-a născut evreu - l-a apărat pe Mahomet, a practicat Budism - primăvara trecută a intrat într-o mănăstire ca și cum ar fi fost în retragere și a îndurat din plin Rigoarele postului: dar el este mereu grec și Olimpul este real pentru el ca Hristos pentru alții După călătoria din la Paris, Cooper aproape că s-a despărțit de Bradley, dar în cele din urmă a decis să o facă rămân în parte pentru a păstra arta pe care au creat-o împreună Pe la mijlocul anilor , poeţii relaţiile cu Berenson deveniseră tensionate, în parte din cauza antagonismului lui Costelloe faţă de Michael Field După , ei au continuat să corespondeze, dar s-au reîntâlnit doar după ce Costelloe și Berenson s-au căsătorit în Pentru o revizuire recentă a bibliografiei despre Michael Field, a se vedea BRISTOW OLVERSON Pentru Berenson și Pater, vezi BAROLSKY și COLBY Pentru Michael Field și Pater vezi PAREJO VADILLO OLVERSON , p DOWLING Berenson către Edith Cooper, decembrie , The Bernard and Mary Berenson Papers, Biblioteca Berenson, Vila I Tatti Centrul de Studii ale Renașterii Italiene a Universității Harvard (de acum înainte BBMB) BL ADD MS , SAMUELS BL ADD MS , BL ADD MS , BL ADD MS , Robert Colby Studii di Memofonte / După cum a arătat Martha Vicinus, Cooper și Bradley credeau că Berenson era un manifestarea lui Dionysos într-un sens mai mult decât figurat Genteel neo-păgâni, cel poeții au avut un devotament fervent și creator față de ideologia dionisiacă a erosului și a entuziasmului În dramele lor neogrece, au explorat efectele pasiunilor inspirate de zeul și ale consecințele tragice ale evadării lor Referirile la Berenson ca Dionysos sunt liberale împrăștiate în jurnalul și corespondența lui Cooper și Bradley la începutul și mijlocul anii Perechea s-a văzut ca niște bacante Vicinus explică această tendință: Desenând din mitologia clasică, [Cooper și Bradley] s-au definit ca Menade sau Bacchantes, urmatoarele femei ale lui Dionysos Închinarea lui Dionysos a fost una din punct de vedere artistic eliberând fantezia, permițând poeților să celebreze trupurile femeilor fără sentimentalism ei au creat un altar lui Bacchus în grădina lor și nicio laudă mai mare nu putea fi acordată unui prieten sau animal decât să-i spună Bacchic În Berenson, Cooper și Bradley credeau că au găsit un idol demn de ei devotament Ideea fantastică a lui Berenson ca Dionysus își are rădăcinile în comunitatea trio-ului cultura estetică Forțele erosului și ale entuziasmului care au definit cultul dionisiac au fost și ele forțele care au animat estetismul în general, chiar dacă încordate prin plasa fină a Epicureismul paterian Alături de alți pateriani precum Oscar Wilde și Arthur Symons, Michael Field și Berenson erau membri ai acelorași cercuri fin-de-siècle unde spectacolul a împrumutat întrunirilor literare calitatea de spectacol Cooper a comparat odată Stilul de discurs al lui Berenson cu cel al unui actor tragic: "ochii lui, când vorbea, aveau ceva în ele, ca realizarea de către un actor a unei "părți" sublime" Performanțele discursive ale lui Berenson unde animat de aparatul său psihofiziologic interior Entuziasmul lui visceral era telegrafat în exterior ca o carismă puternică care, lui Michael Field, îi sugera ademenirea comparaţie cu Dionysos Parisul, mai mult decât Londra, pare să fi fost un loc propice loc pentru idolul lor, ca și cum puterile lui ar fi mai puternice acolo Paris Parisul fusese prima oprire în turneul postuniversitar al lui Berenson din în Europa El stabilit în Cartierul Latin unde s-a adunat colonia de expatriați americani Prezenta lui Colegii de la Harvard și legăturile din Boston din capitala Franței i-au permis lui Berenson începe să înființeze rețelele sociale care l-ar ajuta în cele din urmă să-și lanseze cariera ca an expert în artă Dar până în , Berenson încă aspira să fie scriitor și, la fel ca Henry James, să o facă publică critică literară și ficțiune pentru a se întreține în străinătate Un lingvist de pregătire, Berenson și-a îmbunătățit rapid limba franceză și a început să devoreze literatura franceză până în secolul al XIX-lea autori: Flaubert, Zola, Baudelaire, Huysmans, Mallarmé și Verlaine Acești autori au fost de asemenea marcatori de apartenenţă culturală pentru tânărul boem În , a avut în vedere o traducere a Poèmes en Prose a lui Baudelaire pentru un editor american, ceea ce el știa că va fi provocatoare şi posibil scandaloase Într-o scrisoare din către Costelloe, Berenson a folosit un referire la Litanies à Satan a lui Baudelaire ca o declarație de identitate: a mărturisit că a avut s-a considerat cândva unul dintre exilați care l-au onorat pe Prințul des Exilés, figura lui Baudelaire VICINUS VICINUS , p BL ADD MS , v HIRSHLER SAMUELS , p - SAMUELS , p - HADLEY , p Manifestarea lui Dionysos la Luvru: Berenson la Paris, ca Studii di Memofonte / a lui Satan din Les Fleurs du Mal Pentru Berenson, Gustave Flaubert a reprezentat înălțimea expresia literară și în Corespondență, a percepției culturale A citit și a recitit Flaubert la începutul anilor și a continuat să-și prețuiască munca chiar și după ce a abandonat-o autorii francezi moderni în favoarea literaturii antice și a timpurii moderne Până în , Berenson se hotărâse împotriva unei cariere literare și și-a dedicat viața artei În în acel an, a început să facă vizite anuale de vară la Paris După stabilirea legăturilor cu cunoscători de frunte din Italia și demonstrându-și perspicacitatea culturală, a primit binecuvântarea a lui Giovanni Morelli ( - ) Cu încurajarea lui Morelli, precum și a lui Jean Paul Richter ( - ) și Gustavo Frizzoni ( - ), Berenson era hotărât să înființeze o carieră ca un cunoscător profesionist și să continue munca importantă a sistematic identificarea artei vechilor maeștri italieni A fost în , în timpul unei vizite la Luvru în drumul său din Italia la Londra, că Berenson i-a cunoscut pentru prima dată pe Cooper și Bradley I-au fost prezentate de către un shared cunoștință, Louise Moulton ( - ) Moulton a fost un cunoscut poet din New England care a petrecut regulat sezonul de vară la Londra și de acolo a călătorit pe continent Îl cunoștea pe Berenson cel puțin din Într-o înregistrare ulterioară din jurnal, Cooper a descris Moulton ca "ajutoarea de ieri" a lui Berenson în comparație cu Costelloe, "femeia lui ajutor de azi" Grupul s-a întâlnit pe iunie într-unul dintre lucrările italiene timpurii ale Luvru galerii de imagini Poeții au notat întâlnirea în jurnalul lor comun și l-au descris pe Berenson ca "un tânăr rus calificat pentru a deveni istoric de artă" Prezentându-și acreditările, Berenson poate să-și fi evidențiat educația morelliană: după cum Cooper a consemnat mai târziu, Berenson a descris cum marele om "obișnuia să-l învețe pe Bernhard cu capul băiatului pe umăr" "Tânărul rus" avea un aspect atrăgător, cu ochi "frumoși cu nuanțe de Italia" și "o dorință de farmec" Înainte de a-l întâlni pe Berenson, Cooper și Bradley fuseseră vizitarea galeriilor Luvru pentru a căuta lucrări cu semnificație bacchică, notând relevante iconografie și titluri precum "Pedeapsa faunului" (Alegoria viciilor) a lui Correggio Odată ce ei întâlnit Berenson notele lor înregistrează opiniile sale connoisseurial și informațiile biografice el culese de la Vasari Au urmat prima vizită cu o alta a doua zi: "A Long dimineata cu Tablourile italiene din Luvru, instruite de domnul Berinson [sic]" In total, s-au întâlnit cu Berenson de patru ori în cinci zile, uneori cu Moulton și ea însoțitor de călătorie, Arthur Symons, și uneori singur După o ultimă vizită pe iunie pentru a vedea "sculpturile și tablourile noastre iubite la Luvru", poeții au plecat înarmați spre Italia cu o listă de picturi Berenson le-a recomandat să studieze, inclusiv Primavera de Botticelli Mary Berenson, Viața lui Bernard Berenson, - (nepublicată), BBMB BODLEIAN, MS ENG LĂSA D , SAMUELS , p - Cea mai veche scrisoare supraviețuitoare a lui Berenson către Moulton este datată iulie LOUISE CHANDLER MOULTON LUCRĂRI, - , BIBLIOTECA CONGRESULUI BL ADD MS , BL ADD MS , v BL ADD MS , v BL ADD MS , BL ADD MS , BL ADD MS , BL ADD MS , v Robert Colby Studii di Memofonte / De la Faun la Idol La întoarcerea lor la Londra, în august, poeții au început să socializeze cu Berenson cercurile literare londoneze și la casa lui Costelloe din Grosvenor Street Într-o zi de februarie, , Berenson și poeții au vizitat Galeria Națională Făcând ecou experiența lor Luvru, Bradley a exclamat în jurnalul ei: "Ah, acolo [adică în galerii], ce grozav, cât de simplu, cât fericit este! El îl convinge pe cineva să intre în experiențele sale așa cum îl convinge un orator intra în convingerile lui" În fața operelor de artă, Berenson a dat dovadă de seriozitate combinată cu erudiția pe care poeții o găseau în mod clar încântătoare Dar și-a permis și pe al lui interlocatori să intre în propriile sale experiențe puternice de opere de artă și asta l-a distins în mintea lui Cooper și Bradley S-au simțit transformați și înălțați de aceste întâlniri Când Berenson i-a întâlnit pe poeți la Londra în , le-a spus nu numai că el le-a admirat munca, dar și că se vedea ca Faunul lor din Callirrhoë Berenson avea a citit pentru prima dată tragedia bine revizuită a lui Michael Field, Callirrhoë ( ), în și i-a scris corespondent, Isabella Stewart Gardner, că era "plin de cea mai rafinată poezie" The drama urmărește povestea preotului bacchic, Coresus, care se îndrăgostește de castul Fecioara Calydoniană, Callirrhoë, și încearcă să o convertească la religia lui Când eșuează, el îl cheamă pe Dionysos să trimită o ciumă pentru a lovi Calydon, care este cruțat doar atunci când cetățenii cere sacrificiul însăși Callirrhoë Berenson a adăugat că nu știa nimic altceva literatură să egaleze personajul Faunului: tovarășul de joacă din pădure al lui Coresus, care întruchipa minunea naturală și inocența După vizita lor la Galeria Națională Berenson le-a anunțat lui Cooper și Bradley simpatia lui față de Faun Bradley scrie: "După galerie - o călătorie în Hyde Park - vorbiți despre artă și viață pe tot parcursul drumului M Berinson [sic] ne asigură că este Faunul, Faunul Callirrhoë-ului nostru El merge să se distreze - al lui misiunea este de a face alți fauni" Poeții s-ar putea să fi salutat această revelație ca fiind o afirmare măgulitoare a puterilor lor creatoare, de parcă l-ar fi evocat din arta lor Aspectul fizic al lui Berenson a confirmat identificarea lui cu Faunul Ca Cooper scrie, fruntea și părul lui Bernard au "ceva delicios de păgân la ele" ; "privirea lui este apropiat și naiv, fără simpatie, ca al unui Faun" Când Bradley a reflectat înapoi asupra lor prima întâlnire la Paris, în iunie , ea a presupus: "Vara trecută "nu exista nicio îndoială în el, fara frica " El a fost o bucată de păgânism curat, fără cusur" Apariția lui Berenson a fost o parte importantă a atracției lui pentru Cooper și a confirmat pentru ea darurile sale intelectuale naturale Ea a localizat caracterul distinctiv al lui Bernard în farmecul ochilor săi El "strălucea cu ochi care le ascund luminează și apoi scânteie ca o flacără aspirantă" "Ochii lui sunt parcă lustruiți cu activitatea viziunii lor și plin de bucurie serviciul lor a făcut perfect Buzele lui se deschid ca coapte rodii umplute cu sămânță" Atractia fizică a lui Berenson pentru Cooper era aliată cu a lui intelect pătrunzător și discurs viu El a întruchipat spiritul animat la care veniseră închinare ca Bacchic Între prima lor întâlnire la Paris în și șederea lor de vară din acolo, Cooper și Bradley au început să-l conceapă pe Berenson nu doar ca pe un faun, ci și ca pe un manifestarea lui Dionysos Într-o înregistrare din jurnal, Cooper consemnează un vis febril în care Berenson apare deodată ca el însuși și ca un avatar al zeului BL ADD MS , v HADLEY , p BL ADD MS , v BL ADD MS , v BL ADD MS , BL ADD MS , BL ADD MS , v BL ADD MS , v Manifestarea lui Dionysos la Luvru: Berenson la Paris, ca Studii di Memofonte / Am avut un vis aseară Credeam că Bernie ne-a invitat să bem ceai înainte de un fel de sărbătoare în care trebuia să ia el parte Era la fel de iritant de frumos ca până acum Am părăsit camera, deseori pentru a scăpa de mine admirație [ ] După un timp, Sim [Katharine] și cu mine stăteam cu mulți alții într-un loc deschis împrejmuire cu pereți de aer, privindu-i pe închinătorii și membrii curioși care intră, cu capul plecat iar hainele lor stăteau pe iarbă Un sicriu a fost purtat cu o încetineală impunătoare și așezat sub o altar - în josul priveliștii acestui templu, neasuprit de acoperiș Am văzut o panoplie stacojie avansând marginile aurite si cu ciucuri Știam că Dionysos mergea pe dedesubt și că partea din tânărul zeu a fost luat de Bernie Adunarea s-a ridicat și a cântat "Doamne, ajutorul nostru în veacurile trecute, Speranța noastră pentru anii următori " Sim a pășit fără teamă în fața inițiatului și a spus cu voce de protest sever, "Edith, nu cânți" - cu toate acestea mi-am auzit vocea ca de lacă, înaltă și ireprimabil Narațiunea visului a trecut de la convenția socială la performanță, la revelația că Berenson era într-adevăr întruchiparea zeului, fiind investit cu puterea de a-i birui pe închinătorii săi În jurnal, descrierea apare aproape ca o dovadă a charismei divine a lui Berenson, de parcă doar un vis ar putea dezvălui un asemenea adevăr În ciuda faptului că știe posibilitățile tragice pe care le poate aduce venerarea lui Dionysos, Cooper iar Bradley și-a căutat idolul cu fiecare ocazie, în parte pentru că acest lucru a beneficiat de arta lor: la începutul anului , poeții s-au angajat într-o nouă operă literară, Sight and Song, pentru a reda scrise din experiențele artistice pe care Berenson le-a inspirat Călătoria la Paris în trebuia să ajute la avansarea acestei lucrări, deoarece ei căutau să discute proiectele cărții, să revizuiască și publica O ediție de patru sute de exemplare ar urma să fie tipărită până la sfârșitul anului Însă scopul declarat al călătoriei la Paris din a fost de a obține "îndrumarea către o înțelegere" promisă a artei recente şi a ajutorului morellian la Luvru" Pe lângă vizitele regulate la italian galerii din Luvru, au plănuit să viziteze Salon des Independants pentru a afla despre artă contemporană În timp ce călătoria la Paris a avut un scop clar definit, pentru poeți a fost un sacru pelerinaj pentru a-și vedea idolul și, prin intermediul interpretării artei, pentru a obține un nou bacchic cunoştinţe Au făcut pregătiri elaborate, inclusiv achiziționarea de către Cooper a unei pălării noi, "încununată în mod bacchic cu iederă și strălucitoare cu funde stacojii" Citesc romantic poezie pentru a le stârni entuziasmul Keats' Endymion și Song of the Indian Maid au oferit pasaje către exprimă aspirația lor exaltată: Am citit Keats "O fântână nesfârșită de băutură nemuritoare, Revarsându-ne de la marginea cerului " Cu Morelli și inimile pedepsite trebuie să ne alăturăm "Bacchus, tinere Bacchus! bine sau rău mai devreme, Dansăm înaintea lui prin împărății larg: Vino aici, lady fair and joined be Către menestrelul nostru sălbatic" În timp ce părăseau Anglia pentru trecerea Canalului, Cooper a cântat: "Acum cu o durere, eu întoarce din Anglia spre Dionysos Îmi ridic vocea să cânt O, tinere Dionis!" BL ADD MS , v- Invocația bacchică este derivată dintr-un imn din secolul al XVIII-lea popular în Cercuri metodiste, "O, Doamne, ajutorul nostru în veacurile trecute" BL ADD MS , BL ADD MS , BL ADD MS , BL ADD MS , BL ADD MS , v Robert Colby Studii di Memofonte / Pentru timpul petrecut împreună la Paris, Costelloe aranjase să-i ia apartamentul frate Situat la , rue de la Grande Chaumière, lângă strada Notre-Dame-des-Champs, apartamentul se afla într-o zonă a Cartierului Latin favorizată de artiştii americani şi expatriaţi Costelloe călătorea cu Bernard din pentru a studia arta și urmărea divorțul de soțul ei Cu toate acestea, anonimatul relativ al călătoriei în orașele din nordul Italiei nu era la fel cu Parisul Prezența poeților a oferit un furnir de respectabilitate la aceste proceduri scandaloase La sosirea lor, Costelloe a făcut un tur clădirea cu Cooper și Bradley După cum și-a amintit Cooper, "Mary îmi arată studioul de sub noi viță de vie în care un pictor locuiește cu amanta sa - o gisette Se pare că trăim în aerul unui roman francez; este o mare ciudăţenie în noi - o uimire care nu este sfântă" Ponosit Cu toate acestea, circumstanțele nu le-au diminuat entuziasmul bacchic Prezența lui viță de vie din afara ferestrei lor s-a zărit la trezire în dimineața primei zile a fost de ajuns să-i facă să plângă: "Evoe, Evoe!" Berenson și Costelloe se asimilaseră rapid cu expatriatul lor american cartier, care prezenta apeluri sociale ocazionale și divertisment în stil boem care implică recitaluri spontane de muzică și poezie În prima seară a vizitei, Cooper descrie cum, "Intră o tânără americană - o chestie mică de amurg, cu licurici în pupile ei A deznădejdea stă peste mine Nu mă pot juca cu viața așa cum poate ea Bernhard joacă și el și mă simt greu" Într-o noapte, Cooper și Bradley s-au întors la apartament pentru a-l găsi pe Costelloe găzduind un salon boem în haine strălucitoare din mătase albă și albastră Cooper s-a înfuriat: "frumusețea ei este strălucitor Intrăm în camera noastră, furioși, neputincioși - pentru că dragostea mea [Bradley] are doar o urâtă satin antic, gri și roz - și eu, gândindu-mă că în Boemia nu e nevoie de ținute de seară, nu pusese niciunul în cutia mea" După ce s-au întors la adunare, a sunat o americancă Mandie a sosit și, în imitarea unui povestitor țigan, și-a legat o batistă în jurul părului a recitat o poezie a poetului romantic din New England, James Russell Lowell, a fumat o țigară, a spus povești amuzante, apoi a pus pe umăr o vioară și a cântat pentru ei Toți erau fermecați Costelloe, "blond, albastru și alb - grande donna; apoi [alunecat] în tonul predominant al salonul ei boem repetând poeziile lui [Lewis] Carroll și [Charles Stuart] Calverley" Prima lor vizită pentru a vedea artă împreună în timpul șederii lor a fost la Salon des Independants unde, scrie Cooper, au fost "cucerite de prima bucată de modernitate [au văzut]: Sous les branchs al lui Fourié (Fig ) - feminitatea eliberată naturii" Berenson a explicat-o în termeni au apreciat, spunând: "că e mai mult decât bacchică, nu e beată de vin, ci cu ceea ce face vin, lumina soarelui" În fața uneia dintre picturile lui Eugène Carrière, Maternité (Fig ), Berenson a expus "frumos" asupra temei pasiunii: "este ravenos, forţa sa divină aprinzătoare" La începutul vizitei la Paris, Berenson și-a arătat natura dublă perfidă; uneori folosindu-și carisma puternică pentru a-i atrage pe Cooper și Bradley, în timp ce alteori arăta lepădă-le Într-o vizită la Luvru, Berenson și Costelloe l-au ocolit pe Cooper și atenția lui Bradley și i-a exclus cu nebunie de la o conversație despre un tablou sienez cei doi aveau cu James Burke (Berenson îl cultiva atunci pe Burke care avea să fie primul său client de cumpărare de artă ) Şocaţi de această respingere, poeţii au reparat la celălalt capăt al HIRSHLER BL ADD MS , v BL ADD MS , BL ADD MS , v- BL ADD MS , v BL ADD MS , BL ADD MS , Albert August Fourié ( - ), Nu Sous les Branches, ca BL ADD MS , BL ADD MS , Manifestarea lui Dionysos la Luvru: Berenson la Paris, ca Studii di Memofonte / Galerie Fără îndrumarea lui Berenson, picturile au rămas neanimate "Ne uităm cu constrângere la Botticelli Stăm în fața lui Mantegna, dar ei sunt pânze moarte noi Rătăcem în Galeria Lungă și fiecare tablou nu este decât o fabricație" Fără Berenson, mari exemple de artă renascentist nu erau doar lipsite de viață, ci și falsitățile ruskiniene în sensul de copii reproduse mecanic Cu altă ocazie, Costelloe a fost desemnat să le dea "învățătură morelliană" în timp ce Berenson se afla în altă parte la Paris In timp ce au recunoscut stăpânirea lui Costelloe asupra materialului, "ea nu ne înzestrează cu viața a tabloului" La sfârșitul șederii lor la Paris din , poeții au făcut o ultimă vizită la Salon des Independants De la distanță, l-au observat pe Berenson ocupat cu un alt grup de adepți: Bernhard, Boucher, Hapgood sunt acolo Avem grijă să nu le întâlnim, dar vedem în distanță francezul gras, americanul fără formă, amândoi înclinați spre micul expresiv formează între ei Cum atrage el bărbați și femei - acest Eliberator - cu strălucirea și adâncimea strugurilor în ochi! În ciuda dezamăgirii față de idolul lor, ei au părăsit Parisul confirmați în credința lor în puterile dionisiace ale lui Berenson și în arena în care acele puteri au fost cel mai bine dezvăluite: într-un galerie în fața unei opere de artă cu câțiva adepți la alegere Berenson și Dionysos Cum a înțeles Berenson identificarea sa cu Dionysos? Într-o scrisoare din despre moartea accidentală a unui cunoscut care a determinat o meditație asupra mortalității, Berenson a pus în contrast disperarea sa actuală față de pierderea vieții și iluzia sa anterioară: "Și am avut prezumția că mă gândesc odată la mine ca la o reîncarnare a lui Bacchus! sunt pedepsit" The felul în care Berenson s-ar fi putut înțelege astfel poate fi cules dintr-unul dintre primele sale piese de critică de artă Într-o descriere a lui François Rabelais din "Certain Copies după Lost Originals de Giorgione" (rezultatul uneia dintre primele sale încercări la Morellian cunoscător în ) Rabelais îl înlocuiește pe Giorgione ca având calitățile artistului exemplificat Scriitorul francez este prezentat, "nu așa cum îl cunosc vulgarul, ci așa cum dezvăluie el însuși pentru adepții săi mai nobili, un artist strălucitor de focurile purificatoare ale sănătății, aprinzându-se în viață exuberantă orice atinge, ultima reîncarnare a lui Dionysos" Pentru Berenson, Dionysos a fost o forță care a adus viață, care a fost prezentă mereu într-o genealogie spirituală urmasi În scrisoarea sa din către Bradley, Berenson a recunoscut, oricât de prostesc, că el se considerase cândva printre această linie de descendenţă Orice discurs al lui Dionysos din anii are loc în relație cu Friedrich Nietzsche, pentru care Dionysos era o emblemă a modernităţii Deși nu l-a citat deschis pe Nietzsche în acest moment, Berenson îl citea pe Nietzsche și își susținea filosofia, precum și oglindind tonul febril al retoricii germanului Aceasta includea precepte și maxime prezentate ca declarații care modifică viziunea asupra lumii Chiar în prima dimineață a călătoriei la Paris din , BL ADD MS , BL ADD MS , v BL ADD MS , v BL ADD MS , v Pentru vizita la Budapesta din toamna anului care a inaugurat această linie de anchetă, vezi SAMUELS , p Articolul a fost publicat pentru prima dată în octombrie în "Gazette des Beaux-Arts" și mai târziu în BERENSON [ ] , p - BERENSON [ ] , p GOODING-WILLIAMS Robert Colby Studii di Memofonte / poeţii s-au alăturat lui Costelloe şi Berenson la micul dejun Cooper a descris cum "Bernard bea cafeaua lui, își mănâncă rulou și ouă, în timp ce vorbește la fel de firesc precum respiră - despre Dumnezeu, soartă, artă iar omul" Berenson i-a îndemnat pe Cooper și Bradley să fie la curent cu vârsta lor și să caute așa libertate intelectuală deplină [De mult] zeul creștinilor a murit și rivalul său este în locul lui Eu cred într-un Dumnezeu care suferă când suferim, cine se bucură când suntem fericiți Singura lui poruncă este: Fii contemporan! Oamenii care sunt așa fac mâine A fi contemporan înseamnă a digerați carnea de astăzi Marii oameni de toate vârstele sunt cei care au fost contemporani Nu există frumusețe ca frumusețea libertății; nici un har care nu trebuie renunțat pentru libertate Pe lângă doctrina fundamentală nietzscheană a libertății intelectuale, Berenson a făcut ecou Credința lui Nietzsche în "moartea lui Dumnezeu" Cooper a înregistrat mai târziu un rezumat al lui Berenson religie care a elaborat pe această temă: "Bernard a disprețuit Crucea, "pentru că ne răstignește - este ca un cadavru putrezit legat de noi care ne putrezeste în oase"" Fără a-l putea atribui Nietzsche, Cooper a deslușit calitatea nietzscheană a vocației lui Berenson de preot provocator : "el este născut pentru a fi ascultat și pentru a inspira, pentru a altera minciuna certitudinii în sufletele altora" ; avea "în el chestia unui ctitor - pasiunea împotriva prejudecății" Critica lui Nietzsche asupra expresiilor creștine depășite pe care a simțit-o că i-a oferit viața Berenson o apărare puternică a idealului elenistic care a fost mai robustă decât evazivul lui Pater Epicureismul Dionysosul cu chipul lui Ianus a fost în același timp grec antic și în al lui Nietzsche formulare, profund modernă, care l-a ajutat pe Berenson să-și navigheze înțelegerea modernitate Pentru Berenson, Dionysosul lui Nietzsche ar putea fi o punte între cultura lui Elenismul victorian, cu retragerea sa romantică târzie din modernitate și perspectivele atrăgătoare a vieții contemporane care promitea o nouă înțelegere științifică și libertate intelectuală Berenson și-a formulat cariera ca un cunoscător al noului profesionalism și empirismul de la sfârșitul secolului al XIX-lea și a folosit metodele disponibile recent de fotografie comercială A fost fermecat de noua știință a psihologiei și altele curente de gândire care au abrogat presupunerile generațiilor precedente Dar spre deosebire de avan- gardists nu căuta nicio ruptură cu trecutul, ci mai degrabă o recalibrare a trecutului și prezentului Răspunsurile sale viscerale, psihofiziologice la opere de artă și literatură l-au ghidat într-un înțelegerea a ceea ce era "întăritor de viață" în fața aspectelor "sordide" ale modernității Acest lucru este arătat într-un pasaj din jurnalul lui Michael Field din Paris , unde Cooper relatează cum a pedepsit-o Berenson după ce poeții au vizitat morga de la Notre-Dame de Paris Pentru ei, vizita a fost o expediție care a extins viața pentru a le alimenta arta Pentru Berenson, a reprezentat realitatea sordidă pe care elenismul era menit să o evite În timp ce Bernhard și cu mine coborâm scara și traversăm curțile Luvru, el îmi reproșează cu vizita mea la morgă Nu este greacă, este morbid și șocant [spune el] eu apăr eu însumi - moartea este unul dintre faptele vieții, modernitatea ajunge la toate facțiunile și le include: antichitatea clasică a ignorat multe [fapte], dar noua artă și literatură este suficient de mare pentru a suporta totul adevăr Apoi îi spun ce lecții vitale învățasem de la morgă "Nu am vazut niciodata cineva mort" [a răspuns Berenson] - tonul lui este exact cum mi-am imaginat că este Faunul, când a am vorbit cu Machaon despre cerbul mort! [ ] Nu, nu există nici cea mai mică amintire a morții în asta BL ADD MS , v BL ADD MS , v BL ADD MS B, și v Este vorba de materiale cu frunze libere din "Works and Days", cu ff - derivat din BL ADD MS ( ) Acest material corespunde călătoriei la Paris din , dar pare să fi fost mai târziu plasat în jurnalul din din care a fost scos și legat în ADD MS B Pentru vocația filozofică a lui Nietzsche, vezi VAN TOngerEN , p - BL ADD MS , v BL ADD MS , Manifestarea lui Dionysos la Luvru: Berenson la Paris, ca Studii di Memofonte / chip frumos pe langa mine, iute cu senzatie, cu gandire, cu independenta fierbinte - rasptat cu prezentul, simplu ca al unui animal Fie ca Faun sau Dionysos, receptorii culturali ai lui Berenson au fost adaptați la asta pe care o simțea ideală, veșnică și întăritoare de viață Arta Renașterii și canonul anticului, Literatura occidentală medievală și modernă timpurie i s-a remarcat lui Berenson ca fiind demnă de acest lucru descriptori Într-o scrisoare din către Bradley, Berenson a privit înapoi la anii anteriori ai deceniu El și-a explicat întoarcerea de la modernitate prin alegerea actuală a literaturii Tocmai am terminat de recitit Salambo [sic] al lui [Flaubert] Nu pot spune nimic despre asta carte minunată pentru că m-a lăsat cu gura deschisă Ah, erau uriași pe pământ, așa că recent Unde sunt ei acum? V-am spus că iarna trecută am citit fiecare cuvânt care trece sub numele de Homer? Asta a fost clarificare și înălțare Acum trec prin Virgil dar este o țară foarte inferioară Nu am fost odată "un modern"? Ei bine, acum chiar și cel mai emoționant modernitatea nu m-ar atinge [ ] [Dar] pentru Flaubert n-ar mai citi nimic în franceză recent decât Montaigne Deși și-a abandonat angajamentul față de modernism, Berenson și-a păstrat-o aprecierea pentru lucrări cu calităţi dionisiace Dacă ar putea să se izoleze printr-un empiric înseamnă calitățile operelor de artă care i-au aprins răspunsurile psihofiziologice plăcute, și să le alinieze la valorile eterne, el ar putea ridica experiențele estetice Acest lucru ar fi, de asemenea distinge teoria răspunsului estetic de asocierile suspecte din punct de vedere moral de fin-de- decadență de secol pe care a invitat-o interpretarea lui Oscar Wilde despre estetismul paterian În , Bradley i-a scris lui Berenson despre cum era acum angajamentul lor comun față de idealul grec problematizat de procesul Oscar Wilde "Doctrină, tremur când mă gândesc la cât de greu este în Fața acestei afaceri Oscar, va fi de a continua să cânte laudele tinereții și frumuseții și tot acele lucruri care de la începutul lumii au fost neprețuite pentru fiecare artist" Langa mijlocul anilor , cercetările lui Berenson asupra experienței estetice luaseră un aspect mai sistemic se întorc în timp ce el și Costelloe au lucrat pentru a crea o filozofie estetică coerentă bazată pe răspunsuri psihofiziologice la art S-au întors la Nietzsche, au început să-l citească pe William James critic și a studiat psihologia empatiei estetice Principiile estetice ale acestora filozofia a început să apară în publicațiile lor comune din anii în larg seria populară despre pictorii italieni renascentişti din Veneţia, Florenţa şi Italia centrală Identificarea lui Berenson cu Dionysos și filozofia nietzscheană pe care o reprezenta, a afirmat și a ridicat experiențele estetice care erau parte integrantă a religiei sale de artă și mai târziu filosofia sa estetică Relația lui cu Michael Field la începutul anilor a fost un catalizator important pentru această evoluție Atât Michael Field, cât și Berenson aveau nevoie de celălalt oglindind înapoi identitatea interpretată care a animat idealurile lor comune Având devreme s-a propus ca o reprezentare vie a creației literare a lui Michael Field, Faun of Callirhoë, Berenson a urcat în estimarea poeților ca fiind idolul închinării lor Pentru Cooper și Bradley, imaginându-i pe Berenson ca Dionysus, i-au ajutat să modeleze o lume libertate intelectuală și creativă deplină și, făcându-și pe dumnezeul să se manifeste, și-au confirmat propriile identități ca Menade Pentru Berenson, identificarea cu Dionysos a oferit o exaltare justificarea religiei sale a artei și a propriului său rol de preot al culturii Parisul anilor , care a întruchipat atât retragerea boemă, cât și modernitatea strălucitoare, a oferit indispensabilul atmosferă în care s-ar putea desfăşura actul de auto-creare al lui Berenson BL ADD MS , v BODLEIAN, MS ENG LĂSA D , BODLEIAN, MS ENG LĂSA D , Pentru Berenson și James, a se vedea BROWN Robert Colby Studii di Memofonte / Unde se duce Dionysos Chiar și după ce Berenson și-a abandonat îngâmfarea lui dionisiacă, filozofia sa estetică a rămas încă animat de zeul plăcerii Până în , Berenson și Costelloe s-au stabilit definitiv Florența, unde dealurile din Fiesole au îndeplinit un rol similar pe care l-a avut cândva Parisul: un loc de posibilitate imaginativă mai mare Apoi, Mary și fratele ei, Logan Pearsall Smith, au format nucleul trupei de adepți a lui Berenson În iunie , Logan a scris lui Mary despre un eseu descriind religia lor de artă berensoniană Vreau să scriu pentru următoarea Urnă de Aur o relatare a religiei noastre de parcă ar exista deja "Printre munții romantici italieni îndepărtați", și vreau un nume după care să-i spun Am crezut că numele unui loc "Ordinul violet al " Care ar fi un nume bun? A fost vreunul sfânt păgân și suficient de catolic - în adevăratul sens al catolic? Iată un motto pentru noi de la Flaubert [:] "Inclinons-nous devant tous les autels" Eseul pe care îl scrie Smith descria "Altamura", o utopie fictivă cu o durată de un an liturghie sfinţind toată experienţa umană A fost publicată în în al treilea volum al "Urna de Aur" Nu există nicio înregistrare despre cine a propus "sfântul păgân" care va prezida deasupra imaginarului palat-mănăstire, dar numele lui era o aluzie subțire voalată la zeul lui plăcere, olimpicul deghizat: "Sf Dion" În și , Bernard Berenson, Mary Costelloe și fratele lui Mary, Logan Pearsall Smith, au publicat împreună câteva numere ale unei mici reviste numite "Urna de Aur" Scrisoare din iunie , Biblioteca Houghton, Harvard, Logan Pearsall Smith Papers, - , Caseta , LPS Scrisori - Citatul este din Corespondența lui Flaubert SMITH-BERENSON-SMITH COSTELLOE Pentru mai multe despre Altamura, vezi COLBY Manifestarea lui Dionysos la Luvru: Berenson la Paris, ca Studiu Memofonte / Smochin : Albert Auguste Fourié ( - ), Nu sous les branches, Ulei pe pânză, Musée d'Orsay, Paris Smochin : Eugène Carrière ( - ), Maternitatea, Ulei pe pânză, Musée des Avelines, Saint-Cloud Robert Colby Studii di Memofonte / BIBLIOGRAFIE BAROLSKY P BAROLSKY, Walter Pater și Bernard Berenson, "New Criterion", , , p - BERENSON [ ] B BERENSON, The Study and Criticism of Italian Art, Londra [ ] BRISTOW J BRISTOW, Michael Field in Their Time and Ours, "Tulsa Studies in Women's Literature", , , p - MARO A Brown, Bernard Berenson și "Valori tactile" la Florența, în Bernard Berenson: Formare și Heritage, editat de J Connors și LA Waldman, Cambridge (MA) , pp - COLBY R COLBY, Palaces Eternal and Serene: Isabella Stewart Gardner and the Vision of Altamura, în Bernard Berenson: Formation and Heritage, editat de J Connors și LA Waldman, Cambridge (MA) , p - DOWLING L DOWLING, Hellenism and Homosexuality in Victorian Oxford, Ithaca GOODING-WILLIAMS R GOODING-WILLIAMS, Modernismul dionisiac al lui Zarathustra, Stanford HADLEY R VAN N HADLEY, Scrisorile lui Bernard Berenson și Isabella Stewart Gardner, - , cu Corespondență de Mary Berenson, Boston HIRSHLER E HIRSHLER, At Home in Paris, in Americans in Paris: - , editat K Adler, et alii, Londra , p - OLVERSON T OLVERSON, Laureați libidinosi și menade lirice: Michael Field, Swinburne și Erotic Elenismul, "Poezia victoriană", , , p - PAREJO VADILLO A PAREJO VADILLO, Vedere și cântec: traduceri transparente și un manifest pentru observator, "Poezia victoriană", , , p - SAMUELS E SAMUELS, Bernard Berenson: The Making of a Connoisseur, Cambridge Massachussets SMITH-BERENSON-SMITH COSTELLOE LP SMITH, B BERENSON, M SMITH COSTELLOE (BERENSON), Altamura, "The Golden Urn", , , p - Manifestarea lui Dionysos la Luvru: Berenson la Paris, ca Studii di Memofonte / VAN TOngerEN P VAN TOngerEN, Reinterpretarea culturii moderne: o introducere în filosofia lui Friedrich Nietzsche, West Lafayette VICINUS M VICINUS, Prieteni intimi: Women Who Loved Women, - , Chicago VICINUS M VICINUS, "Sister Souls": Bernard Berenson și Michael Field (Katharine Bradley și Edith Cooper), "Literatura secolului al XIX-lea", , , p - Robert Colby Studii di Memofonte / ABSTRACT În , Bernard Berenson și Mary Smith Costelloe au aranjat o vizită la Paris cu poetele-dramaturi Edith Cooper și Katharine Bradley Episodul dezvăluie o fațetă remarcabilă din povestea lui Berenson: identificarea tânărului estet cu Dionysos Pentru Berenson, cel Zeul grec a reprezentat un concept de plăcere care a stat la baza religiei artei lui Berenson și angajamentele sale filozofice: la începutul anilor îl citea îndeaproape pe Nietzsche Identificarea cu Dionysos ia permis lui Berenson să delimiteze o filozofie a plăcerii distinctă din estetismul lui Walter Pater (și Oscar Wilde) și să navigheze pe al său înţelegerea modernităţii într-un moment critic al formării intelectuale şi profesionale În , Bernard Berenson și Mary Smith Costelloe au proiectat o vizită la Parigi cu le poetesse e drammaturghe Edith Cooper e Katharine Bradley L'episodio rivela un aspect notabil al poveștii lui Berenson: identificarea tânărului estet cu Dionysos Pentru Berenson, zeul grec, a reprezentat un concept de plăcere care a stat la baza religiei sale a artei și a angajamentului său filosofic: la începutul anilor citea cu atenție Nietzsche Identificarea cu Dionysos ia permis lui Berenson să contureze o filozofie a lui plăcere distinctă de estetismul lui Walter Pater (și Oscar Wilde) și de a da direcție către propria concepţie despre modernitate într-o perioadă critică a formării sale intelectuale e profesional ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Monica Pretti Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Berenson și Franța M Preti, Editorial p M Laclotte, Bernard Berenson: suveniruri (colectat de M Preti) p R Colby, Manifesting Dionysus at the Luvru: Berenson in Paris, ca p H Duchêne, La originile unei metamorfoze Salomon Reinach, editor și traducător al lui Bernard Berenson ( - ) p E Assante Di Ponzillo, Louis Gillet, Bernard Berenson și colecția de Picturi renascentiste italiene de la Muzeul Jacquemart-André de Châalis p A Ducci, O chestiune de tact: Berenson și Focillon p A Nigro, Bernard Berenson, Charles Vignier și negustorii de artă orientală a Paris p M Casari, Berenson and Persia, via Paris p J Picon, Proust și Berenson: "cârligul" florentin p M Minardi, Morelli, Berenson, Proust "Arta cunoscătorului" p C Pizzorusso, Berenson, Cocteau Întâlniri p A Trotta, Bernard Berenson și Expoziția Cimabue de artă italiană lui Tiepolo la Petit Palais, p Claudio Pizzorusso Studii Memofonte / BERENSON, COCTEAU ÎNTÂLNIRI La bordul unui Delahaye galben strălucitor, Jean Cocteau (Fig ), Francine Weisweiller și Édouard Dermithe a sosit la Florența din Veneția, unde la iulie , după o vizită la vila palladiană Foscari La Malcontenta, participaseră la petrecerea de Răscumpărător Următoarea iulie a fost ultima zi a șederii lor la hotel Pensiunea Aurora, "petite auberge charmante" care încă are vedere la piața Fiesole ea terase de vale pe bazinul orasului torid (Fig ) Apoi, pe două părți ale unui mediu antet al hotelului, Cocteau a aranjat să-i trimită lui Bernard Berenson un mesaj de salut, justificându-și vizita ratată la Tattis cu vestea pe care a primit-o despre o indispoziție a savantului (Fig - ) După o deschidere caldă ("Très cher et lointain ami"), iată scriitorul s-a răsfățat pe un ton ceremonios abia reținut , care uneori s-a mărginit de un ironic linguşirea ("vous êtes le vrai Prince de Florence", "votre politesse royale"), evident permisă de o relație de confidențialitate între cei doi interlocutori, la care s-a referit și el sigiliul ermetic de închidere ("je vous embrasse comme le ferait un des poètes de votre ville") De fapt, Berenson, întorcându-se dintr-o vizită recentă la Matisse în Nice , fusese singur la Tattis până pe iulie, pentru că în zilele următoare călătorea între Coltibuono, Siena și Arezzo, să se oprească în Vallombrosa pe După această dată, așadar, a trebuit să răspundă la Cocteau, negăduind poate indispoziţia lui fantomă care ar fi fost cauza rata de întâlnire a acestora Jean de fapt, din Saint-Jean-Cap-Ferrat, oaspete la vila Santo Sospir dei Weisweiller, i-a scris din nou pe august explicând ce s-a întâmplat și mai ales regretând că am ratat ocazia, evident că am ratat de mult, unul conversaţie cu el ("Nous avions tant de valises à vider ensemble") Ar fi schimbat cuvinte şi gânduri asupra unei lumi acum scufundate în hipertrofia contemporană nemărginită, care Scrisul imaginativ al lui Cocteau s-a cizelat ca secvența unui Jacques plongée Cousteau ("Nous avions [ ] tant de villes sous-marines à explorer avec nos lunettes") Dar întâlnirea s-a încheiat și Jean și-a luat despărțire de Berenson, maestru al "văzului", un om cu "la Nu aș fi putut finaliza această scriere fără rezistența stoică a Ilariei Della Monica și a lui Giovanni Pagliarulo în fața cererilor mele constante: recunoștința mea se îndreaptă către ei Lucrarea a fost realizată cu a finanțare pentru proiecte de cercetare (ex-cotă %) ale Departamentului de Educație și Cercetare Universitară al Universității pentru Străini din Siena Din această primă și poate singura prezență a lui Cocteau la Florența, în compania lui Francine Worms Weisweiller și Édouard Dermithe (sau Dermit), cunoscut sub numele de "Doudou", precum și detalii despre șederea lor anterioară la Veneția, vezi reconstrucția și informațiile bibliografice din ZEMIGNAN , pp - Pentru mărturia lui vizita la Malcontenta (unde Doudou semnează registrul de oaspeți cu scrierea de mână "Dermithe") cf pagină http://www lamalcontenta com/index php/it/vita-in-villa/in-villa- - /jean-maurice-cocteau (cons the ) Cocteau menționează și hotelul Aurora într-o scrisoare către James Lord din iunie (COCTEAU , p ) Mai general despre relația dintre Cocteau și Italia, vezi COCTEAU ET L'ITALIE și COCTEAU L'ITALIEN Scrisoarea este transcrisă în Anexa În mijlocul scrisorii, Cocteau alege să lustruiască expresia "vous rendre mon hommage" cu un "vous" mai supus face vizite" La iulie , Berenson, trecând prin Nisa, se oprise pe lângă Matisse (The Bernard and Mary Berenson hârtii Agenda , ad diem, Biblioteca Berenson, Vila I Tatti Centrul pentru limba italiană a Universității Harvard Studii Renașterii (de acum înainte BMBP); BERENSON/MARIANO , p ), iar întâlnirea rămâne amintirea în eseu scurt Incontri con Matisse din , publicat în aprilie-iunie în revista "La Biennale di Venezia" iar apoi adunat în BERENSON/LOIRE , pp - Berenson se întorcea de la Paris unde stătuse în lunile mai și iunie, și unde "L-a găsit pe Jean Cocteau înflorind ca poet-dramatur și regizor, ale cărui Enfants Terribles și Orphée tocmai fuseseră ecranizate" (SAMUELS , p ) BMBP, Agendă , anunț moare Scrisoarea este transcrisă în Anexa Berenson, Cocteau Întâlniri Studii ale Memofonte / șase în ochi" care, spre deosebire de arhitecții contemporani, are "le sens des proportions", pentru că poartă în sine "un équilibre de l'âme" Cine știe dacă în aceste cuvinte scriitorul a făcut-o reapar amintirea unei judecăţi asupra Parisului pe care a avut-o cu ceva timp în urmă acelaşi Berenson exprimat: "Deși este marele oraș care este, nu dă niciodată sentimentul de măreție pură The spațiile, clădirile sunt, așa cum i-am spus lui Cocteau acum treizeci de ani, à mesure de l'homme" Cu siguranță cu toate acestea intenționa să evoce acea valoare umanistă a gândirii lui Berenson pe care a găsit-o o expresie clară în definiția sa a arhitecturii: Arhitectura de exemplu, oricât de nereprezentativă, corespunde unui anumit sens al simetria si proportia care apare in corpul nostru si o nevoie psihologica de a "deconstrui" spațiul Spațiul imens, cu opera arhitectului, devine armonios Câteva zile mai târziu, pe august, probabil în urma unei noi scrisori de la Berenson, Cocteau a scris din nou din Cap-Ferrat corespondentului său Tatti pentru pune-l la curent cu ultima sa ispravă picturală tocmai realizată, decorul - "tatuajul", cum spunea el - a ușilor și a pereților vilei Santo Sospir, pe care poate o constituie moștenirea sa artistică cea mai autentică Scrisoarea se deschide cu o afirmație ("Nous nous să ne străduim să iubim și să facem ceea ce oamenii urăsc și se străduiesc să distrugă", care exprimă: același concept, plin de amărăciune și speranță, cu care Cocteau, cu vocea afară campo, ar fi terminat documentarul în mm Kodachrome făcut în casă pe vilă, de el același scris, regizat și interpretat în : Picasso, Matisse, Chagall, eu însumi, pe această coastă pe care a locuit Renoir, am încercat înfrânge spiritul de distrugere care domină epoca Avem suprafete decorate pe care bărbații visează să demoleze Poate că dragostea pentru munca noastră îi va proteja de ele bombe Dar pentru a-i transmite lui Berenson sensul muncii lui acerbe despre improvizat schelele vilei, Cocteau a recurs la un paradox care a evocat un moment puternic al excursie trecută la Florența: "J'eusse préféré sculpter une grotto comme cella, étonnante, de Palais Pitti" Vizita în Grădinile Boboli este documentată de o fotografie realizată de Francine Weisweiller înfățișând scriitorul și "Doudou" aproape îmbrățișat, mai turistic, la Nano Morgante de Valerio Cioli care, în imitația sa parodistică a lui Marcus Aurelius capitolin, avertizeaza vizitatorul la intrarea in aleea care duce chiar la pestera Buontalenti (Fig ) "Étonnante", acesta din urmă Se pare că a fost locul din Florența care a rămas cel mai mult gravat în memoria lui Cocteau, altfel lipsit să mai aprecieze aura convenția orașului: "Florence est une ville qui n'existe que dans l'esprit de certains esteti" Un estet foarte exact însuși, un dandy, dar cu o lumeștină modernă, la jumătatea drumului Scrisoare a lui Bernard Berenson către Clotilde Marghieri, din Paris, la iunie , în BERENSON-MARGHIERI , pp - Bernard Berenson, iunie , în MORRA , p Cea mai articulată expunere a propriei idei de umanismul Berenson îl oferă în Aesthetics and History in the Visual Arts (New York ), explicându-l, semnificativ, cu o imagine arhitecturală, "Casa Vieții" (citat din ediția franceză editată de Jean Alazard, pe care poate să-l fi citit Cocteau în : "Umanismul, așa cum aș dori să fie conceput, este dorința de a construi, de a decora o lume în care să putem juca rolul de instrumente, pentru mai marele nostru bine și pentru cea a Casei universale a Vieții pentru edificarea și consolidarea căreia lucrăm", BERENSON , p Despre acest aspect al gândirii berensoniene vezi CALO , pp și următoarele Scrisoarea este transcrisă în Anexa Propoziția însoțește ultima secvență a scurtmetrajului lui Cocteau La Villa Santo Sospir, Les Film du Cap, Despre această lucrare de amator vezi comentariul excelent al lui TOUVENEL Fotografia este reprodusă și comentată cu o oarecare aproximare în WEISWEILLER , p Scrisoarea lui Jean Cocteau către James Lord din iunie , cf COCTEAU , p Claudio Pizzorusso Studii ale Memofonte / între Robert de Montesquiou și Andy Warhol, a simțit acest oraș ancorat într-o sensibilitate sfârșitul secolului al XIX-lea, până la acea amprentă a secolului al XV-lea anglo-saxon cu care a fost marcat, de la Ruskin către Berenson, de fapt Pestera Boboli in schimb, o capodopera extrema a culturii de "maniera", a satisfăcut pe deplin gustul celor care, ca și el, se maturizaseră cu forme personale, ca sa zic asa, in camera de langa cea a suprarealistilor Pe acei pereți metamorfici cel mai tipic repertoriu iconografic coctalian părea să se desfășoare: divinități, satiri, nimfe, capre și capre, o întreagă lume mitologică a somnului și a viselor în care este cufundată contemporaneitatea Impactul asupra lui Cocteau fusese atât de profund încât de două ori mai avea a durat mult timp pentru a evoca acel loc Prima dată imediat aproape de vizită, scriind la iubitul Jean Marais, pe iulie : Comme je regrette que tu n'aies pas vu la cave du palais Pitti Elle est pleine de bergers, de capre, capre și zei adormiți Sunt făcute din noroi, stalactite și pietricele roșii Arată ca capra lui Picasso Mi se pare că disprețuim această peșteră care schimbă "capodopere" La seconda volta quando, tre anni dopo, egli si gaseste a scrivere la prefazione alla guida Nagel dell'Italia: deodată, în altă parte, [ne găsim] în grota grădinii Boboli, unde punctele cardinale Michelangelo urmărește ciobani și caprele, împietrite de scutul Minervei, sub stalactite de noroi Cocteau era dunque rimasto impressionato da un duplice aspetto della grotta, la metamorfoză și pietrificare Acele concrețiuni de stalactite zoomorfe și roci umede antropomorfii au materializat imagini pe care le urmărise de mult, cel puțin de la Le modèle des traverse din : Somnul este o fântână pietrificatoare Dormitorul întins pe mâna lui îndepărtată este o piatră colorată sau din nou în Opium în : "expunem fantomele noastre la jetul unei fântâni pietrificatoare, nu învățând să se chinuiască cu obiecte ingenioase, dar să împietrească în treacăt orice lucru lipsit de formă care iese din noi" În acea lume în echilibru, ca o clepsidră, între ea și opusul său, naturalismul aparent al peșterii este cufundat într-un climat în care totul depinde de relații irațional, rod al unei magii necunoscute, ca în vis: "Composer un poème avec le mecanismul unui vis Une figure qui en devient une autre Un mot qui change en cours de traseu A vrea și a vrea" Și asupra acestui proces de transsubstanțiere - Cocteau nu eșuează observați-o - veghează Prizonierii, modele de acum paradigmatice ale unei arte care nu mai există reprezentare, ci re-creare Astfel la pestera si numele lui Michelangelo scriitorul, cu HEIKAMP , p COCTEAU , p - , unde scrisoarea este publicată cu data " iulie ", care evident, după cum se precizează a dovedit Zemignan și, așa cum este confirmat de documentele noastre epistolare, trebuie interpretat și corectat la iulie (cf ZEMIGNAN , pp - ) COCTEAU , p VII COCTEAU , p Berenson, Cocteau Întâlniri Studii ale Memofonte / o intuiție uluitoare, o asociază pe cea a lui Picasso, a foarte recentului Picasso al Chèvre, magician care transmută fără formă în formă Toate acestea, desigur, cu greu ar fi putut găsi o înțelegere cu Berenson, cu excepția poate în ipoteza de bază, și anume că, în ultimă instanță, în sfera reprezentării arta și viața sunt plasate pe niveluri distincte "La vie des formes n'a rien à voir avec les formes de la vie" : la acest aforism stabilit de Cocteau în Berenson a putut să răspundă în redactând gânduri atinse de aproape jumătate de secol: "L'art, il est vrai, n'est pas la vie présente, mais c'est une vie imaginaire, qui est peut-être, de asemenea, important" Cu toate acestea, acordul dintre cei doi ar fi fost mai mult aparent decât substanțial, având în vedere că formula lui Cocteau dacă ceva a precedat cu doi ani faimosul titlu al lui Henri Focillon, La Vie des formes, al cărui aspect teoretic, foarte departe de reflecțiile dispersate ale lui Berenson, era totuși deja conturat în termeni largi din cu L'Art des sculpteurs romans Ar fi mai degrabă să luăm în considerare relația între cei doi francezi, care cu siguranță s-ar fi întâlnit măcar pe "lauda mâinii" - laitmotiv tot al cinematografiei coctaliene -, așa cum l-a conceput Focillon răsturnând perspectiva lui "Valori tactile" berensoniene, de la "mâna observatorului" la "mâna creatorului": La technique n'est pas seulement matière, tool et main, ce este deja imens (car une forme qui se passerait de la main, de l'outil et de la matière n'existe pas), mais elle est esprit en tant que speculation sur l'espace Pe acest Berenson, care și el apreciase în mod deschis acea piatră de temelie a celor noi studii asupra artei medievale , ca răspuns el ar fi citat gluma pictorului Conti în Scena a IV-a a actului I al Emilia Galotti de Lessing: "Sur la longue route qui va de l'œil à travers le bras jusqu'au pinceau, que de choses se perdent!" După cele trei scrisori din prezentate acum, singurele păstrate în arhiva Tatti, nr mult mai multe episoade sunt înregistrate în relaţiile directe dintre Cocteau şi Berenson Acesta din urmă, în timpul șederii sale obișnuite de vară la Vallombrosa, la august a notat în sa jurnal visul nopții tocmai trecute: Am fost plasat într-o sufragerie lângă Cocteau, care m-a îmbrățișat, strălucit de bucurie să mă vadă, și a început să-și amintească cu voce tare tot ce își amintea despre primele noastre întâlniri Dacă ar trebui să se dovedească că a murit noaptea, ar fi materie pentru ocultiști În afară de umorul noir al închiderii - la care nedecedatul ar fi putut să răspundă, recurgând la faimosul său mot despre superstiţie, că făcuse măsuri "en règle avec les coïncidences" - nota relevă că în memoria lui Berenson, profil tipic al unui Cocteau afectuos și expansiv, legat de amintirea întâlnirilor îndepărtate convivial, așa cum fusese într-adevăr Este greu de stabilit cu certitudine data primei lor întâlniri În octombrie avocatul american Walter Berry a povestit lui Berenson despre o cină pariziană cu ocazia Acest ansamblu de sculptură, care se află în Musée Picasso din Paris și din care diferite fuziuni în bronz, datează din Despre interesul lui Cocteau pentru Michelangelo cf TOUZOT COCTEAU , p BERENSON , p (introducerea în volum este datată decembrie ) Distincţia dintre "obiect natural" și "obiect pictural" a fost deja supus întregii elaborări a Pictorilor Florentini (BERENSON , p , și următoarele) Despre Berenson et Focillon, vezi articolul lui Anna Maria Ducci din acest volum FOCILLON [ ] , pp - ROTILY , p BERENSON , p BERENSON/MARIANO , p Claudio Pizzorusso Studii ale Memofonte / pe care o făcuse cunoștință cu soprana spaniolă Maria Barrientos, în compania lui Alice Garrett, Léon Bakst și Cocteau, aparent numindu-l pe acesta din urmă ca persoană deja cunoscut lui Berenson Cu toate acestea, primele contacte verificabile datează de la sfârșitul anului și se pare să fi avut loc prin intermediul lui Walter Berry însuși și al prietenului lor apropiat Edith Wharton Scrisorile pe care Bernard le scria zilnic de la Paris sunt o sursă prețioasă soției sale, Mary, și jurnalele în care își consemna numirile Deci pe noiembrie a relatat despre întâlnirea pe care a avut-o cu o zi înainte: Draga Maria, [ ] Cred că ți-am scris despre acel tânăr fascinant și frumos Jean Cocteau cu care eu întâlnit la Walters' Wall A venit la prânz cu mine și am avut ore vorbi Era foarte obscur, desigur, la fel de înflăcărată, ambițioasă, disprețuitoare, dar rugătoare, pe cât de aptă să fie în fața pupii bătrâni Se crede că este șeful unei noi școli și, ca toate școlile noi, la aceasta ultimul este de a atinge simplitatea, candoarea și sinceritatea perfectă Inutil să spun că el are o mie de ori mai interesant decât programul sau doctrina lui El este, de exemplu, foarte amuzant El a descris o ședință la Gustave Le Bon cu [Aristide] Briand, Prințesa [Marthe] Bibesco și prințesa George al Greciei [Marie Bonaparte] care a fost demnă de Rémy de Gourmont Profilul lui Cocteau pe care l-a trasat Berenson aici va rămâne aproape neschimbat în timp Cu trăsăturile sale de mare farmec lumesc, ca om "strălucitor și sclipitor" , bârfitor, personajul nu putea decât să-l încânte pe Berenson, care, în afară de diferite atracții sexuale, pe el s-a simțit într-un fel aproape de sine, așa cum s-a observat: "El [Berenson] avea aceeași ușurință capacitatea de a improviza Asemenea lui Jean Cocteau, i se dăduse don de la réplique și, ca și poet, uneori nu a rezistat unei idei amuzante pentru a descoperi la ce s-a gândit ea" Cocteau este prin urmare, în esență, un maestru sublim al conversației, ca Berenson îi va spune mai târziu, în , anticarului René Gimpel: Scrisoare de la Walter Berry către Bernard Berenson, din Paris, rue Saint-Guillaume, octombrie, niciun an (dar , după cum se poate deduce clar din context): "Din fericire, Alice Garrett este aici, plină de drum Ea este pictată de Zuloaga (a doua incercare) si de Bakst in acelasi timp Faut-il être cossu et autre chose encore! Noi am avut un cea mai veselă cină chez moi zilele trecute, profitând de o răceală urâtă pe pieptul domnului Garrett: Bakst, Cocteau și o frumusețe spaniolă, Madame Barrientos, care urmează să-și facă debutul la Metropolitan Opera iarnă" (BMBP, Corespondență) Pentru relațiile dintre Alice Garrett, Ignacio Zuloaga și Léon Bakst, vezi CĂUTAREA , ABBOTT Walter Berry, celebru avocat american, naturalizat la Paris, președinte al Camerei Comerț american la Paris, el a fost în acei ani un prieten apropiat al lui Berenson și partenerul său în flirturi în lumea Ritzului, după cum se poate deduce dintr-o notă din jurnalele ghidului spiritual al platoului parizian și "mărturisitor al ducesă", abatele Arthur Mugnier: " februarie [ ] Berry mi-a spus că Berenson suferă din cauza nereușitei printre femei Și în acest sens mi-a mai spus că la începutul războiului, Ritz era un "lupanar" Și a adăugat că nu înțelege de ce copulația a fost făcută infracțiune El găsește lucrul firesc ca de iesle" (MUGNIER , p ) Într-o scrisoare către Marie din Paris din sau octombrie (în lipsa primei foi de antet a Hotelului Ritz din Paris, data poate fi dedusă din succesiunea literelor învecinate) Berenson notează de la Berry: "El pare să trăiască împreună cu Gladys [Diacon], Proust și Cocteau" (BMBP, Corespondență) Scrisoare de la Bernard Berenson către Mary Berenson, din Paris, noiembrie , pe hârtie cu antet "Hôtel Ritz Place Vendôme, Paris" (BMBP, Corespondență) Întâlnirea pentru prânz cu Cocteau este notă în jurnal din până la noiembrie (BMBP, Agende) Scrisoare de la Bernard Berenson către Mary Berenson, din Paris, decembrie : "La prânz m-am simțit jalnic bolnav din nou, dar cei trei oaspeți ai mei s-au distrat Cocteau a fost strălucitor și sclipitor și a vorbit W [alter] B [erry] sus" (BMBP, Corespondență) Din jurnalul din , din decembrie, reiese că al treilea invitat a fost mai Prințesa Ephrussi de Faucigny-Lucinge (BMBP, Agende) Opinia lui Berenson coincide pe deplin cu cea a prietenului său de o viață Carlo Placci, care la Roma, în aprilie , întâlnise "trupa" de Parade, remarcându-l pe Cocteau, "tânărul francez de litere a cărui conversație este de o strălucire fenomenală, plină plin de ingeniozitate" (CAMBIERI TOSI , p ) SECRET , p Odată, lui Berenson i s-a părut că este chiar un "precursor" al repertoriului de Cocteau: "Prânz la doamna [Jeanne Meyer] Mühlfeld, personajele principale Abel Hermant, [Jacques-Émile] Berenson, Cocteau Incontri Studiu Memofonte / Acest copil minunat nu este altceva decât un conversator genial, îl ador; Oh! nu ca si cum el te adora De îndată ce deschide gura, te transportă în paradis [ ] Paradisul lui Cocteau [ ] este artificial, și de aceea este atât de frumos; iar cea mai mare frumuseţe a conversaţiei sale este că el nu spune nimic De fapt, această opinie asupra vacuității di Cocteau era assai diffusa, și circolava anche tra Cunoașterea lui Berenson, poate nu fără a-i condiționa judecata, ca în cazul lui comentarii acide de André Gide Cu toate acestea, îi era imposibil să nu simtă simpatie pentru aspectul îndrăzneț și performant al lui Cocteau și pentru cultul său al aforismului și calembour, care era o tehnică de exprimare și comunicare pe care el însuși, Berenson, a preferat ca, în noiembrie , ar fi remarcat: "Îmi place epigramatica și scriere aforistică" Prin urmare, trebuie să fi apreciat cel puțin în formă, Le Coq et l'Arlequin, volumul mic pe care l-a oferit Cocteau ca tribut "à Bérenson / et à Madame Bérenson / Souvenir / d'amitié / fidele / Jean C / Mars " (Fig ) Și într-adevăr, Maria, împreună cu Bernard, pe lângă declarațiile, evident împărtășite, de antigermanism, și comentarii strict legate de muzică (Wagner, Strauss, Debussy, Satie), evidențiate unele în marjă dintre cele mai orbitoare aforisme, devenite mai târziu celebre, ale acelui text: "La source désapprouve presque" întotdeauna traseul râului", "Adevărul este prea gol; nu excită bărbații" (con un punto esclamativo), "Cea mai proastă dramă pentru un artist este să fii adorat de neînțelegere", "Ai grijă la vopsea", spun unele semne Adaug: Ai grijă de muzică" (con un semn dublu), "oreilles myopes" (cu subliniat) Dar chiar mai mult decât în scris, afinitatea dintre Berenson și Cocteau era în ei natura instinctivă a cauzelor: "M-am născut să vorbesc și nu să scriu; si ce este mai rau, mai mult a conversa decât a vorbi [ ] Ar fi trebuit să trăiesc în secolul al XVIII-lea când conversaţia era ţinută în cinste" Deși Berenson este probabil să ia în considerare Cocteau moștenitor al "soliștilor cuvântului" ai măsurii lui Wilde, Montesquiou sau D'Annunzio, adică a solipsiștilor virtuozi, de fapt ambii au convergit - sau au avut tendința de a converge - spre forme alternative la "centrismul textului": franceza printr-un mod constant, obsesiv, experimentarea cu diferite limbi ; americanul prin evitarea unei scrieri care necesita caracterul sistematic al unui cadru conceptual solid , crezând, după cum scria el Blanche și Coctot [sic] Dar Cocteau a ținut cuvântul și a jucat Mă laud că frazele lui stoc sunau ca cuvinte uzate și re-vopsite ale vârstei mele lungi" (litera lui Bernard Berenson către Mary Berenson, da Parigi, maggio , su carta intestata " , Av du Trocadéro / Passy - " BMBP, Corespondență) GIMPEL , p Il brano è riportato, in una traduzione un poco 'aggiustata', anche da SAMUELS , p "[Cocteau] este incapabil de gravitație și toate gândurile sale, duhurile, senzațiile, toate brioul extraordinar al discursului său obișnuit m-a șocat ca un articol de lux răspândit în vremuri de foamete și doliu" (GIDE , p [ august ]) THE BERNARD BERENSON , p COCTEAU , în ordin, pp , , (două citate), Volumul se păstrează la Biblioteca din Vila I Tatti sub semnătura Casa ML C Alături de acest omagiu, Cocteau i-a dedicat lui Berenson de asemenea o copie a Le Cap de Bonne-Espérance Poezie (Paris, Éditions de la Sirène, , exemplarul din ): "to Bérenson / son ami fidèle / Jean Cocteau / " (semnătură Casa PQ O C ) (Fig ): în volum nu există adnotări de citire; apare singur, în secțiunea Pilda Fiului Risipitor (pag nr numerotate), corectarea autografă a lui Cocteau a "le goémon ichtyophage" la "le goéland ichtyophage" Mai tarziu, în , Berenson va primi în dar cu dedicaţie şi volumul Picasso (Paris, ) BERENSON , p , Din perspectiva noastră, a se vedea HERON Deși cu o notă sensibilă de falsă modestie, Berenson a subliniat această limitare a lui: "Acolo unde nu eșuez este complet în a da ordine și dezvoltare gândului pe care vreau să-l comunic nu am reusit sa ma impun o disciplină, nici să-mi desfășoare argumentele în cel mai eficient, persuasiv și memorabil mod" (BERENSON , p ); iar mai târziu, în februarie , a recunoscut: "lipsa mea de interes pentru gândirea continuă" Claudio Pizzorusso Studii ale Memofonte / o celebră notă de subsol, că "cuvintele sunt incapabile să trezească în mintea cititorului pe imagine vizuală precisă în cea a scriitorului" Predilectia pentru "notele stenografice ale caietului de amator", îl asigurase lui Berenson epitetul lui Adolfo de "gurmand" Venturi : care era un adevăr pe jumătate deghizat în insultă Meșteșugul cunoscătorului, pentru cum Berenson a conceput-o și a practicat-o, nu putea avea loc fără "mulți ani de ardu instruire", fără dobândirea unei "științe" Totuși, în același timp, el nu a ascuns atracția lui pentru "amator", pentru "cel care nu suportă plictiseala": "Amator nu poate urmează o cale obișnuită, dar sare de la un lucru la altul" , adică are un gând "saltator", după cum a spus Berenson despre sine Și aici poate a fost un punct de întâlnire cu Cocteau: în dorința comună de a întruchipa o figură oximoronică, cea a "amatorului profesionist" În deschiderea scurtmetrajului despre Vila Santo Sospir, vocea off a lui Jean a declamat a program: "Étant un professionnel, j'ai voulu faire un film d'amateur, sans m'encombrer d'aucune règle" Cineastul Coctalian este în multe privințe cunoscătorul berensonian: exact ca primul se predă și pune înapoi Kodachrome dupe care "perturbe les couleurs à sa guise et de la manière la plus inattendue Il crée, en quelque sorte" , la fel și al doilea, când are nevoie de a scrie, nu poate decât "prelua [ ] multe idei din elementul mediumistic care se găsește în stilou, care de multe ori știe mai bine decât oricine îl mânuiește [ ] Pixul este mai mult puternic de gândire" Un aforism, acesta de Berenson, demn de Sprüche und Widersprüche de Kraus, dar care, spre deosebire de dezamăgirea sa față de ideea că mijloacele și materialele pot a constitui, "par leur propre volition" , scopul operei de artă, dezvăluie unul dintre multe contradicții care fac din el un "contemporan eșuat" În fine, "amatorul profesionist" aduce cu el și teoria și practica jocului Astfel, dacă Cocteau a văzut jocul ca fiind sufletul creației, fie că este vorba de scris sau de conversație , Berenson tânjea după o etică modernă către care energia umană să se poată îndrepta spre forme neproductive, precum jocurile, cântatul, dansul, sportul în diferitele sale faze, întotdeauna în raport cu influenţa acestor activităţi asupra educaţiei minţii, formării corpului, e umanizarea individului și a grupului său Astfel, dincolo de nenumăratele argumente care i-au despărțit - asupra cărora vom reveni într-una următoarea ocazie -, cei doi cauzatori ai noștri ar putea fi de acord asupra măreției exemplare a grecii antici, pentru care "Viața însăși a devenit un sport" (BERENSON/MARIANO , p ) Despre Berenson ca scriitor vezi, printre altele, CALO , pp - , - , nota În fragmentul Rudiments of Connoisseurship publicat în BERENSON , p VENTURI , p Pentru relaţia dintre cei doi critici cf IAMURRI BERENSON [ ] , pp VIII-IX Această "știință a cunoscătorilor", a adăugat Berenson, dar nu ar putea fi separată de "Arta cunoscătorului", care însă este în esență un "dar al lui Dumnezeu" Această definiție a "amatorului" este remarcată într-o conversație cu Berenson din noiembrie în MORRA , p "Gândirea mea este saltatoare, inspirată, nu logică" (BERENSON/MARIANO , p ) J Cocteau, La Villa Santo Sospir, Les Films du Cap, Ibid BERENSON , pp , BERENSON , p HÉRON , p BERENSON , p Ibid Berenson, Cocteau Întâlniri Studii Memofonte / APENDICE ) Scrisoare de la Jean Cocteau către Bernard Berenson, din Fiesole, iulie , pe hârtie de fildeș, intestata a stampa in inchiostro verde: "Albergo Pensione Aurora Fiesole / Fiesole, (Firenze) li / Telefon " Lucrări Bernard și Mary Berenson Corespondenţă Bibliotecă Berenson, Vila I Tatti Centrul de Studii ale Renașterii Italiene a Universității Harvard iulie Prieten foarte drag și îndepărtat Am petrecut zile la Fiesole și, tu ești adevăratul prinț al Florenței, primul meu gest trebuia să te vizitez [omagiuul meu (anulat)] Dar managerul hostelului Aurore îmi spune că ești bolnav N-am îndrăznit să te deranjez Știu / politețea ta regal Ai riscat să faci un efort Dă-mi voie să te îmbrățișez ca pe un poeți din orașul tău Jean Cocteau ) Scrisoare de la Jean Cocteau către Bernard Berenson, da Saint-Jean-Cap-Ferrat, august , su card azurra Lucrări Bernard și Mary Berenson Corespondenţă Biblioteca Berenson, Vila Eu Tatti Centrul de Studii ale Renașterii Italiene a Universității Harvard august St Jean Cap Ferrat Dragul meu Berenson [sic] Proprietarul Aurorei a pretins că are același medic ca și tine Îmi cer scuze pentru mine timiditate stupidă Aveam atât de multe valize de golit împreună, atât de multe orașe subacvatice explorează cu ochelarii noștri Lumea pare să-și fi pierdut simțul proporției, adică dovedit de munca arhitectilor Mi-ar fi plăcut să-l văd pe bărbatul cu ochiul drept - ceva greșit fără echilibru al sufletului Sper ca "vespasele" să nu vă strice tăcerea - și, dacă vă permiteți, eu pup Jean Cocteau ) Scrisoare de la Jean Cocteau către Bernard Berenson, din Saint-Jean-Cap-Ferrat, august Lucrări Bernard și Mary Berenson Corespondenţă Biblioteca Berenson, Vila I Tatti Centrul de Studii ale Renașterii Italiene a Universității Harvard august St Jean Cap Ferrat Dragul meu Berenson La ce ritm l-a învățat pe Alberto Capecchi, medico condotto di Fiesole (ringrazio Ilaria Della Monica per Identificare) Claudio Pizzorusso Studiu Memofonte / Ne străduim să iubim și să facem ceea ce oamenii urăsc și ne străduim să distrugem Aceasta este o luptă foarte curioasă Aici am decorat toți pereții vilei în care locuiesc am trait patru luni pe scări şi pe scânduri Aș fi preferat să sculpt o peșteră ca aceea, uimitoare, a Palazzo Pitti Dar mi-e dor de peșteră și de [parola illeggibile] Soarele vopsește și ne mănâncă forțele Am respirat mai bine în teatrul antic din Fiesole unde erau copacii au un asemenea aer de inteligență, unde gesturile lor vorbesc În septembrie revin în Milly-S/et/Oise Aceasta este adresa casei mele de la țară unde am repara-ma Orașele m-au plictisit Te sărut Jean Cocteau Berenson, Cocteau Incontri Studiu Memofonte / Smochin : Pablo Picasso, Jean Cocteau, în J Cocteau, Cocoșul și Arlechinul Note despre muzică, Paris, Editions de la Sirène, Smochin : Fiesole, Albergo Pensione Aurora Claudio Pizzorusso Studii Memofonte / Smochin : Scrisoare de la Jean Cocteau către Bernard Berenson, din Fiesole, iulie (recto) Bernard și Lucrările Mary Berenson Corespondenţă Biblioteca Berenson, Vila I Tatti Centrul Universității Harvard pentru studii renascentiste italiene Fig : Scrisoare de la Jean Cocteau către Bernard Berenson, din Fiesole, iulie (verso) Bernard și Lucrările Mary Berenson Corespondenţă Biblioteca Berenson, Vila I Tatti Centrul Universității Harvard pentru studii renascentiste italiene Berenson, Cocteau Întâlniri Studii ale Memofonte / Fig : Jean Cocteau și Édouard Dermithe în Florența, în Grădinile Boboli, iulie Claudio Pizzorusso Studiu Memofonte / Smochin : Jean Cocteau, Cocoșul și Arlechinul Note despre muzică, Paris, Editions de la Sirène, , cu dedicație lui Bernard și Mary Berenson Biblioteca Berenson, Vila I Tatti Centrul Universității Harvard pentru studii renascentiste italiene Smochin : Jean Cocteau, Capul Bunei Speranțe Poem, Paris, Editions de la Sirène, , con dedica a Bernard Berenson Biblioteca Berenson, Vila I Tatti Centrul pentru limba italiană a Universității Harvard Studii Renașterii Berenson, Cocteau Incontri Studii di Memofonte / BIBLIOGRAFIA ABBOTT JA ABBOTT, Artă și design rusesc în Muzeul și Biblioteca Evergreen, "Slavic & East European Information Resources", , , - , pp - , consultabile all'indirizzo: http://www tandfonline com/doi/pdf/ / BERENSON B BERENSON, Pictorii florentini ai Renașterii cu un index al lucrărilor lor, New York- Londra BERENSON [ ] B BERENSON, The Study and Criticism of Italian Art, Londra [ ] BERENSON B BERENSON, The Study and Criticism of Italian Art Second Series, Londra BERENSON B BERENSON, Esthétique et Histoire des Arts Visuels, traducere și prefață de J Alazard, Paris (ediția originală Aesthetics and History in the Visual Arts, New York ) BERENSON B BERENSON, Schiță pentru un autoportret, traducere de A Loria, Florența BERENSON/LOIRE B BERENSON, Evaluări - , editat de A LORIA, Milano BERENSON/MARIANO B BERENSON, Apus și amurg Din Jurnalele anilor - , editat de N MARIANO, Nou York BERENSON-MARGHIERI B BERENSON, C MARGHIERI, Oglinda dublă Corespondenta - , traducere de M Guidacci şi C Marghieri, Milano CALO MA CALO, Bernard Berenson și secolul al XX-lea, Philadelphia CAMBIERI TOSI M -J CAMBIERI TOSI, Carlo Placci maestru al Cosmopoli din Florența între secolele al XIX-lea și al XX-lea, Florența COCTEAU J COCTEAU, Le Coq et l'Arlequin Note în jurul muzicii Cu un portret de autor și doi Monograme de P Picasso, Paris COCKTAIL J COCTEAU, Essai de critique indirecte, Paris Claudio Pizzorusso Studii Memofonte / COCKTAIL J COCTEAU, Prefaţă, în Les Guides Nagel Italia, text de G Spaventa Filippi, Paris-Geneva- Karlsruhe-New York , pp V-VIII COCKTAIL J COCTEAU, Scrisori către Jean Marais, Paris COCKTAIL J COCTEAU, Lettres de l'Oiseleur, Monaco COCTEAU SI ITALIA Cocteau și Italia - Abordarea unui poet, editat de D Gullentops, "Cahiers Jean Cocteau", , Paris COCKTAIL ITALIAN Cocteau l'Italien, Actele Conferinţei Internaţionale în onoarea lui Pierre Caizergues (Napoli, - mai ), editat de G Dotoli și C Diglio, Fasano FOCILLON [ ] H FOCILLON, Arta sculptorilor romani Researches sur l'histoire des formes, [ ], Paris GHID A GIDE, Jurnal - , Paris GIMPEL R GIMPEL, Jurnalul unui colecționar și comerciant de tablouri, Paris HEIKAMP D HEIKAMP, Interiorul Grottei Grande del Giardino di Boboli, în Palazzo Pitti Palatul a dezvăluit, Catalogul expoziției, Florența-Milano , pp - HERON P M HERON, Cocteau Între scris și conversație, Rennes IAMURRI L IAMURRI, Berenson, Pictura modernă și noua critică italiană, "Prospectiva", - , , pp - MURIT U MORRA, Conversații cu Berenson, Milano MUGNIER A MUGNIER, Journal de l'Abbé Mugnier ( - ), editat de M Billot, Paris STEJARI E QUERCI, Un pictor și un mecenat între Franța, Italia și Spania Corespondența Zuloaga-Garrett, "Rolsa Online Journal of Art History", , : https://books google it/books?id= OHe yfnaMIC&pg=PR -IA &lpg=PR - IA &dq=zuloaga+garrett&source=bl&ots= JxwIIMuKR&sig=dZ lXuBc PqHfmMuaN i Berenson, Cocteau Întâlniri Studii ale Memofonte / wZHynUg&hl=it&sa=X&ei=q XVVKejCsP avnegKgF&ved= CD Q AEwBw#v=onepag e&q=zuloaga% garrett&f=false ROTILY J ROTILY, Bernard Berenson și istoricii de artă francezi din anii - , "Mixtures of the School franceza din Roma Evul Mediu, Epoca Modernă", , , pp - SAMUELS E SAMUELS, Bernard Berenson The Making of a Legend, Cambridge (MA)-Londra SECRET Domnule SECREST, Fiind Bernard Berenson A Biography, Londra THE BERNARD BERENSON The Bernard Berenson Treasury - , curatoriat de H Kiel, New York TOUVENEL E THOUVENEL, La Villa Santo Sospir: Cocteau, portret falsificator, în Le Court Métrage français del până în ( ) Documentar, ficțiune: allers-retours, editat de A Fiant și R Hamery, Rennes , pp - TOUZOT J TOUZOT, De la Leonard la Michelangelo, în COCTEAU L'ITALIEN , pp - VENTURI A VENTURI, recenzie la Pictorii venețieni ai Renașterii, "Nuova Antologia", CXXXV, , , pp - WEISWEILLER C WEISWEILLER, Jean Cocteau Les années Francine - , Paris ZEMIGNAN R ZEMIGNAN, Jean Cocteau și Italia: vederi cinematografice încrucișate, tesi di dottorato, Universitatea Paul Valéry, Montpellier III, noiembrie , disponibil la: https://tel archives- ouvertes fr/tel- /document Claudio Pizzorusso Studii ale Memofonte / ABSTRACT Examinarea a trei scrisori inedite ale lui Jean Cocteau către Bernard Berenson ne permite să reconstituim relația lor puțin cunoscută și controversată Aceste misive, scrise în vara anului , sunt în relaţie cu şederea la Florenţa scriitorului francez, care, substanţial indiferent la imaginea stereotipă a orașului, el a făcut totuși descoperirea orbitoare a Grotei Mare din Grădinile Boboli De asemenea, ei dezvăluie o veche cunoștință între cei doi corespondenți: prin examinarea altor documente conservate la Vila I Tatti, este posibilă datarea primelor lor întâlniri în , care a avut loc la Paris, probabil prin avocatul american Walter Berry și scriitoarea Edith Wharton În timpul Primului Război La nivel mondial, Berenson și Cocteau au avut contacte frecvente, care ulterior s-au diminuat treptat, dar fără a se opri niciodată complet Deși incompatibil în multe privințe (pe care da va reveni într-un eseu viitor), aceste două personalități aveau trăsături care le uneau: o măiestrie extraordinară a artei conversaţiei, care pentru amândoi a constituit o alternativă la termenul "centric pe text"; în consecință, pe frontul scrisului, a predilecție pentru aforism; în sfârșit, aspirația de a întruchipa o figură ideală de "profesionist amator', reafirmând astfel rolul jocului în activitatea intelectuală Examinarea a trei scrisori inedite ale lui Jean Cocteau către Bernard Berenson permite reconstruirea relației lor puțin cunoscute și controversate Aceste misive, scrise în vara anului , se referă la șederea florentină a francezilor scriitor, care, deși în mare parte nu răspunde la imaginea stereotipă a orașului, a fost uimit de Grotta Grande din grădinile Boboli Scrisorile dezvăluie, de asemenea, un termen lung cunoștință dintre cei doi corespondenți Prin alte documente păstrate la Vila I Tatti, este posibil să datați primele lor întâlniri în la Paris, unde probabil se aflau s-au prezentat unul altuia prin avocatul american Walter Berry și scriitorul american Edith Wharton În timpul Primului Război Mondial, Berenson și Cocteau s-au bucurat de contacte frecvente care diminuat ulterior, fără a fi niciodată terminat complet Deși incompatibil în multe privințe (așa cum va fi discutat într-un eseu viitor), aceste două personalități aveau anumite trăsături comune: o măiestrie extraordinară în arta conversaţiei, care a constituit pt ambele o alternativă la scris; în consecinţă, o predilecţie pentru aforisme în lor lucrare scrisă; și în sfârșit, aspirația de a întruchipa figura ideală a "profesionalului amator', reafirmând astfel rolul ludus-ului în activitatea intelectuală ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi, Mara Portoghese secretar de scris Fondazione Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Firenze info@memofonte it ISSN - INDEX G COCO, Un englez cu pasiune pentru primitivitate thomas patch a Firenze p F GONZÁLES MORENO, Proiectul "Iconografia textuală a lui Don Quijote" și Edițiile italiene ale lui Don Quijote din Colecția Urbina-Cushing Bibliotecă p A JAQUERO ESPARCIA, Liberalitatea și noblețea picturii: reminiscențe ale teoriei artei italiene în tradiția spaniolă a secolului XVIII p D LA MONICA, Torre Del Marzocco Un contrast între ministere la sfârșit secol al XIX-lea p M CARTOLARI, : restaurarile la expozitia veronese in panorama de protecţie naţională şi locală p D BRASCA, Prada nazistă în Alpe Adria ( - ): o politică dispută pentru controlul proprietății culturale deținute de evrei p Alături de numerele , și numărul special, M GOLDONI, Note și completări privind originile Ferrara și Bologna în cadrul colecţiilor de gravură în lemn ale Galeriei Estense: Vittorio Baldini e Giacomo Monti p R CARNEVALI, Câteva precizări asupra matricelor de gravură în lemn ale tipografului Vittorio Baldini în colecția Galleria Estense din Modena p ARTĂ & LIMBAJ M BIFFI, Primele adnotări asupra lexicului arhitectural militar al lui Giacomo lanteri p G VALENTI, Scrisorile lui Michelangelo Autopromovare și autopercepție în contextul dezbaterii lingvistice contemporane p L SALIBRA, Lexicon de metafizică în de Pisis: Orașul celor o sută minuni p M BERTELLI, Romancier lucid: critică de artă și narativitate în scris de Roberto Longhi p Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / ROMANISTĂ GENIALĂ: CRITICA DE ARTĂ ȘI NARATIVITATEA ÎN SCRIEREA LUI ROBERTO LONGHI Roberto Longhi este definit de Cesare Garboli drept "un romancier foarte lucid" pe plan intern al studiului său Longhi cititor, raport publicat în "Paragone-Arte" în septembrie Il textul intră apoi într-o secțiune din Povești de seducție, Torino, Einaudi, , împreună cu eseuri Scurtă istorie a tânărului Longhi, prefață la cea de-a treia ediție a Scurtă dar veridică istorie a Pictură italiană de Roberto Longhi, Florența, Sansone, , apoi acceptată în Scritti servili, Torino, Einaudi, ; Clădirea neterminată, prefață la Clădirea neterminată Eseuri inedite - de Roberto Longhi, Milano, Electa, Fără îndoială, Garboli a reușit să înțeleagă și sintetizează nodul fundamental prezent în scrierile lui Longhi: complotul aproape indisolubil între investigaţia proprie criticii de artă şi valoarea literară şi narativă a textului Garboli afirmă, la începutul eseului, cum specula sa cu privire la opera lui Longhi îşi găseşti originea într-o întrebare de natură metodologică care tinde să conecteze aspectele narative cu cele proprii, însă, ale unei analize critice științifice, orientări ambele vizibile în mod clar în pagini longhian; ca si in cazul tau, ai putea adauga: Dacă nicio imagine nu ar fi fost pictată vreodată, Longhi ar fi scris vreodată un rând? Relația mea parte de aici; există o conjunctură între Longhi omul de știință și Longhi scriitorul; această situație este alcătuit din simțuri care merg într-o direcție și se întorc în alta; nu-mi este ușor să ajung la asta sef Ceea ce voi atrage atenția este că în timp ce istoricul și cunoscătorul Longhi poate se inscrie usor in naratologie, din motivul evident ca poate fi urmarita din unele date experimentabil la reconstrucții de fapte și serii de ipoteze este întotdeauna să dea șir sistemelor narative; mai misterios este în schimb acel scriitor Longhi pentru care literatura este un eveniment formal, a vraja, o recitare În același mod am putea spune: dacă nu s-ar fi scris vreodată narațiuni, Garboli ar fi scris vreodată un rând? Autorul, în timp ce se întreba despre motorul scrierii lui Longhi, pe nevoile intime, pe matricea originală, sapă în propriile sale cuvinte alla căutarea primului principiu al discursului cuiva: se creează jocul de oglindire cu Longhi imediat pe pagină și investește fără preambul cea mai profundă enigmă a scrisul lui Garboli O dovadă suplimentară a acestei trăsături o constituie afirmația, formulată ca fiind evident, dar în schimb o fundație structurală necesară pentru a identifica și a ține cont în cadrul consideraţiilor asupra scrierilor lui Longhi, că investigarea realului - şi a imagini ale realității - iar construcția de legături și considerentele consecvente aduce cu ea nevoia de a trage mereu pe un filon care tinde să ia forma narațiunii În plus, în timp ce directorul analizei critice foloseşte un limbaj tip ca instrument expresiv narativ și literar, aptitudinile literare ale lui Longhi trebuie investigate ținând cont doar dinamica jocului Reflecția, de fapt, merge mai departe, și identifică trăsătura caracteristică a acestui tip de scriere capabilă să relaționeze Garboli și Longhi: jocul, mecanism care declină atât ca abilitate de a considera realitatea prin manipularea cărţilor deţinute cât şi în acelaşi timp crearea de legături strânse - păstrând constant acțiunea director științific și cel al directorului narativ, care nu se mai confruntă centripetă și cealaltă centrifugă, ci mai degrabă colaborează la structurarea discursului - atât cum posibilitatea de a ne vedea și de a ne regăsi - poate, de a găsi o parte din sine pentru prima dată - în celălalt considerat în orizontul literar ca printr-o oglindă la ce te uiți, în consecință, este punerea în scenă a sinelui, din punct de vedere teatral GARBOLI , p Romancier lucid: critică de artă și narativitate în scrisul lui Roberto Longhi Studii ale Memofonte / Primul lucru care te lovește în scrisul lui Longhi este tendința de a juca, s-ar spune joc de asemenea, plăcerea de a manipula instrumente de lucru, carduri, fotografii, lupe, măriri, de parcă ar fi cărți de tarot; jocul investește cuvintele, le face să intre în orizontul său; si imediat da începe să întrezărească un simț științific care marșează spre formula și afirmația corectă de neînlocuit; dar, între timp, un sens literar capricios și afumat a fost introdus în cuvinte, plin de răutate, neliniştit, capricios Jocul s-a schimbat deja semnul Garboli vorbește și despre sine: ca și în Longhi, expresia lui narativă eșuează a se degaja de un obiect al anchetei Procedând astfel, literatura, trebuia să se structureze investigația științifică este în același timp acceptată și respinsă, ca și cifrele considerate în scrieri, exaltate în măreţia şi importanţa lor în cadrul panoramei cultural dar şi redus la nivelul hârtiei de turnesol prin care să se găsească e arată - chiar dacă printr-o mascare bine gândită - părți din sine, ale propriei intestine Această a doua trăsătură este și descrierea relației dintre Longhi și Berenson, de care ne vom ocupa puțin mai târziu În orice caz, natura științifică căutată tinde să cedează în permanență loc formulelor narative și eseului să se transforme, în consecință, în roman Vocația literară a acestui tânăr scriitor nu este atât de convinsă de sine încât să existe fără a se referi la un obiect de cercetare, dar este la fel de puternic, atât de puternic și atât de irezistibil de să se răspândească ca o târâtoare de-a lungul zidului intereselor figurative Este suficient pentru jocul se transformă în plăcerea de a merge spre și împotriva literaturii, de a o profană și de a pune-o înapoi pe tron, așa cum se face cu regi și reginele care sunt jumătate idoli și jumătate instrumente [ ] Poate fi inclusă în aria ce aparține criticilor capabili de reconstituiri filologice și istorice care se citeau ca niște romane Garboli afirmă deschis că, odată încheiată faza de cercetare, elaborarea de un istoric și, de asemenea, al unui istoric de artă ca Longhi, ia forma narațiunii, de ex identifică de asemenea trăsăturile proeminente ale acestui drum: în primul rând, luând în considerare obiectul de propria analiză ca corp de modelat în cadrul unui adevărat atelier creativ, adăugând în continuare reflexii și piese de sprijin la fiecare pas, într-un mecanism care este se configurează din ce în ce mai mult ca o spirală narativă capabilă să crească și să avanseze prin revenirea la același timp asupra lui însuși; apoi, utilizați o metodă riguroasă care se concentrează pe analiza tipului istoric și filologic; în plus, predilecția pentru tot ceea ce nu este central, ci periferic, identificând acest punct de observaţie nu ca o minoritate ci mai degrabă ca unul privilegiat pt construirea unui nou discurs şi purtător de alt sens, care din circumscris poate luminează istoriografia la nivel global, așa cum se arată Potrivit lui Garboli nu este posibil să afirmăm cu certitudine dacă Longhi "este critic sau povestitor și poate că nu este nici nici unul, ci un corsar negru al artei care cucerește insulele din mers și reînvie lumi uitat sau pierdut Longhi poate fi citit și în acest fel, ca un romancier extrem de lucid" Longhi este considerat, în această perspectivă, un scriitor de romane, cu a afirmație clară și îndrăzneață Garboli nu este însă singurul care propune această interpretare a operei lui Longhi: Francesco Galluzzi, de fapt, preia intuiția garboliană și aduce într-adevăr continua reflecția, urmând tocmai indicațiile oferite de însuși Longhi în a lui Propuneri pentru un critic de artă Modelul urmarit de Longhi este precizat in continuare: este romanul istoric, întrucât vocația literară este în permanență unită pe pagina la dorinta de a identifica si arata contextul istoric in care se afla GARBOLI , p Ibid, pp - GARBOLI , p Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / a creat condițiile necesare nașterii operei de artă, motorul principal al producției povestirea La o privire mai atentă, așadar, acesta este probabil sensul adjectivului ‹‹foarte lucid›› pe care Garboli îl atribuie lui Longhi ca romancier Longhi și-a încheiat Propunerile pentru un critic de artă în , indicând ca model pentru unul istoria artei care nu s-a limitat la clasarea selectivă a capodoperelor, ci a fost concepută ca o disciplină cu totul istorică (într-o identificare a istoriei și a criticii), celebrele cuvinte de Alessandro Manzoni într-o scrisoare datată către Claude Fauriel: faptul stă deci că, oricine încearcă în restituirea "timpului" uneia sau aceleia opere de artă, fie ele apropiate sau îndepărtate, el constată în cele din urmă că metoda a recompune multiplicitatea nespusă a celor mai importante indicii nu este și nu ar putea fi în esență diferit de acela, care este și "critic" la adresa romanului istoric: metodă evocativă, polysens, "trame ténue de tremblants préparatifs" [ ] Longhi a propus așadar romanul istoric [ ] Din nou Galluzzi vine să definească artiștii considerați de Longhi în scrierile sale numai ca obiecte ale unei investigaţii critice şi ştiinţifice, dar mai ales ca personaje dintr-o narațiune fictivă, figuri prezentate în viața lor problematică de zi cu zi, incapabil să se conformeze curentelor artistice dominante și tocmai din acest motiv privilegiat obiecte ale investigaţiei lui Longhi - ca purtători de perspective periferice pline de sens și capabil să arunce o lumină nouă asupra artei mainstream - care o arată în același timp slăbiciunile și măreția timpului: Artiștii din secolul al XVI-lea pe care Longhi însuși i-a definit drept "excentrici", în comparație cu strada principală al secolului, care ar fi rezultat în rafaelismul popularizat de către Carracci ca "limbaj pictural" personaje naționale, tragice, se dezvăluie, fiecare în felul său înclinând spre întunericul prezent a unui viitor (inaugurat câţiva ani mai târziu de Caravaggio) care îi împinge să respingă codificări normative ale artei vremii sale care instituie codul clasicist, dar incapabil din diverse motive să-și asume în mod conștient ceea ce s-ar fi putut face până la capăt devin "misiunea" lor, condamnați - sau întemnițați voluntar - în condiția de de asemenea minoritate psihologică Personaje, de fapt, dintr-un roman (aproape secolul al XX-lea "inept") Fie că ne adresăm, însă, unui nod care investește critica artistică sau care preocupă în schimb literatura de specialitate, observația rămâne fermă că măcar o parte din trăsături care ele aparţin unor evenimente autobiografice sau care în orice caz fac parte din reflecţii intime al autorului se strecoară în text, iar această afirmație este valabilă atât pentru Roberto Longhi atât pentru Cesare Garboli, încât să piardă din vedere - parcă cele două vaze care conţin i presupuse contrarii biografie/critică, viață/literatură, investigație științifică/investigație narativă nu au fost separate dar comunicante - în ce măsură autorul se transferă pe pagină e unde, în schimb, predomină analiza obiectivă - o întrebare care, în realitate, la o privire mai atentă, este prost pusă, în cât de mult stă tocmai declanșatorul producției creative pentru ambii autori coprezența și amestecul ambelor orientări luate în considerare: Cert este că există o relație reciprocă între imaginile figurative și scrisul lui Longhi; Acest reciprocă, dacă este fuziunea unei imagini într-o formă verbală, este o reciprocă înșelată; nu da el știe ce în scrisul lui Longhi îi aparține lui Longhi și ce pictură; si daca vrei vorbind despre Longhi ca scriitor, această reciprocă nu poate fi tăcută [ ] adevăratele întrebări pe care le avem trebuie să-i adresăm lui Longhi scriitorului atât literatura lui Longhi cât şi a sa obiect de cercetare: ce este Longhi GALLUZZI , p În aceasta, pp - GARBOLI , pp - Romancier lucid: critică de artă și narativitate în scrisul lui Roberto Longhi Studii ale Memofonte / Autorul se poziționează în cadrul propriei opere și devine el însuși un personaj activ în naraţiune tocmai în momentul în care dezvoltarea investeşte o temă cel putin in aspectul exterior, dar care in schimb il implica in cel mai intim mod: adica, al contrar a ceea ce s-ar putea crede, nu un demerit în structurarea discursului științific, ca trăsătură care respinge textul pretenției sale de obiectivitate, ci mai degrabă a valoare adăugată, element semnificativ și fondator Traducerea obiectului în cuvinte în investigația critică înseamnă mutare aflat constant între pretenția riguroasă și științifică de restituire și inevitabil inserarea unor trăsături subiective care se deschid spre ficțiune; nu numai atat, pe alt nivel inseamna de asemenea, se pune în primul rând în postura de cititor capabil să descifreze chiar înainte de a vorbi formulează: scrierea va începe spontan în faza următoare, la finalizarea citind Este tabloul care îl produce pe scriitor, în momentul în care scriitorul îl constituie lingvistic Pătrat Relativitatea unui stil devine un absolut critic și își asumă valoare științifică [ ] Ce rată de științificitate au aceste traduceri? [ ] Și, în special, moștenirea cunoaşterea literaturii lui Longhi este o metodă susceptibilă de transmitere? Este Longhi însuși, în recenzia sa către Luca Giordano de către Enzo Petraccone, publicat în "L'Arte" în , pentru a reitera nu numai că traducerea în cuvinte a unei opere de artă poate fi considerată literatură dar şi că valoarea ei este determinată de faptul de nu pierde niciodată din vedere referentul original al transpunerii literare, care într-adevăr va fi şi motorul modului narativ ales şi al caracteristicilor stilistice proprietățile textului: credem că [ ] este posibil și util să stabilim și să redăm structura formală particulară a lucrării cu cuvinte simple și potrivite, cu un fel de transfer verbal pe care îl poate avea valoare literară, dar întotdeauna și numai [ ] în măsura în care menține o relație constantă cu opera pe care tinde să-l reprezinte Ni se pare că este posibil să se creeze anumite echivalențe verbale ale anumitor viziuni; echivalenţe care procedează aproape genetic, adică după modul în care lucrarea a fost creată şi exprimată treptat Odată ce mecanismul care stă la baza paginilor luate în considerare a fost dezvăluit, întrebarea rămâne dacă această posibilitate de investigare poate fi replicată, constituind într-un fel o școală de gând Întrebarea rămâne deschisă și implică și întrebarea introducerii plus sau mai puţin voalate în textul episoadelor autobiografice şi valoarea lor Ce aici da subliniază este faptul că a te insera pe pagină nu înseamnă a te arăta în întregime ci reprezentați-vă, jucați un rol: jocul oglinzilor dacă, pe de o parte, vă permite să transferați trăsături a sinelui în cadrul textului, cu artificiu narativ, pe de altă parte reușește și să ascundă și ascunde, tulburând scenariul și deschizându-se către un mecanism teatral [ ] Pagina lui Longhi nu face altceva decât să se deghizeze și să se deghizeze, la fel cum se deghiză continuu un actor dacă dorește să returneze un mesaj [ ] Uneori se face impresia de atinge [ ] nu discursul unui scriitor, ci formarea fulgerătoare în același timp muncitoare a acțiunii unui actor, cu mănunchiuri de intuiție care arde indicii care sunt dovezi și dovezi care sunt indicii; cu excluderea riguroasă a oricărei raționalități care nu este în același timp fascinată și fascinator; și cu timpi, distanțe, intrări marcate la momentul potrivit GARBOLI , pp - LONGHI , pp - GARBOLI , p Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / Pentru Longhi și Garboli a scrie înseamnă a transmite realitatea prin descrierea unui fapt artistic, de ex prin urmare citirea și în același timp întâlnirea, citirea reciprocă: creativitatea iese redimensionată de această analiză chiar în momentul în care se afirmă că naraţiunea reuşeşte să înglobeze pe al înăuntrul ei un simț înalt, posibilitatea de a transmite realitatea și, în consecință, și pe sine în cadrul transfigurării artistice, şi probabil datorită acesteia Acesta este centru de reflecție: de aici se poate înțelege sfera originală și revoluționară a scrierilor lui Longhi și a lui Garboli însuși și, de asemenea, imposibilitatea de a-i încadra pe acești artiști în celula construită prin pretenţii de istoricizare Într-adevăr scriitorul care la început fusese respins de o experienţă narativă, pentru că această experiență a fost de gradul întâi și l-a angajat în viitor, este același scriitor care este reîncărcare de energii vindecătoare misterioase atunci când vine vorba de descifrarea unei bucăți de trăit în perfecțiunea sa ca operă de artă, ca eveniment care are aceleași caracteristici, aceleași conotaţii ale operei de artă conform alegerii arheologice fundamentale pe care societatea noastră şi cel cultura noastră a făcut o operă de artă: ca obiect, adică în care se ridică toate întrebările se dizolvă și se reformează și unde se rezumă sensul și nonsensul tuturor Literatura suferă o întoarcere în U aici [ ] deoarece principiul creativității este afectat: nu creați este a crea, este a citi Opera de artă, ca expresie artistică, este configurată ca un obiect-fetiș pe pe care să-și proiecteze propriile nevoi și întrebări; este în acelaşi timp originea întrebărilor e ultimul raspuns Aici este evident că nimic nu este creat, ci doar tradus, până la urmă pentru a dezvălui noi sensuri Mina Gregori, în textul Metoda lui Roberto Longhi, reiterează că investigația critică a lui Longhi se exprimă printr-o scriere care are valoare literar dar niciodată abstracție de la opera de artă considerată: reprezentarea artistică (imaginea) este baza de la care, pentru voința de exprimare și traducere în cuvinte, a metaforă, figură de stil care presupune, în folosirea sa, un transfer de sens Longhi a scris pentru generații care au crezut, ca și el, în poezie ca mijloc de cunoaștere În scrierile sale, metafora și imaginea sunt întotdeauna pertinente și funcționale pentru obiectul său investigație și puternic istoricizată [ ] concepţia criticii care se implementează prin expresia literară Relația dintre critică, literatură și viață - în declinațiile sale de biografie și autobiografie - devine din ce în ce mai solidificat Pe pagină găsim existentul, deci impuls revendicarea literară și științifică se găsesc inevitabil coexistând în cadrul traducerea, care nu conține doar aceste două forțe, ci și autorul însuși, deşi transfigurat Iată că uciderea inevitabilă va fi din ce în ce mai dificilă și îngroparea celuilalt, ca expresie a unei părți a sinelui: acesta este raportul lui Longhi cu picturile abordate în scrierile sale, precum și cea a lui Garboli cu personajele care compun poveștile sale de seducție Cu toate acestea, mecanismul este necesar pentru a putea depăși momentul contingent și mergi mai departe Literatura lui Longhi creează ceea ce există deja Acesta este paradoxul și, desigur, măreția și raritatea Longhi Este ca și cum ai spune că experiența literară a lui Longhi se leagă nu numai de vocația criticului și a istoricului de artă, dar o explică, o pune în ființă; și explică de ce fuziunea dintre scriitor și omul de știință se realizează prin prinderea magică a fantomei unui traducere Poate fi tradus Caravaggio? Da, poate fi tradus; şi iată-l pe savantul Longhi del Caravaggio devine, în momentul în care inovează critic, purtătorul unei noutăţi care ea aparține nu numai istoriei artei, ci și literaturii [ ] Dacă traducerea este o reciprocă, GARBOLI , p GREGORI , p Romancier lucid: critică de artă și narativitate în scrisul lui Roberto Longhi Studii ale Memofonte / și cu siguranță este, nu există nicio îndoială că traducerea Caravaggio implică o bilocație, una autotraducere în Caravaggio [ ] În opinia mea, relația lui Longhi cu opera de artă este de fapt, un raport de moarte, de ucidere, ca să spunem așa Această relație de înmormântare, pe care Garboli o stabilește cu personajele propriilor povești de seducție și pe care în acest caz îl atribuie și lui Longhi, oferă punctul de plecare pentru unul reflecție asupra relației dintre Longhi și Berenson, o relație pe care Garboli o cunoaște temeinic, deoarece este și redactor la Lettere e scartafacci - de Berenson și Longhi, Milano, Adelphi, Longhi se oferă să interpreteze, să-l traducă pe Berenson; iar dacă la început apare doar ca elev cu o mare personalitate, chiar dacă într-o poziție critică, ajunge în sfârșit, printr-un mecanism de seducție care de-a lungul anilor își inversează cursul, de ex apucând și depășind maestrul, transformându-se în același timp din cititor în scriitor autonom: aceeași metodă folosită atât de Garboli cu personajele sale, cât și deci și cu Longhi însuși și de către Longhi cu operele de artă care fac obiectul propriilor texte Longhi și Berenson nu se cunosc Longhi se prezintă; se declară cititor și admirator pasionat, se pune în slujba unui interpret, cere iluminare ca un discipol; și, în același timp, el scăpa dezinvolt lovituri mici, dure de lansetă, cele care dor, sui temele și pe degetele lui Berenson [ ] și, în sfârșit, ca toți marii cititori, explică al Berenson care este Berenson [ ] Există un libido, o voracitate, o asemenea voință de a poseda în mișcare cu care Longhi se oferă unui maestru electiv, pentru a-și înălța bine privilegiul de a vedea cititor Este firesc că Longhi vede mai bine și mai profund decât Berenson unde Berenson și-a scris doar pentru sine În prefața lui Garboli la Lettere e scartafacci - găsim multe dintre trăsăturile caracteristici deja abordate în aceste pagini : posibilitatea de a traduce, relaţia dintre lectură şi scris, nevoia de a ajunge la cel mai profund nod al problemelor artistice și lingvistice Ceea ce este important de subliniat este o reflecție metal-literară care investește relația dintre corespondență, literatură și teatru, prin care Garboli subliniază necesitatea plasării în perspectiva istorică corectă paginile de luat în considerare, mai ales pe cele uitate, în astfel încât să poată dezvălui în cel mai corect mod trăsături needitate importante pentru înțelegerea întregii istorii artistice a subiectului luat în considerare: Ca de multe ori în scrisori, apartenența acestor lucrări la literatură este doar rezultatul a neînţelegere Este o iluzie produsă de timp, care prin schimbarea poziţiei o modifică şi o răstoarnă perspectivă Știm ce ignoră aceste scrisori [ ] La momentul corespondenței această lucrare mai avea să vină Mai mult decât literaturii, această corespondență aparține prin urmare, în multe privințe (nu doar pentru că este un schimb de glume), la teatru Scrierea lui Longhi este percepută de Garboli ca fiind plină de libido și elemente seducătoare, care se exprimă prin dorința mereu arzătoare de a investiga purul real folosind un filtru pe care l-am putea defini, în lumina considerațiilor făcute, romanistic: este trăsătura Longhian pe care o preferă Garboli, cea pe care o poartă pe pagină aproape involuntar ambiții literare; probabil tocmai pentru că într-un mecanism asemănător se vede autorul - asemănător, nu la fel, pentru că în timp ce pentru Longhi este garantat involuntaritatea acestei trăsături se dezvăluie în schimb la Garboli și într-adevăr forța motrice a scrisului Garboli a fost literalmente sedus de mecanismele compoziționale ale lui Longhi, o declară deschis; în GARBOLI , pp - În aceasta, p BERENSON-LONGHI , pp - În aceasta, p Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / o modalitate atât de hotărâtoare încât să scoată și mai mult în evidență numeroasele convergențe care există între cei doi autori: Longhi este alter ego-ul privilegiat al lui Garboli Critica lui Longhi este o dorință, mereu ghemuită, mereu adormită în tablou, dar alert și alert ca un aligator; o dorință de viață care ia formă concretă, acolo jos ochi, actuali, reali, apropiați, foarte aproape, dar și analogi, îndepărtați ca în romane: a dorința pe care o purtăm în noi și cu noi [ ] că prefer să calmez și să studiez minunile ale prozatorului de artă drumurile impermeabile și maniacale ale lui Longhi care face literatură fără știi, târât și stăpânit de pasiunea picturilor ca de o haită de diavoli care ei urmăresc cu furca [ ] În timpul cercetărilor noastre în numele Accademia della Crusca și al Fundația Memofonte am putut investiga vocabularul folosit de Roberto Longhi, pentru a obține o listă semnificativă a scrierilor sale din anii secolul douăzeci A fost imediat clar că nu era posibil să se separe termenii corespunzători ai lexicul criticii de artă din cele semnificative pentru problemele lingvistice: cele două linii directoare care contribuie la structura paginilor lui Longhi îmbina și la nivel lexical Paginile scrise de Longhi sunt presărate cu elemente lexicale neobișnuite: arhaisme, aspecte tehnice ale istoriei de artă, termeni de specialitate din cele mai variate și îndepărtate discipline se armonizează într-una singură proză elegantă, jucată constant pe linie dreaptă, la poli opusi, de la capătul criticii de artă și voința de (și pasiunea pentru) narațiune Structurarea unui cuvânt principal rezultă, de consecință, esențială, ca instrument cheie pentru a urmări dezlegarea stilului, care în Longhi este organizat cu caracteristici precum să se adapteze perfect traducerii a unei opere de artă Nu numai atât, literatura este singura traducere posibilă, pentru Longhi, de execuție artistică figurativă: de aici și importanța unui lexic studiat și evolutiv, atât a nivel diacronic și nivel sincron (ca adaptabil la diferite manifestări artistic) Giorgio Agamben, în Prefața la Propunerile pentru un critic de artă de Roberto Longhi, el pretinde: Este vorba de înlocuirea sinonimelor prețioase și nesocotite (dar se știe că nu există în limbă sinonime) și priviri metaforice (dar Croce a amintit că metafora, dacă este bună, este expresia proprii) la formulele evidente ale vocabularului critic [ ] Nu este vorba doar despre găsi un echivalent literar al operei de artă figurativă [ ] dar să suspende inteligibilitatea a limbii pentru a face alteritatea non-lingvisticului - a figurativului - să pâlpâie în acel scurt vid pe care se intenţionează să-l evoce Longhi împărtășește constant ideile propriei sale generații de intelectuali înclinarea către noi modalități posibile de a face critică literară și artistică, în căutarea altora noi posibilitatea de exprimare, și din punct de vedere stilistic și lexical Cu toate acestea, traducerea de la o limbă (cea figurativă) la alta (cea verbală) nu poate fi exactă și pleacă deci spaţiu pentru evocare, cu alte cuvinte pentru narativitate În timp ce, totuși, Gianfranco Contini încearcă să garanteze spațiu independent pentru valoarea literară din scrierile lui Longhi și în Prefața lui Roberto Longhi, De la Cimabue la Morandi, Milano, Mondadori, , afirmă: "Volumul de față își propune tocmai să compenseze un decalaj din piața editorială, oferind, printr-o gamă largă, și cititorilor neprofesioniști ai istoria artei, material suficient pentru a recunoaște nivelul expresiv al scriitorului [ ] un număr notabil de pagini de Longhi, incluzând probabil toate cele care constituie GARBOLI , pp - LONGHI , pp - Romancier lucid: critică de artă și narativitate în scrisul lui Roberto Longhi Studii ale Memofonte / vârful ei stilistic" , Cristina Montagnani, care are meritul de a fi structurat pe primul Glosarul lui Longhi , afirmă cu forță că scrierile lui Longhi primesc valoare doar dacă da are în vedere relația indisolubilă dintre obiectul investigației critice și exprimarea acestuia verbal Astfel, se clarifică scopul principal al lexicului și stilului lui Longhi: mimesis a operei de artă, pentru a dezvălui toate semnificațiile ei posibile Transferul de sens aduce în pagină, pe plan stilistic, figura retorică a metaforei, așa cum subliniază și el Montagnani: Este interesant de observat cât de des Longhi introduce cuvinte [ ] în expresii metaforice, creând un efect de înstrăinare care, în cazul termenilor încă în uz curent, tinde evident pentru a reînnoi o limbă acum percepută ca denotativă [ ] utilizare metaforică a unor aspecte tehnice preluate din alte domenii decât istoria artei: gândiți-vă în primul rând la analogie limbaj/pictură care oferă prozei critice a lui Longhi o astfel de recoltă terminologică se prezintă aproape ca un sistem autonom Pe lângă metaforă și utilizarea frecventă a tehnicilor și arhaismelor, este important subliniază folosirea consecventă a adjectivului, funcțional nu numai la voința de a descrierea exactă a operei de artă și a contextului în care este plasată dar și a structurarea unui stil literar bogat în transpuneri Mina Gregori, în acest sens, el afirmă: "Dacă în scrierile timpurii adjetivația depășește în metafore [ ] în timp va susține, alături de substantiv, ponderea sarcinii de interpretare și definire istorică, menţinând în imaginea sugerată încărcarea momentului iluminator" Un text fundamental pentru analiza caracteristicilor limbajului lui Longhi este Atelierul Ferrarese Eseul formează primul volum al operelor complete ale lui Roberto Longhi va fi publicat în de Sansoni, dovedind că însuși Longhi a fost considerat printre textele proprii cu mai bun stil Folosirea unui lexic abundă în lucrare sofisticat, neobișnuit, care își are rădăcinile în discipline care sunt, de asemenea, îndepărtate unele de altele (de ex exemplu mineralogie, chimie, jurisprudență ); nu lipsește, pentru a finaliza tablou, arhaisme și neologisme Folosirea lexicului nu este, totuși, o etalare a culturii de dragul ei; dimpotrivă, se potrivește bine cu nevoia de a descrie o școală picturală neobișnuită și pe larg considerat minoritar: stilul povestirii este caracterizat de obiectul povestit Vorbind tocmai de atelierul Ferrarese, Giovanni Previtali în Roberto Longhi, profil biografică, precizează: Pentru a preveni singularitatea individului (care este atât particularitatea personală, cât și irepetabilitatea moment istoric) se pierde, pe de o parte este necesară caracterizarea, adică așa-numita descriere de stil [ ] a artiștilor, pe de altă parte reconstrucția dinamicii situație conflictuală Două obiective pentru care capacităţi extraordinare de invenţie propriu-zis literară a scriitorului Atelierul Ferrarese este un text privilegiat pentru analiza stilului și lexicului lui Longhi Același autor va reveni de mai multe ori de-a lungul timpului la acele subiecte, propunând clarificări și corectări, care demonstrează atenția deosebită acordată (vezi Extensii în Atelierul Ferrarese şi noile extinderi - ) LONGHI , pp XI, XII MONTAGNANI În aceasta, p GREGORI , p LONGHI PREVITALI , p Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / Datorită sprijinului prețios al Fundației Roberto Longhi, am reușit vizualizați copii de lucru ale acestor texte, adnotate manual de autor Pe ultima pagină goală a textului Extensii în Atelierul Ferrarese de Roberto Longhi, cu tabele LII, Florența, Sansoni, , am putut găsi un text mai amplu, scris de mână de Longhi, intitulat Ultimissime , a cărui transcriere este raportată mai jos Ultimul Trecând în revistă colecția Vendeghini din iulie , notez: (p ) despre Pseudo Marco Zoppo: o a treia piesă care se alătură Ecce homo Kress și San Ieronim din Gall din Ferrara este un San Giovanni Baptist al colecției Vendeghini, al Aceeași măsura San Gerolamo - pe tema Bruno Eremitani, o tempera admirabilă de San Giov Baptist, cu un efect aproape de clarobscur cu plumb alb și pământ verde, care amintește de celebrul cap al "Eremitanilor" Un lucru extraordinar pe care a fost necesar să-l reproduc Bun? Anverino? - Figura Sfântului Arhanghel Mihail în armură Panou al unui poliptic care măsoară aproximativ , pe Bun lucru de aparitie acolo si apoi, vivarinesca c - , dar privind mai departe în Ferrara decât vremea miniaturiștilor din Borso și Pannonio Taddei Crivelli? Lucru important Partea de jos a sat cu stânci curbate ca fanonii dezvăluie cercul luminilor - Chel d'Este San Sebastiano Vendeghini are aproximativ cm înălțime și prin urmare nu poate aparține la seria Berenson și este de altfel dintr-o fază mai timpurie și mai bună, de către artist, vezi - : i Santini Berenson măsoară , × , fiecare - Boccaccino-Panetti Pătuțul lui Boccaccino, din compozit cu toate acestea, este analog cu cel din Napoli mai tipic Ferrarese și, prin urmare, mai "früh": asemănarea foarte strânsă a orașului cu orașul este curioasă Panetti - Cutite Din el se află în colecție Vendeghini o măsuță cu Nebunul și Sfânta Ana Metterza: și, probabil, cei doi Sfinți Sebastiano și Rocco - Ger din Carpi O bustieră frumoasă a unei femei care râde cu păr blond c - - Buchet Jumătate din profil a Tatălui Etern - Bastianino - Pătuț mic abb tineret - Sărac Multe copii de bună calitate, format mic - Coves Belliss Sf Sebastian cu armigeri de jumătate de cifră - Bastaruolo (atr Catena) Prezent la templu în / cifre Atât de arhaic încât era cu toate acestea se crede că aparține Catena - Vârful de legume nebun c B / cifră - art Emilian d ultimele patru sute Predellina în trei compartimente cu Stigmatele S Pr - Presepio [ ] Exquisit într-un ton discret și o formă de umbrire Mordorè și verde deschis tern Relațiile cu Modena Tradiţie B Ferrari-Meloni-Mormitta: platou - Compasiune - tabelul v Mihai de Verona De asemenea: I Bellini: M c B fragment ; Iubesc a Magilor belliss : dupa parerea mea de acelasi altar dei Santini din Matelica Bart Vivarini: Panou poliptic Sfântul Ieronim în halat și pălărie de cardinal roșu: de gr calitate, juvenil v - Iacov din Montagnana - Nebun c B - de timp și calitate asemănătoare cu cea a lui Tresto Art Iubitorii - Bambocciata de "gen" Este cel mai important să demonstrăm cum Amorosi a transpus efectele lui Keil în "diminutiv" Albertinelli - În fig de Valvet - var Fiere burghez aff șefii din San Sebastiano: Marco Zoppo Doi Santini din poliptic: spre Orazio di Jacopo și Mich a lui Matteo Ferrara Galerie de artă - Dosso juvenil (de pe vremea "Salomè" Lazzaroni): Presepio, Adoraz Magi - Mi-au indicat G Rosini și Pr Arcangeli deja n Coll Wesendonk-Bonn (mai târziu Muzeul Bonn, nr - ) apoi vânzarea Lempertz, Köln, , nr - Sfinții Dominic di Vicino din Ferrara - s Soare, s Rom D'Aq, S Pietro Mart , s Victorie Fier (atribuit anterior lui Sc d Ghirlandaio) dar deja în catalog numit Ferraresi intre Cossa si De Roberti Romancier lucid: critică de artă și narativitate în scrisul lui Roberto Longhi Studii ale Memofonte / Textul, preludiu la noile extinderi ulterioare - , reafirmă caracteristicile a scrierii lui Longhi pe care le-am identificat în acest articol, oferind dovadă reflecţiile noastre venind direct din atelierul de creaţie al scriitorului Într-adevăr, este important să evidențiem din ce provine întotdeauna creația literară consideraţii asupra faptelor artistice, niciodată desprinse din lucrările examinate În plus, o mare parte a notei se referă la aspecte legate de atribuții controversat, pentru a confirma interesele istorice ale lui Longhi, pentru care filologia este o disciplină fundamental deoarece evidențiază importanța surselor (cea anterioară tratate de artă) dar şi reconstituirea contextului istoric (necesară atât pentru întrebări de atribuire și pentru a justifica utilizarea particularităților lexicale) În sfârșit, chiar și într-un context caracterizat de lipsă de spațiu (notă numeroase abrevieri, scăderea progresivă a dimensiunii scrisului, nevoia pentru a termina prin scrierea ultimelor rânduri pe lateral, pe marginea stângă a foii) și prin viteză execuție (încă este o notă), importanța adjectivului, care se referă pe de o parte la narativitate (descrierea culorilor, formelor, dimensiunilor) și pe de altă parte da se reconectează la rafinamentul lexical, pentru care există și reclame de termeni din alte limbi (de exemplu germanul früh, primitiv, și spaniol plateado, argintiu) Nu numai atât: adjectivul este și, de foarte multe ori, în același timp un vehicul de valoare literar și, pe de altă parte, de judecată critică și, prin urmare, este un martor perfect al unirii celor două linii directoare care stau la baza scrierii lui Roberto Longhi Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BERENSON-LONGHI B BERENSON, R LONGHI, Scrisori și documente - , Milano GALLUZZI F GALLUZZI, "Romanul istoric" al manierismului, de (și cu) Roberto Longhi, "Poetiche Revista de Literatură", XXVIII, , Modena , pp - GARBOLI C GARBOLI, Povești de seducție, Torino GREGORI M GREGORI, metoda lui Roberto Longhi, în ARTA DE A SCRIE DESPRE ARTĂ , pp - ARTA DE A SCRIE DESPRE ARTĂ Arta de a scrie despre artă: Roberto Longhi în cultura timpului nostru, editat de G Previtali, Roma PICTURA UMBRICĂ Pictura umbriană din prima jumătate a secolului al XIV-lea în notele de curs ale cursului / de Roberto Longhi editate de Mina Gregori, Florența LONGHI R LONGHI, Recenzie către Enzo Petraccone, Luca Giordano, "L'Arte", XXIII, , pp - LONGHI R LONGHI, Extensii în Atelierul Ferrarese, cu mese LII, Florența LONGHI R LONGHI, Opere complete, V, Florența LONGHI R LONGHI, De la Cimabue la Morandi Eseuri despre istoria picturii italiene selectate și comandate de Gianfranco Contini, Milano LONGHI R LONGHI, Scurtă dar veridică istorie a picturii italiene, Florența LONGHI LONGHI R LONGHI, Propuneri pentru un critic de artă, prefață de G Agamben, Pesaro MENGALDO PV MENGALDO, Note despre limbajul critic al lui Roberto Longhi, în ID, Tradiția secolului XX, Milano , p - MINUNAT A MINUNAT, Scriind pictură "Funcția Longhi" în literatura italiană, Ravenna Romancier lucid: critică de artă și narativitate în scrisul lui Roberto Longhi Studii ale Memofonte / MONTAGNANI C MONTAGNANI, Glosar Longhian Eseu despre limbajul și stilul lui Roberto Longhi, Pisa PASOLINI/NALDINI PP PASOLINI, Viața prin litere, editat de N NALDINI, Torino PREVITALI G PREVITALI, Roberto Longhi, profil biografic, în ARTA DE A SCRIE DESPRE ARTĂ , pp - RAIMONDI E RAIMONDI, Umbre și figuri Longhi, Arcangeli și critica de artă, Bologna Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / ABSTRACT Roberto Longhi este definit de Cesare Garboli drept "romanier foarte lucid", o expresie care rezumă caracteristica fundamentală a scrierilor sale: împletirea propriei investigaţii a critica de artă și valoarea literară și narativă a textului Pentru Longhi, literatura este singura posibilă traducere a execuției artistice figurative: acest eseu urmărește opera lui numeroși savanți pe acest subiect și arată raportul unui studiu lexicografic original În final, se oferă o confirmare a reflecțiilor venite direct din atelierul de creație a scriitorului, prin transcrierea și analiza textului inedit Ultimissime Roberto Longhi a fost definit de Cesare Garboli drept "un romancier foarte limpede" o expresie care pune accentul pe componenta fundamentală a producţiei sale: criticul de artă cercetarea amestecată cu valoarea literară și narativă a unui text însuși Potrivit Longhi, literatura este singura cale posibilă prin care poate fi executarea artei figurative tradus: eseul următor dorește să revină prin munca multor savanți concentrați pe această temă, arătând raportul despre un studiu lexicografic original În încheiere, oferim un confirmarea acelor considerații care vine direct din atelierul de creație al scriitor, prin transcrierea și analiza textului inedit Ultimissime ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per l'elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Simon Rinaldi Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX S RINALDI, Pentru o filologie a tratatelor de culoare și a cărților de bucate p S BARONI, P TRAVAGLIO, Premisa metodologică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Consideraţii şi propuneri pentru o metodologie analiza cărților de rețete de artă și tehnici de meșteșuguri Note pentru unul lectură și interpretare p S BARONI, Limba cărților de bucate și limba tratatelor tehnice p S BARONI, Cărți de bucate: structura textului și retorică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Mnemonică și aspecte ale oralității în cărți de bucate a tehnicilor de artă și meșteșuguri p S BARONI, 'De generibus colorum et de colorum commixtione': din nou câteva note despre interpolarea lui Faventino p P TRAVAGLIO, "Liber colorum secundum magistrum Bernardum": a tratat miniatural din secolul al XIII-lea p G CAPROTTI, Il 'Cartea culorilor care se pun pe cartonaş' p P TRAVAGLIO, "Tractatus of some colors": un exemplu di trattato di rubricatura in un ricettario a interpolazione p I DELLA FRANCA, 'Metoda de pregătire a culorilor pentru scris' p S BARONI, "Capitolul culorilor de scris": una trattazione di rubricatura di tradizione sassone p I DELLA FRANCA, "Așa se face culoarea" p S BARONI, 'De clara' p M MANDER, Trattazioni per un solo colore: l'alchimia del Duecento di Paolo da Taranto și Michele Scoto la originile textelor despre rafinare de albastru ultramarin p S BARONI, G PIZZIGONI, 'Capitulum ad faciendum lazurium ultramarin' p M MANDER, "Pastellus fit this way": un tratament legat de albastru peste ocean p P TRAVAGLIO, 'Ad faciendum azurrum': câteva exemple de discuţii pe albastru ultramarin în cartea de bucate Pseudo-Savonarola p M MINCIULLO, "A far azurro oltarmarino": o discuție despre peste mări în "Diferitele secrete" (Florenţa, Biblioteca Naţională Centrală, dna Palatino ) p Micaela Mander Studii ale Memofonte / TRATAMENTE PENTRU O SINGURĂ CULOARE: ALCHIMIA SECULUI DOUA LUI PAOLO DE LA TARANTO SI MICHELE SCOTO LA ORIGINILE TEXTE PE RAFINAREA ALBASTRUI DE STRĂINUTĂ Termenul ultramarin înseamnă o anumită nuanță de albastru derivată din prelucrarea pietrei cunoscută sub numele de lapis lazuli După cum ne amintește Fabio Frezzato, în notele de comentariu la ediția din a editat Cartea artei lui Cennini , piatra vine din Orient Savantul notează: "Este suficient să citiți descrierea entuziastă a lui Cennino pentru a înțelege importanța acestui lucru pigment în paleta medievală Raritatea și dificultatea în aprovizionare, prin urmare, legate de un cost foarte mare, au făcut din aceasta piatra de încercare a performanței de o culoare legată simbolic de Orașul Ceresc și de reprezentanții săi ierarhic mai aproape de esența divină, ca Isus și Fecioara A fost de asemenea acompaniamentul perfect al fundalului auriu, o metaforă orbitoare a luminii ioanine în miniatură și în pictura pe panouri din secolul al XIV-lea Ca și aurul, era adesea furnizat de client, care s-a răsplătit, cu această ostentaţie a bogăţiei, pentru spaţiul încă prea mic care era rezervată la acea vreme pe suprafaţa picturală Importanţa pictorului a avut şi greutatea sa si nu tuturor li s-a recunoscut demnitatea artistica sa o poata solicita de la client Albastrul ultramarin a rămas multă vreme un "obiect" enigmatic, dacă este adevărat că structura cristalină de lazurit, componenta sa caracterizatoare, a fost clarificată abia în , în timp ce cel producția prin sinteză era deja cunoscută din , iar structura sa chimică din Cu toate acestea, dincolo de reputația legendară a acestui pigment, dacă abandonați lentila de mărire istorico-literară asupra subiectului, se poate observa că, în Occident, a lui utilizarea a fost limitată la zona italiană în secolele cuprinse între al XIV-lea și al XVI-lea, în timp ce în epoca greacă și Roman, în ciuda descrierilor autorilor clasici, albastrul egiptean a jucat rolul leu printre pigmenți albaștri Materia primă, adică lapis lazuli, a fost importată din Badakshan, o regiune a Afganistanului și cel mai important centru de sortare a fost Veneția, potrivit mărturia lui Nicholas Hilliard, miniaturistul englez al secolului al XVII-lea" Frezzato mai precizează: "Proveniența dintr-o țară atât de îndepărtată justificată adjectivul "ultramarin", în contrast cu "citramarin", folosit pentru azurit" Sandro Baroni, într-una dintre contribuțiile sale recente despre culori , leagă cuvântul de peste mări către Regatele de peste mări, sau regatele cruciate, așa cum erau numite în acea vreme, întrucât prin aceste locuri treceau şi rutele comerciale către Orient Din câte știm din dovezi arheologice, de fapt, confirmând discursul de Frezzato, mai avem, de-a lungul perioadei antice târzii și medievale timpurii, fragmente de recuperarea acestei pietre, de exemplu în pavajul S Giulio d'Orta sau a Aici sunt examinate doar discuțiile despre albastrul ultramarin și nu cele referitoare la alte culori și asta din două tipuri de motive, în opinia noastră, greu de separat unul de celălalt: unul de natură textuală, al doilea, am putea spune mai general, cultural CENNINI/FREZZATO Aici Frezzato se referă la cap din Millionul lui Marco Polo CENNINI/FREZZATO pp - În aceasta, p BARONI , pp - Mai exact, și după cum vom raporta din nou în corpul textului, savantul menționează expresia "albastrul Acrei", disponibil deja în Livro de como se fazem as cores din secolul al XIII-lea (Parma, Biblioteca Palatina, ms ), ca dovadă a o nomenclatură a pietrei legată de rutele sale comerciale Pentru completitudine și mulțumiri Paolei Travaglio pentru raportul, adăugăm că recent într-un eseu al unui savant spaniol poate fi citit în schimb interpretarea care vrea acre ca adjectiv latin pentru "intens, puternic", care totuși ni se pare slab: CORDOBA DE LA LLAVE , nota , p Tratate pentru o singură culoare: alchimia din secolul al XIII-lea a lui Paolo da Taranto și Michele Scoto la origini a textelor despre rafinarea albastrului ultramarin Studii ale Memofonte / Castelseprio , care mărturisesc că materialul este încă disponibil, dacă nu înainte mână, cel puțin de recuperare Discursul devine mai complex pentru epoca următoare, precum vom vedea: aici negustorii venetieni joacă un rol însemnat, pe care îl au de multă vreme a bătut rutele comerciale cu Orientul nu numai cruciat, ci și arab , în reintroducerea circula in Occident materia prima din care se obtine pretiosul pigment ȘI fundamental să ne referim la cadrul istoric general, deoarece ajută la datare și la plasarea corectă a textelor în sine care vor fi examinate; și, pe premisa de problema cronologică și originea discuțiilor, îl cităm din nou pe Sandro Baroni: "De asemenea pigmenții și materialele menționate în text, și eventuala introducere de detalii procedurile de purificare sau de îmbunătățire a culorilor, sunt esențiale de stabilit perioada şi domeniile de elaborare a lucrării Aceasta, desigur, în asociere cu toate acestea elemente lingvistice și lexiconice și orice alte elemente care contribuie la unul de ansamblu evaluarea textului De exemplu, toate cazurile în care nu sunt menționate tonurile de albastru, sau iată sunt într-o manieră laconică și retrasă față de ierarhia cromatică adoptată , aparțin, cu mare probabilitate, la Înaltul Ev Mediu, în care culoarea albastră nu se află în centrul interesul şi disponibilitatea produselor adecvate pentru obţinerea de compuşi stabili În uz, lapis lazuli era practic necunoscut înainte de cruciade și de formarea regatelor creștinii răsăriteni Materialul este cunoscut din literatură, dar foarte rar In acelasi fel, înainte de aproximativ , momentul descoperirii zăcămintelor de minereu de cupru în Saxonia, care a dat naștere denumirii "albastru de Magna", rarele mențiuni de azurite la ei văd drept "albastru local" (Liber colorum secundum magistrum Bernardum) , "albastru Toscana" (Scripta colorum) sau "albastru italian" Abia de la mijlocul secolului al XIII-lea numele "albastrul Magnei" a avut un sens real și a devenit consistent după cruciade și formarea Regatelor de Est, de asemenea importul de lapis lazuli Ca o demonstrație a acestea sunt primele nomenclaturi date lapislazuli, care au ajuns prin noile căi comercial: aceasta, de fapt, se numește, tocmai într-un text din secolul al XIII-lea ca acesta del Livro de como se fazen as cores [ ], "albastru de Acre"" Să ne amintim pe scurt cum textul copiat în ms al Bibliotecii Palatine, deși din secolul al XV-lea în mărturie, poartă data Încă insistăm asupra acestui schimb Est-Vest, dacă reflectăm asupra termenului în sine: Lapis lazuli, de unde este derivat al doilea cuvânt, care va da viață albastrului nostru Arabă, provenind din persanul lazward, așa cum a indicat deja Franco Brunello în aparat la ediţia pe care a pregătit-o de De arte illuminandi În acest cadru de context, să încercăm acum să dăm seama de importanță a pigmentului în cauză în raport cu analiza textelor, așa cum am spus la început Compensând la catalogarea formelor textuale prin care rețetele de culoare au ajuns până la noi, avansat de Baroni , şi reafirmat împreună cu Paola Travaglio în introducerea metodologică a acest volum, care împarte tratatele în tratate de rubrici, miniaturi, tratate În ambele cazuri, micile descoperiri sunt expuse în muzeele arheologice locale relevante În primul caz este vorba de tesere mici de mozaic de podea databile în secolul al IV-lea, în a doua dintr-un grăunț al unui colier dificil întâlnire Interesant este că în textul Ad faciendum azurrum et cognoscendum locum ubi nascitur pe care îl vom cita mai târziu, există o indicație referitoare la valorile de greutate ale pieței din Cipru, unde venețienii aveau o bază comercială, chiar dincolo de căderea Regaturilor de peste mări Remarcăm cât de des, în discuțiile de care avem de-a face aici, cel prețul pietrei sau al vânzării pigmentului este indicat în raport cu piața de la Veneția În acest sens vezi ce scrie PASTOUREAU în special în primele două capitole Referire la contribuția Paolei Travaglio, "Liber colorum secundum magistrum Bernardum": un tratat din secolul al XIII-lea despre miniatură, publicată în acest număr al "Studiilor lui Memofonte" BARONI , p DE ARTE ILLUMINANDI/BRUNELLO , p BARONI , pp - A se vedea, de asemenea, considerentele TOLAINI Micaela Mander Studii ale Memofonte / compuși pentru miniaturi și rubrici, tratamente cu o singură culoare, mese de amestecare și altele, prezentăm aici mai multe texte care cuprind, ca tratamente autonome, de tipul aferente a numai culoare, apoi încorporate în tratate mai articulate, unele texte referitoare la ultramarin și la prelucrarea acestuia În primul rând, acestea sunt texte de derivație latină: de fapt, se pare că există unele dintre primele tratate în latină despre cum se lucrează lapis lazuli, care sunt urmate de vulgarizări După cum scrie Paola Travaglio: "Prin povestea discuțiilor pe ultramarin putem vedea la origine texte izolate, relativ scurte și intenționate, într-o fază ulterioară, să fie adunate în episoade de cărți de bucate tematice; din aceste colectii probleme este probabil să creadă că în mare parte ele descind, într-o treaptă a treia, din numeroase fuziuni sau vernacularizări care reunesc și tratate în diferite limbi, redactate în funcţie de un nou text scurt, caracterizat însă prin noi interese şi metode de comunicare Prin urmare, putem înțelege și valoarea cărților de rețete individuale, care au stat deseori la baza unor producţii de autor ulterioare" "În practică, de mulți textele aceluiaşi subiect tehnic au fost alcătuite din colecţii, în care acestea se numărau printre ele juxtapuse, iar din aceste culegeri, mai târziu, au fost refăcute texte individuale ale unui singur subiect" De remarcat că ceea ce în manuscrisul analizat de Travaglio, ms Cl II al Bibliotecii Ariostea din Ferrara, poate deveni vizibil și demonstrat, este doar posibil după formarea cărţilor tematice de bucate şi deci substanţial după XV secolul, perioada de cea mai mare difuzare a acestui gen de colecții Ceea ce s-a spus se aplică în special în direcția așa-numitei "literaturi tipărite a secretelor" , care va începe în secolul următor şi care foloseşte frecvent mecanisme de acest fel În paginile următoare sunt publicate câteva eseuri legate de tratamente pe albastru peste mări, care dezvăluie pentru prima dată rețete și porțiuni nepublicate anterior de manuscrise Încercăm să le aranjam pe cât posibil cronologic Dacă în principiu ar trebui luate în considerare textele în latină, lingua franca a vremii, care abia mai târziu sunt popularizate, poate ar trebui să punem înainte pasajul Pastellus fit în acest fel, cuprinse în ff r- r din ms Canoane Misc al Bibliotecii Bodleian, Oxford, publicat de scriitor Este un cântec, care urmează alte rețete în drum spre obține blue , și care este important pentru noi deoarece oferă o explicație a metodei de prelucrare a lapislazuli folosind pastel , adică o tehnică de extragere a culorii din piatră care se dezvoltă abia în secolul al XIII-lea Există ceva, de fapt, care ne permite să ne întâlnim cel puţin originea acestor tratate: metoda de rafinare a pietrei Inițial piatra Baroni defineşte tratamente pentru o singură culoare "texte, de obicei de lungime scurtă sau medie, conţinând procedee care descriu prepararea unui singur pigment, rar sau prețios, în general de culoare cer albastru Răspândirea largă și rapidă a procedurilor referitoare la prepararea purpurinei aparține, de asemenea în același gen, poate ca original extras dintr-o traducere a textelor alchimice arabe" (BARONI , p ) Paola Travaglio, "Ad faciendum azurrum": câteva exemple de tratamente pe ultramarin în Pseudo- Savonarola, publicată în acest număr al "Studiilor lui Memofonte" Ibid Același manuscris pe care Travaglio îl publică parțial, ms Cl II al Bibliotecii Ariostea din Ferrara, este definită de însăși cărturar ca o carte de bucate tematică EAMON A se vedea contribuția "Pastellus fit isto modo": o discuție legată de albastrul ultramarin, publicată în acest număr din "Studiile lui Memofonte" Pe care ne rezervăm dreptul de a-l publica ulterior Acest tip de prelucrare se poate observa din textul publicat în eseul aferent De asemenea, acestea trebuie indicate aici o serie de studii științifice dedicate în special metodelor de investigare fizică a pigmentului în operele de artă; pentru multe dintre aceste calificări îi mulțumesc lui Austin Nevin de la Politecnico di Milano, care mi le-a indicat: FAVARO- GUASTONI ET ALII ; MURALHAA-BURGIO-CLARK ; OSTICIOLI-MENDES ET ALII ; SCHMIDT- WALTON-TRENTELMAN ; SMITH-KLINSHAW ; COLOMBAN ; OCHEARE-NARDONE ET ALII ; CLARK-GIBBS Tratate pentru o singură culoare: alchimia din secolul al XIII-lea a lui Paolo da Taranto și Michele Scoto la origini a textelor despre rafinarea albastrului ultramarin Studii ale Memofonte / este pur și simplu măcinat și apoi tratat cu leșie, uneori este și tratat termic, pentru a fi măcinat mai bine Dacă o măcinați doar, rezultatul ar fi un albastru prea deschis și cenușiu, din cauza impurităților pietrei (carbonat de calciu, sulfosarți, feldspați) Leșia era un mod primitiv, combinat cu decantațiile care i se datorau urmează, pentru a reduce impuritățile Cel mai eficient sistem, adică să formezi un pastel, o pastă de ceara si rasina, in care este incorporata pulberea ultramarina, permit o purificare mai mare; această metodă a rămas în uz din secolul al XIII-lea până în secolul al XIX-lea ms Canonici Misc a fost descris ultimul de Travaglio, în cadrul a eseu dedicat în mod special unei părți din el, De fenestris : își datorează numele faptului de provin din colecția de manuscrise adunate de iezuitul venețian Matteo Luigi Canoane ( - ); include diferite materiale care se scalează între secolele al XII-lea și al XVI-lea, perioada, cea din urmă, de la care datează compilarea sa Manuscrisul propune mai întâi rețete de culoare ale maestrului Bernardo , care sunt mai vechi și în care de fapt nu există nicio urmă de descrierea procedeului pentru pastel, dar numai pentru leșie, și unde în plus "albastrul nu este deosebit de caracterizat și [ ] pare să fie denumit nostranum, ca dovadă a a nomenclatura mărfurilor înainte atât de difuzarea largă a azuritei, cât și numai în jurul va apărea cu numele de Magna blue (sau albastru german, teuton, transmontană, ), și importul substanțial de lapis lazuli, care are loc abia după Cruciade" Și acest lucru este în conformitate cu ceea ce a menționat Baroni mai sus Textul Pastelului are loc așadar în momentul - din secolul al XIII-lea - în care a fost reînnoit disponibilitatea unui material face ca gama cromatică vestică să se lărgească din nou ea înțelege blue , generând nevoia de abilități artizanale în lucrul cu materialul în primul rând în sine, care implică adnotarea lor scrisă A da demnitate unui text literar a aceste note se folosește din nou modelul antic târziu, iar latina, în plus limba internațională a momentului: și asta și din cauza pasajului care îl precede pe al tău prelucrare, adică comerțul cu piatră de lapis lazuli Negustorii, în special venețienii, cei fac comerț prin diferite țări și îl vând unor oameni diferiți: latina este soluția Am menționat și tema norocului lung a culorii albastre de-a lungul secolelor în străinătate, prin urmare, devine necesar să se transmită în continuare cunoștințele practice despre prelucrare pentru obţinerea acestui pigment: la un moment dat, după XIII secolul, textul Pastellus a fost vulgarizat Un exemplu sugestiv în acest sens da urmă în ms XXI B , Biblioteca Municipală Laudense, Lodi: Realizarea de albastru ultramarin adevărat și perfect oricărui paranghon, needitat, pentru că a fost studiat de Silvia Granata în teza de licență inedită, databilă între secolele al XV-lea şi al XVI-lea Acest din urmă tratament, produs în Contextul iezuit, este important pentru că va fi apoi încorporat efectiv în Cartea Secretelor Tatălui Alessio Piemontese, o lucrare care, cu cele douăzeci și cinci de ediții în decurs de cincizeci de ani al secolului al XVI-lea, a avut o difuziune universala si care sudeaza literatura secretelor la CENNINI/FREZZATO , pp - Anterior este de fapt eseul lui SECCARONI MUNCĂ A se vedea, de asemenea, TRAVAGLIO și, de același autor, "Liber colorum secundum magistrum Bernardum": un tratat Miniatura secolului al XIII-lea, publicată în acest număr al "Studiilor lui Memofonte" În aceasta, nota Acest lucru se datorează și faptului că albastrul obținut din indigo ajunge și pe aceleași rute comerciale GRENADA - O sugestie este propusă aici deoarece textul pastelului, așa cum se va vedea în eseul din acest volum are ecou în diferite pasaje ale manuscrisului și nu pur și simplu transcris ca astfel: aici dorim să propunem o primă ipoteză de reconstrucție a pasajelor din latină în limba populară, fără pretenții de completitudine Multe manuscrise încă așteaptă să fie publicate pentru a avea, de fapt, imaginea globală a situatie Mai mult, textul lui Laudense este mult mai articulat, deoarece ține cont de diferite tipuri de pasteluri: de la o prima procedură, trebuie să fi trecut experimental pentru a descoperi altele (pastele puternic, delicat, cel folosit anume de gesuati), treptat adnotat in tratate, care la randul lor s-au mai lungit comparativ cu textul nostru sursă Micaela Mander Studii ale Memofonte / lumea anterioară, cea a cărților de bucate Cu alte cuvinte, secretele sunt doar cărți de bucate a tipărire, realizată într-un mod manual Cărțile secretelor s-au născut la începutul secolului al XVI-lea odată cu difuzarea presei În Evul Mediu, vom repeta, se pare că circulația cuaternelor care conţin tratatele de peste mări este legată de ordinele religioase : am menţionat i Gesuati, dar inainte si dupa altii apartinand unor ordine diferite intervin in culegerea de texte asupra procedurilor Cartea de bucate studiată de Travaglio, ms Cl II al Bibliotecii Ariostea of Ferrara din secolul al XVI-lea, conține, copiate și din surse anterioare, două texte pe albastru, unul în latină și unul în limba vernaculară, primul dintre care se va repeta în ms din Wellcome Biblioteca Londrei, care ea însăși datează din secolul al XVI-lea Singura rețetă în limba populară a manuscrisului Ferrarese, Modo di far azuro oltramarino, derivă, după Travaglio, din aceeași sursă din care trage fraile Baffo (ms , Biblioteca Riccardiana, Florența), în timp ce numai rețeta latină va da viață conținutului vernacular în ms , așa-numitul Manuscris bolognez studiat de Federica Ferla Un alt exemplu de tratare a unei culori numai în limba populară, precum și în continuare exemplu de vulgarizare a Pastellus, este cel studiat de Marika Minciullo și cuprins în Domnișoară Palatino al Bibliotecii Naționale din Florența, frunze v- r: există cel transcrierea unui text intitulat A far azuro ultramarino care este izolat și bine definit în între rețetele medicinale și cele cosmetice, cu adăugarea unora interesante notații pentru realizarea pastelului și alte rețete de cerneluri Codul, de proveniență deci mare ducal, a fost amplasat anterior în Muzeul de Istorie Naturală, unde fusese nu este surprinzător etichetat ca Secrete diferite Minciullo subliniază cum pentru violet, auriu și tocmai despre albastrul ultramarin nu se poate vorbi despre o simplă rețetă, întrucât spațiul este al lor dedicat în colecțiile diverse de extindere mai mare, și dedicat culorii unice, și nu mai mulți pigmenți împreună Faptul că pigmentul este din nou disponibil comercial, și având în vedere costul trebuie achiziționat fără a fi victima fraudei și falsificarea achiziției , da că se reînvie o tradiţie textuală anterioară: Minciullo pune şi acestea la bază vernacularizări ale celor mai vechi texte latine Tipologia acestor texte prevede că nu sunt scanate în rețete, dar cel mult în capitole (în formele ulterioare și mai elaborate), și par în unele părți ecou forma textuală a cărții de merchandising , inclusiv de asemenea teste de natura variata functionale la verificarea calitativa a produsului Codul Palatin este aproape sigur opera unui mediu iezuit, așa cum a scris la tânăr cărturar, și este puțin mai târziu, având în vedere că are o referință Despre Alessio Piemontese vezi EAMON , p și următoarele Nu te gândi însă la biblioteca mănăstirii: întrucât textele sunt scrise în quaternum, ele sunt așezate mai mult probabil în laboratoarele mănăstirii, iar apoi copiat în colecții mari de către cine, nu neapărat a meșter, dar o persoană cultă, care știe latina și care este curios de cunoștințe practice pe care nu le dorește dispare (vezi și contribuția Paolei Travaglio, "Ad faciendum azurrum": câteva exemple de discuții pe albastru ultramarin în cartea de rețete a lui Pseudo-Savonarola, publicată în acest număr de "Studi di Memofonte"): astfel iau naștere multe manuscrise prezentate aici, omogene la scriere de mână, care adună, asemenea cărților de bucate tematice, un mare masă de noţiuni anterioare Și acest sistem, după cum putem vedea, depășește, de asemenea, lumea exclusivă a atelierul artistului, care primea adesea pigmentul deja realizat de la client, lucrat de alte figuri și cu siguranță nu de către propriii săi ucenici, evident din cauza costului acestuia, așa cum am menționat la început În acest sens, a se vedea teza de licență inedită a BIAGI - FERLA - În acest ecou tratatele comerciale, mai ales BALDUCCI PEGOLOTTI Fra' Luca Pacioli, după cum se arată în CIPOLLA pp - , a publicat în un tratat despre contabilitatea afacerilor (Summa de Arithmetica) - contabilitatea în partidă dublă se dezvoltase în secolul al XIII-lea Toscana - și a fost un franciscan ca călugărul Bernardino da Feltre, care a dat naștere instituției Monte di Pieta, un fel de practică bancară care este legată de templieri, văzuți ca precursori ai sistemului ȘI cu ordinul templierilor suntem iar peste ocean Tratate pentru o singură culoare: alchimia din secolul al XIII-lea a lui Paolo da Taranto și Michele Scoto la origini a textelor despre rafinarea albastrului ultramarin Studii ale Memofonte / la falsificare prin măcinarea glazură albastră, care este produsă nu mai devreme de jumătate al secolului al XV-lea În fine, citate la rândul lor în eseurile lui Travaglio și Minciullo, apar și alte manuscrise cu texte de comparat şi care de aceea ar trebui luate în considerare aici: vă trimit la eseurile lor pentru citări Deci, în sfârșit, de la prototipuri de texte latine autonome, precum Pastellus, ajungem la diverse vulgarizări care trec adesea prin mijlocirea ordinului iezuit, până la apoi se revarsă în producerea cărţilor de secrete Medierea ordinelor religioase pare așadar fundamentală, poate pentru că avansează cu prudență ipoteza, implicată în producerea pigmentului , garantând totuși sa calitate Călugărul Domenico Baffo amintit mai sus aparține ordinului carmelitan , dar totuși mai întâi există legături puternice între textele noastre și un alt ordin, cel franciscan, din interior din care au avut pondere cercetarea alchimică, în concordanţă cu studiul de ansamblu al naturii pe care filozofii din ea au dus-o mai departe De fapt, o ultimă întrebare pe care vrem să o punem, în concluzie: care este posibila sursă pentru propriul nostru Pastell? Mai recurgem încă o dată la studiile Paolei Travaglio, iar la ms Cl II (Cartea de bucate a Pseudo-Savonarola), unde, la ff v- r, găsim scurtul text pe care îl redăm mai jos Este o notă atribuită celui relevant, dar încă nu perfect cunoscut figura lui Paolo da Taranto , lector al atelierului din Assisi la sfârșitul secolului al XIII-lea, adică în acel moment delicat în care în cadrul ordinului franciscan încep să se ridice condamnări împotriva exponenţii cei mai strâns legaţi de practica alchimiei Paolo vine din Taranto, adică dintr-un teritoriu în care până de curând domina Frederic al II-lea, un împărat foarte cult, fascinat de cultura arabă și, de altfel, protector al lui Michael Scotus, filosof și alchimist, care a lucrat la curte, autor de lucrări în care ecoul textelor arabe este evident și unde, da cunoscută, apare una dintre primele atestări ale pastelului Paul, ca și Scotus, este un alchimist: ei i-au fost atribuiți de mult timp (și întrebarea este încă controversate) lucrări ale așa-numitului pseudo Geber , un autor care își ia reperul figura lui Giabir ibn Hayyan, alchimist arab secolul al IX-lea, dar cu siguranță Paolo da Taranto este autor al cărții Theorica e pratica, un text filosofic și alchimic care rezumă cunoștințele occidentale (cu Și de ce poate nu și în meseria lor? Implicarea lor, alături de comercianții efectivi, ar fi făcut posibilă evitarea plății impozitelor și taxelor care ar fi crescut și mai mult prețul o piatră deja foarte scumpă, iar greutatea este uneori indicată în lire sterline: o cantitate care costă poate puțin durabil pentru un singur comerciant Ideea vine din considerarea, de exemplu, că un manuscris ca cea păstrată la Laudense, de exemplu, pare să fi fost făcută în zona de frontieră călare a Addei BARONI p , afirmă: "Aceste tratate au găsit o largă răspândire în cercurile mercantile şi comert, cu farmacii si cu acele ordine religioase care au facut mari progrese in prelucrarea lazulitului sursă de venit, ca, de exemplu, cea a Gesuaților"; și din nou la p : "tratate de o singură culoare [ ] can de asemenea să fie special destinate acelor figuri de transformatoare care pregătesc în general pregătirea materialelor, procuratorii unor ordine monahale şi colaboratorii lor" De asemenea, reiterăm, în în concordanță cu ceea ce a subliniat Marika Minciullo în contribuția A far azurro oltramarino: a treatise on overseas în "Diverse Secrete" (Florenţa, Biblioteca Nazionale Centrale, ms Palatino ), publicat în acest număr al "Studi di Memofonte", că notațiile includ adesea indicații pentru evitarea fraudei, semn că destinatarul discuția este mai mult un comerciant care cumpără și comercializează produsul, decât un pictor care folosește culoarea extrage Nu întâmplător aceste discuții despre albastru urmează adesea procesul de fabricație: recunoașterea pietrei, cum se extrage, cum se păstrează (de exemplu într-o geantă de piele) Pentru referirea la un alt personaj cunoscut, Guglielmo Sedacer, mă refer la Paola Travaglio, Il 'Liber colorum secundum magistrum Bernardum': un tratat de iluminare din secolul al XIII-lea, publicat în acest număr al "Studii de Memofonte" Vezi PEREIRA , pp - Potrivit lui THOMPSON , pp - , printre primele atestări ale folosirii pastelului putem aminti și a tratat (conținut în două manuscrise engleze, ms din Fondul Sloane și ms din Colegiul Caius din Cambridge) atribuită lui Michael Scotus: ne rezervăm dreptul de a reveni la acest text într-o publicație viitoare În special Summa perfectionis magisterii, dar și Liber de investigazione magisterii Micaela Mander Studii ale Memofonte / referiri la Roger Bacon și Raymond Llull) și cunoașterea orientală, care vorbește și el a pregătirii culorilor și pietrelor artificiale, text pe care încă îl folosește printre ai lui surse tocmai textele atribuite lui Geber, precum și un alt text în legătură cu doctrinele lui doctor arab al-Razi Cu Michele Scoto și Paolo da Taranto ne aflăm în inima Second Alchemy Doua sute În special, aceste două figuri sunt cunoscute și pentru activitatea lor intensă de traducere de texte științifice în limba arabă și pentru medierea culturală aferentă Ai lor sunt primii descrieri de rafinare a ultramarinului folosind pastel Dar unul trebuie făcut distincție subtilă În ambele cazuri nu avem de-a face cu texte autonome vizate producerea culorii ultramarine Acestea sunt lucrări alchimice care într-un anumit cadrul cultural a răspândit, printre multe alte lucruri, procesul nostru De aici textele specifice, dedicate în mod explicit prelucrării lapis lazuli care intră în specificul literaturii de tehnici ale artelor Acestea vor fi de cele mai multe ori tratamente autonome care cu siguranță chiar și în descrierea unei experiențe practică, au folosit informații filtrate din surse alchimice sau extrase conexe, în o anumită direcţie pertinentă şi care vizează producţia artistică Încheiem notând, prin urmare, că nu este doar piatra care vine din Orient, ci poate și indicația, rețeta a prelucrării sale, prin surse alchimice arabe traduse în secolul al XIII-lea Dar să ajungem la prezentarea scurtului text adus înapoi de la titlu la doctrina lui Paul, franciscanul și lectorul nostru din Assisi Ceea ce se propune mai jos are toate caracteristicile unui extract: nu poate fi considerat încă un tratament numai pentru culoare, înzestrat cu autonomie Poate fi definit ca o notă, un text care va deveni apoi autonom doar în moment în care, lăsând unele caracteristici textuale legate de contextul iniţial, devine un text finalizat și să-și asume de obicei construcția tipică a unei rețete sau a relatarea procesului În special, dorim să subliniem modul în care se alternează nota construcții impersonale cu imperative la persoana a doua; de asemenea, sumatur, precum și proiciatur, sunt termeni în formă pasivă, neobișnuiți pentru o rețetă reală, într-adevăr, cel al doilea termen se referă în mod explicit la domeniul alchimic Utilizarea numărului este, de asemenea pur simbolic, care nu este legat de înregistrarea unei practici reale: împărțirea duozecimalul frecvent în domeniul alchimic este întotdeauna demn pentru că este străvechi Față de rețetele tradiționale, autorul adaugă o altă operațiune: a doua spălare cu diferite tipuri de leșie sau cu un liant tempera ulei Și asta, probabil un semn de nesiguranță, procedura nu pare a fi destinată să îmbunătățească ceea ce a fost deja realizat cu pastillo Poate rezumă sistemele tradiționale în uz înainte de introducerea noii proceduri, la sfârșit de fapt nu există clătire La fel de Acestea fiind spuse, textele înregistrează adesea diverse opțiuni de utilizare, care au fost experimentate în mod tradițional peste orar Uneori adăugându-le cu mecanisme de inerție, asemănătoare celor povestite de Primo Levi şi menţionat de Baroni în prima ediţie a Culoare în Evul Mediu , la Lucca Doar cu timpul, notele ca acestea își pierd inerția și se stabilizează și se confruntă cu ele însele producerea şi utilizarea practică şi se vor transforma în texte autonome prin fixarea şi cristalizarea metodă Criterii de ediție Mai jos este transcrierea și traducerea în italiană a Anunțului de prescripție faciendum azurum de lapide lazuli secundum doctrinam fratis Pauli ordinis minorum in Asisio conservat ai ff v- r din ms Cl II al Bibliotecii Ariostea din Ferrara Transcriptul a fost The Liber secretorum de voce Bubacaris Aici propunerile atributive prezentate de PEREIRA sunt pe deplin îmbrățișate BARONI , p Tratate pentru o singură culoare: alchimia din secolul al XIII-lea a lui Paolo da Taranto și Michele Scoto la origini a textelor despre rafinarea albastrului ultramarin Studii ale Memofonte / efectuate pornind de la reproducerea manuscrisului Numerotarea aferentă cardurilor, indicată între paranteze rotunde, este a scriitorului Pentru a facilita citirea și înțelegerea textului, ne-am limitat la următoarele interventii: - dizolvarea abrevierilor; - utilizarea literelor mari și mici conform uzului modern; - inserarea semnelor de punctuație conform utilizării moderne; - inserarea accentelor și apostrofelor conform uzului modern; - împărțirea cuvintelor după uzul modern - orice completări ale editorului indicate între paranteze drepte [ ] Transcriere și traducere (f v) Ad faciendum azurum de lapide lazuli secundum doctrinam fratis Pauli ordinis minori din Assisi Lapislazuli se ia și se coace în cuptorul de pâine timp de două zile și nopți și este măcinat într-un mojar și sită foarte fin și este atras la felul de culoare în marmură sau porfir cu părți din cenușa viței de vie și jumătate din aceste douăsprezece părți de sare comună și să se elibereze deci pentru una sau două zile Apoi se macină cu același lichid și se separă După manieră se pune in niste dovada de amestec si se mai ramane putin ca sa se unga doar se lasa sa se lichefieze prunele Apoi aceeași cantitate de smoală grecească curățată și cu masticul menționat se amestecă cu puțină terebentină și într-un vas de piatră [sau] din sticlă se amestecă energic cu personal Se lasa apoi sa se arunce peste praful de lazuli mentionat mai sus si se amesteca energic si se face o pasta cu mâinile Apoi se pune intr-un vas cu apa fierbinte, limpede, competent si puternic cu un bat se amestecă, căci azurul se va purifica Și asta ar trebui să se facă din nou până când vezi că este bine purificat și se va usca Apoi, cu același lichid, sau cu capitalul, sau cu miere și cu gălbenușurile de ouă, cu vin roșu, gumă arabică (f r), sau cu dâră de vin ars, fiert până când tot amidonul se îndepărtează de ea și se eliberează soarelui sau cerului senin și vei avea azur A fare l'azzurro dal lapislazuli, secondo l'insegnamento di fra Paolo, dell'ordine dei mai putin in Assisi Si prenda il lapislazuli e lo si scaldi nel forno del pane per due giorni e due notti e tritalo nel mortaio e setaccia sottissimamente e come si fa per il color sia trattato allo la fel pe marmură sau porfir cu părţi de leşie de frasin de viţă de vie şi jumătate a a douăsprezecea parte din sare comună și lăsați-o așa o zi sau două Atunci fii măcinat cu asta aceeași leșie și lăsați-o să se usuce Apoi, în același mod, se pune niște mastic într-o tigaie iar pentru o vreme brodați astfel încât să curgă de la sine și să se topească peste jar Apoi o în acest moment se amestecă smoală grecească purificată cu masticul menționat și cu aceeași cantitate de terebentină și într-un lighean de piatră sau glazut amestecați totul energic folosind un bat Apoi [acest suspensie] să fie proiectat pe respectiva pulbere de lapis lazuli și să fie se amestecă energic și se face un creion cu mâinile În acest moment este plasat într-un lighean capabil să-l conțină cu apă caldă, limpede și amestecat cu un băț energic, pentru ca albastrul să fie purificat Și asta se face până când îl vezi se purifica bine si se lasa sa se usuce Apoi cu aceeași leșie, sau cu leșia capitală, sau cu miere și gălbenuș de ou, vin roșu, gumă arabică, sau cu drojdie de vin carbonizat și fiert la leșie, până când toate impuritățile dispar din asta, și să fie lăsat la soare sau în senin și vei avea albastru Micaela Mander Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BALDUCCI PEGOLOTTI F BALDUCCI PEGOLOTTI, The practice of trading, editat de A Davis, Cambridge BARONI S BARONI, Cărți de bucate medievale pentru prepararea culorilor și transmiterea lor, în Il colore nel Evul mediu Artă, simbol, tehnică, Actele zilelor de studiu (Lucca - mai ), Lucca , p - BARONI S BARONI, Pergamente mov și scripturi metalice în literatura tehnico-artistică Un cadru introductiv, în aur, argint și violet Prescripții și procedee în literatura tehnică medievală, ed de S Baroni, Trento , pp - BIAGI - MM BIAGI, Un tratat despre rafinarea lapislazuli într-un manuscris din secolul al XVI-lea, Londra, Bun venit Biblioteca, dna , Teză de licență, Universitatea din Milano, Anul universitar - Ochelari-NARDONE ET ALII M BICCHIERI, M NARDONE et alii, Caracterizarea pigmenților pe bază de azurit și lazurit prin laser spectroscopie de degradare indusă și spectroscopie micro-Raman, "Spectrochimica Acta Partea B", , , p - CENNINI/FREZZATO C CENNINI, Cartea de artă, editată de F FREZZATO, Neri Pozza Editore, Vicenza CLARK-GIBBS RJH CLARK, PJ GIBBS, microscopia Raman a unui text iluminat din secolul al XIII-lea, în "Analitic Chemistry News & Features', , , pp - COLOMBAN P COLOMBAN, Lapis lazuli ca pigment albastru neașteptat în ceramica iraniană L'ajvardina, "Journal of Spectroscopie Raman", , , pp - CORDOBA CHEIEI R CORDOBA DE LA LLAVE, Rețetă tehnică castiliană din secolul al XV-lea: manuscrisul H al Facultatea de Medicină din Montpellier, "En la España Medieval", , , pp - OF ART ILLUMINANDI/BRUNELLO Din Illuminandi Art și alte tratate despre tehnica miniaturii medievale, curatoriat de F BRUNELLO, Vicenza EAMON W EAMON, Știința și secretul naturii Cărți de secrete în cultura medievală și timpurie a modernului, Princeton Tratate pentru o singură culoare: alchimia din secolul al XIII-lea a lui Paolo da Taranto și Michele Scoto la origini a textelor despre rafinarea albastrului ultramarin Studii ale Memofonte / FAVARO-GUASTONI ET ALII M FAVARO, A GUASTONI et alii, Caracterizarea lapislazuli și pigmenții purificați corespunzători pentru un studiu de proveniență al pigmenților de ultramarin folosiți în operele de artă, "Analitic și Bioanalitic Chimie", , , pp - FERLA - F FERLA, Manuscrisul bolognez Secretele pentru culori ale secolului al XV-lea (ms , Biblioteca Universității din Bologna), Teză de licență, Universitatea din Milano, Anul universitar - GRENADA - S GRANATA, Pentru a face azurul ultramarin adevărat și perfect pentru fiecare paranghon (ms XXI B , Lodi, Biblioteca Comunale Laudense), Teză de licență, Universitatea din Milano, AY - MURALHAA-BURGIO-CLARK VSF MURALHAA, L BURGIO, RJH CLARK, Analiza spectroscopică Raman a pigmenților pe - th c Manuscrise persane, "Spectrochimica Acta Partea A", , , pp - ESTICIOLI-MENDES ET ALII I OSTICIOLI, NFC MENDES et alii, Analiza pigmenților de albastru ultramarin naturali și artificiali folosind defalcare indusă de laser și spectroscopie Raman pulsată, analiză statistică și microscopie cu lumină, "Spectrochimie Acta Partea A", , , pp - PASTOUREAU M PASTOUREAU, Albastru Istoria unei culori, Milano PEREIRA M PEREIRA, Paul din Taranto la răscrucea alchimiei medievale, în The Franciscans and the sciences, Proceedings of XXXIX-a Conferință Internațională (Assisi - octombrie ), Spoleto , pp - SCHMIDT-WALTON-TRENTELMAN CM SCHMIDT, MS WALTON, K TRENTELMAN, Caracterizarea pigmentilor lapislazuli folosind o Abordare analitică multitehnică: implicații pentru identificare și proveniență geologică, "Chimie analitică", , , pp - SECCARONI C SECCARONI, "Tractatus musaici" în manuscrisul Canonici Misc al Bibliotecii Bodleiane din Oxford, în Mozaicul peretelui Tratate și rețete din Evul Mediu timpuriu până în secolul al XVIII-lea, editate de P Pogliani, C Seccaroni, Florența , pp - SMITH-KLINSHAW GD SMITH, RJ CLINSHAW, Prezența dioxidului de carbon prins în lapis lazuli și utilizarea potențială a acestuia în geo-sourcing pigment natural ultramarin, "Journal of Cultural Heritage", - THOMPSON DV THOMPSON, Materiale și tehnici ale picturii medievale, New York TOLAINI F TOLAINI, Tratat și rețetă a culorilor sale, în arta și tehnica medievală, curatorul lui F Crivello, Torino , p - - Micaela Mander Studii Memofont / LUCRARE P TRAVAGLIO, Il 'Cartea culorilor după maestrul Bernard, cum trebuie să fie distemperate er Temperari et confici': un inedito trattato duocentesco di miniatura, "Quaderni dell'Abbazia fundație Abbey of Sancte Marie di Morimundo and Museo dell'Abbazia di Morimondo", , , pp - CĂLĂTORIE P TRAVAGLIO, 'De Fenestris' Un tratat nepublicat de la mijlocul secolului al XV-lea despre construcție de Ferestre și Vitralii, în Nuts and Bolts of Construction History Cultură, tehnologie și societate editat de R Carvais, A Guilleme et al , Parigi , pp - Trattazioni per un solo color: l'alchimia del Duecento di Paolo da Taranto e Michele Scoto alle origini a textelor despre rafinarea albastrului ultramarin Studii ale Memofonte / ABSTRACT Eseul se dorește a fi un fel de introducere la secțiunea dedicată textelor pe albastru ultramarin: după ce am amintit pe scurt o definiție a albastrului lapis lazuli și termenii a difuzării sale, iar după amintirea diferitelor tipuri de catalogare a formelor textuale prin care rețetele de culoare au ajuns până la noi, articolul încearcă să pună Tratamente latine și vernaculare pe albastru ultramarin care vor fi prezentate mai jos, construirea unei prime succesiuni ipotetice sau rețea de relații și încadrarea lor în mai multe problema culturală generală a alchimiei Pentru aceasta, eseul se încheie cu ediția și Traducerea italiană a unui fragment, atribuit lui Paolo di Taranto, sursă probabilă pentru texte ulterior Lucrarea este un fel de introducere la secțiunea dedicată textelor despre albastru ultramarin: în primul rând, i se oferă o definiție a lapislazuliului albastru, iar termenii difuzării acestuia sunt prezentat; în al doilea rând, se subliniază clasificarea formelor de text a rețetelor de culori; apoi cel lucrarea încearcă să pună în ordine textele, atât în latină, cât și în limba vernaculară italiană, despre albastru ultramarin care sunt prezentate în secțiune Lucrarea își propune, de asemenea, să sublinieze generalitatea problema Alchimiei, ca bază pentru acest gen de producție: de aceea se încheie lucrarea prin transcrierea şi traducerea în italiană modernă a unui fragment de text atribuibil Paolo di Taranto, o astfel de sursă pentru următoarele texte ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per l'elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX OCET ANGELAMARIA Pe unele desene cu ornamente ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Giovanni Battista Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani p IOAN MAZZAFERRO Privirea împărtășită: călătoria lui Giovan Battista Cavalcaselle și Charles Eastlake din centrul Italiei (septembrie ) p KATIE LISSAMORE-LINGURĂ Biblioteca Eastlake: un catalog din p MARGHERITA D'AYALA VALVA, CAMILLE NOVERRAZ Întâlnirea lui Gino Severini cu Groupe de Saint-Luc în Elveția și a lui cale spre "despoliare", - p Angelamaria Aceto Studii di Memofonte / PE UNOR DESENE DE ORNAMENTE RENAȘTERII TÂRZII LA ASHMOLEAN MUZEUL, OXFORD: GIOVANNI BATTISTA LOMBARDELLI, AVANZINO NUCCI, GIOVANNI BATTISTA DELLA ROVERE SI O PROPUNE PENTRU FEDERICO BRANDANI Scopul acestui articol este de a prezenta o selecție de desene pentru ornament din colecție a Muzeului Ashmolean din Oxford până acum anonimă sau încă purtând atributii problematice Cuprinzând o gamă largă de decorațiuni, inclusiv rame, cartuș și modele grotești pentru traducere în pictură sau în alte medii, indiferent dacă sunt văzute ca motive unice sau combinate pentru a forma proiecte de frize sau de tavan, desenele ornamentale formează unul dintre cele mai evazive categorii cu care se confruntă și astăzi specialiștii La fel ca și pierderea contexte originale pentru care ar fi putut fi concepute, este utilizarea și funcția lor contribuie foarte mult la anonimatul lor Deși este adesea posibil să le plasați cronologic, sau chiar pentru a le lega de stilul de casă al unui atelier, vocabularul reflecta adesea moda mai largă a vremii, cu scheme și motive singulare repetate cu puține variații design după design și de-a lungul deceniilor În multe cazuri, astfel de desene au fost concepute ca desene-modele, adesea adunate pentru a forma cărți-modele, acum dispersate Acestea ar avea a cuprins desene ale maestrului, dar și variații ale membrilor atelierului, care rămân nenumit în mare parte din cauza lipsei de dovezi documentare Mai mult decât atât, cu caracter deschis natura, atât ca o sursă rapidă de idei din care să se afle atelierul, cât și pentru patroni browse , însemna că modelele au fost prezentate cu un conținut foarte generic și neutru care ar putea fi adaptate și readaptate la o varietate de contexte Lipsa dispozitivelor de armorial sau specifice iconografiile asociate cu această utilizare este adesea o caracteristică definitorie care complică contează, lăsându-ne să ne bazăm pe un exercițiu pur de cunoaștere Când astfel de informații vizuale, la rândul său, este inclusă, oferă indicii de neprețuit, așa cum se vede într-un splendid, neatribuit până acum foaie la Muzeul Ashmolean, care este prima pe care o voi prezenta Un desen de rezolvare a problemelor (Fig ) artistul a început să lucreze în grafit liber, notând soluții de puf pentru o friză armorial, care ar fi înfrumusețat o cabină dreptunghiulară, apoi întorcându-se la stilou și cerneală bogată diluată pentru a-și fixa unele gânduri Prezenta lui măsurătorile în palmi romani indică clar că proiectantul a avut o comisie precisă în minte Înălțimea frizei ar fi măsurat , metri ( palmi), excluzând partea superioară și cornișele inferioare, lungimea ambelor laturi lungi de aproximativ metri ( palmi), și cea a laturile scurte putin peste metri ( palmi) În cele două segmente de mai sus, artistul experimentat cu diferite soluții, cu compartimente mai largi care conțin straturi goale de arme surmontate de coronete care nu corespund corect vreunui rang italian normal de nobleţe Desenul este efectiv încă un concept general Aspectele stemei și iconografia mai detaliată, ar fi fost definită într-o etapă ulterioară a designului în colaborarea cu patronul, a cărui implicare era evident considerată fundamentală pentru realizarea lor, după cum a mărturisit Giovanni Battista Armenini într-un capitol din De' veri Pentru schimburile fructuoase și stimulatoare despre desenele prezentate aici vreau să mulțumesc călduros Francesco Grisolia, Florian Härb, Elena Rame, Laura Teza, Patrizia Tosini, Rhoda Eitel-Porter, Simonetta Prosperi Valenti Rodinò și James Mundy Pentru acest aspect, în legătură de exemplu cu numeroasele desene ale lui Luzio Luzi care au ajuns până la noi, vezi PROSPERI VALENTI RODINÒ , p , nr b Rev WA Aici atribuită lui Giovanni Battista Lombardelli, Friză armorială Pix și cerneală maro cu spălare maro peste cretă neagră x mm Înscris pe toată imaginea cu stilou și cerneală maro de către artist: Palme mână / p / p / p Pe unele desene ornamentale ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Ioan Botezătorul Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani Studii ale Memofonte / precepte ale picturii (Ravenna ) Cartușele sunt flancate de figuri feminine care țin ramuri pe care artistul le-a imaginat fie în picioare, fie așezate Compartimente mai mici, încadrarea peisajelor, separă fiecare element heraldic O astfel de articulare geometrică ar s-au asortat perfect cu grinzile și lacunarele unui tavan casetat din lemn, cu care multe dintre aceste tipuri de frize au fost adesea combinate, și în dialog cu care trebuie, cel puțin parțial, s-au dezvoltat În al treilea segment apare clar stema familiei Cesi, arătând a arbore de câini așezat pe o montură de sextuplu Pe fiecare parte sunt alte două steme, aceasta timp surmontat de o pălărie de cardinal Sunt separate de compartimentul central prin două panouri mai mici decorate fiecare din nou cu brațele Cesi, dar de data aceasta combinate cu două lei rampant, o emblemă a familiei În extrema stângă, numai în grafit, este un alt cartuş, acum sprijinit de doi putti vioi În cele două note de grafit din stânga jos, artistul a încercat calculați numărul de compartimente necesare pentru a umple spațiul dat În sfârșit, pe segment mai jos, încărcarea lui Cesi apare din nou combinată cu lei rampant și pusă împotriva militarilor trofee, acesta din urmă un element iconografic care dezvăluie caracterul celebrativ al frizei În catalogul său din al desenelor italiene ale Muzeului Ashmolean, KT Parker ( - ) credea că stema cardinalului îi aparține lui Pier Donato Cesi ( - ), cel mai tânăr, care a fost ridicat cardinal în de către Papa Urban al VIII-lea ( - ), făcând astfel plasând desenul până în secolul al XVII-lea Pe de altă parte, Hugh Macandrew a respins această identificare în suplimentul său din la catalogul lui Parker fără însă a sugera o soluție alternativă Cu toate acestea, nu poate exista nicio îndoială că stemele sunt cele ale Cardinalul Pier Donato Cesi (c - ), senior, din linia Acquasparta din Umbria Aceasta arată armele Cesi înțepate cu cele ale lui Antonio Ghisleri, care a domnit ca Papa Pius al V-lea între și și care îl ridicase la cardinalat în Faima lui Pier Donato este, mai presus de toate, atașată construcției Palatului din Archiginnasio la Bologna, pe care l-a condus ca vicelegat apostolic sub Papa Pius al IV-lea ( - ) între și , precum și la construcția Bisericii Oratoriene din Santa Maria in Vallicella din Roma Un aliat al Granducelui Cosimo I de Medici, care și-a susținut candidatura la papalitate în , un pasionat colecționar de antichități și un patron al Giorgio Vasari ( - ) și a sculptorului/arhitectului Guglielmo della Porta (c - ), Pier Donato a devenit cel mai proeminent membru al familiei după alegerea sa ca a cardinal A investit energie substanțială și sume de bani în comisii artistice în Orașul Etern și în numeroasele vâlvă familiale de afară, care ar fi promovat și a perpetuat măreţia numelui de familie Mulți au fost artiștii care lucrau pentru Pier Donato, care și astăzi rămân nenumiți Inca, în ciuda unor pasaje încețoșate cauzate de oxidarea cernelii de fier fier și a celei sintetice natura studiului, cred că este posibil să discernem în desenul nostru mâna și mintea unuia dintre artiștii activi pentru cardinal în anii , și anume marchigianul Giovanni Battista Lombardelli ( / - ) Tehnica stratificată cu spălare maro bogat încă ecou asta a lui Marco Marchetti da Faenza (înainte de - ) cu care, potrivit lui Lombardelli Despre rolul patronajului și asupra surselor aferente, precum și pentru problemele legate de atribuirea frizei modele din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, vezi AMADIO Pentru o altă lectură relevantă vezi și AMADIO ( ) PARKER , p - , nr MACANDREW , Anexa , p - , nr Pentru un profil biografic al lui Pier Donato Cesi vezi BORROMEO Pentru Pier Donato Cesi ca patron al artelor, cu referiri suplimentare la activitatea lui Lombardelli, vezi NOCCHI ; a; b; TOSINI , mai ales p Pentru un profil biografic al lui Lombardelli, a se vedea NICASTRO Despre Lombardelli, în calitate de redactor, a se vedea catalog fundamental de GRISOLIA cu bibliografie amplă despre artist Vezi și TOSINI și Angelamaria Aceto Studii di Memofonte / biograful principal Giovanni Baglione, artistul se instruise mai întâi Tipurile faciale ovale cu trăsături minuscule, rotunjite, în timp ce amintesc de cele ale lui Raffaellino da Reggio ( - ), al cărui feluri imitate și emulate de Giovanni Battista, sunt încărcate de expresioniste, uneori grotesc, trăsături, dezvăluind interpretarea foarte personală a artistului a stilului maestrului The motivul figurilor feminine în picioare rezemate de cartuș ca și cum ar fi o parte integrantă a ornamentul, mai degrabă decât o unitate distinctă, este, de asemenea, o trăsătură recurentă în repertoriul lui Lombardelli ca văzut în frizele pentru Palatul Cesi din Acquasparta Se pot face comparații convingătoare cu scene executate în grabă care înfățișează Viața Sfântului Antonie (Fig - ), într-o colecție privată, pregătitoare pentru frescele din biserica omonimă de pe Esquilin, Roma , din - , precum și cu cele mai rapide pasaje din studiile pentru frizele menționate mai sus din Acquasparta, precum Triumfurile lui Lucullus la Madrid, Prado și la Florența, Uffizi (Fig - ) The Studiul Ashmolean pare să dateze din această perioadă a carierei lui Lombardelli Schema generală depinde în mare măsură de frizele decorative concepute de Raffaellino pentru Vila Gambara din Bagnaia (Vila Lante), unde Lombardelli ar putea avea colaborat Cu toate acestea, în timp ce lucrează în cadrul convențiilor, desenul este izbitor pentru licență, așa cum exemplificat de blazonele centrale, despre care Macandrew le credea că aparțineau unui identificat membru al familiei Cesi Acesta nu este altceva decât un divertisment liber și imaginativ Aici, într-un moment de ferventă creativitate și experimentare personală, artista a inscripționat brațele într-un blazon, care este, la rândul său, conținut într-un cartuș Încălcarea convențiilor, l-a împodobit apoi pe acesta din urmă, introducând în stânga un vultur, cu altul cu leul rampant emblema familiei Cesi, și trei coturi pe partea dreaptă Procedând astfel, el a comprimat informațiile heraldice într-un spațiu mic, inclusiv emblema lui Ghislieri, acum inversat Mai presus de toate, foaia Ashmolean arată abilitățile lui Lombardelli ca creativ compozitor al unui anumit tip de ciclu decorativ, cel al frizelor pictate, în care trebuie să aibă fost fluent Încă un studiu de friză a fost reatribuit în mod convingător de către Patrizia Tosini Lombardelli mai degrabă decât Raffaellino Acesta este un studiu pentru Palazzo Buzi din Orvieto, acum în Darmstadt, Hessisches Landesmuseum, deși este destul de diferit în funcție de al nostru desen Și mai interesant este că foaia Ashmolean oferă dovezi pentru cea a lui Lombardelli interes pentru modelele de armuri, despre care Baglione ne informează din nou Nici nu voi omite numeroasele desene ale lui cu diferite scuturi armuriale cu figurine și heruvimi, așa că frumos și plin de milă că nu se mai putea spera la așa fel; și au fost cioplite în lemn (nu voi face omite faptul că multe sunt desenele diferitelor steme cu figuri şi putţi, care sunt atât de frumoase și rafinate încât nu ai putea spera să găsești mai bine Și au fost cioplite lemn) Textul lui Baglione presupune existența unui corpus de desene pentru heraldică, aparent pentru traducere tipărită Într-un alt design inventiv de cartuș (Fig ), atât includerea lui Aldobrandini emblemele și unele trăsături stilistice trebuie să-l fi determinat pe KT Parker să perceapă personalitatea lui Cherubino Alberti ( - ), a cărui activitate sub Papa Clement al VIII-lea Aldobrandini este BAGLIONE , p - , în special p Pentru foi vezi GRISOLIA , p , , nota Inv D x mm Pen și cerneală maro și spalare gri maro În rolul lui Giovanni De' Vecchi în TURNER , nr , și apoi atribuite corect, împreună cu un grup înrudit de desene din Florența, Uffizi, la Lombardelli de GRISOLIA , pp - Inv Florenţa, Uffizi Giovanni Battista Lombardelli, Triumfurile lui Lucullus Pix și maro cu spălare maro x mm Vezi TOSINI BAGLIONE , p Pe unele desene ornamentale ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Ioan Botezătorul Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani Studii ale Memofonte / în mare măsură documentată Philip Pouncey a avut cu siguranță dreptate în sugerarea numelui Pseudo Bernardo-Castello, identificat ulterior cu Avanzino Nuci (c - ) de către același savant, cu o notă inedită în arhiva departamentală a muzeului In sprijinul această atribuție aș vrea să o trag pe o comparație cu o foaie din Biblioteca Reale din Torino, totuși un alt exemplu de desenator al lui Avanzino Nucci, dacă mai degrabă provincial, identificat prin Pouncey cu o notă de manuscris pe montură, dar din câte știu, ca Ashmoleanul desen, nepublicat până acum (Fig ) Nicio lucrare nu poate fi conectată la acest design In orice caz, Activitatea lui Nucci pentru Aldobrandini este documentată de o plată pentru "sei istorie" (şase picturi, acum pierdute) în c , executat pentru capela privată a cardinalului Pietro Aldobrandini, nepotul Papei Clemente al VIII-lea, în Palazzo Aldobrandini al Corso, Roma (acum Palazzo Doria Pamphilj) și designul cartușului nostru ar putea data, probabil, din această perioadă a cariera lui Phoenixul de deasupra centrului ar putea fi o referire la Clement al VIII-lea, detaliu care pare pentru a indica anii papalitatei sale pentru executarea acestui desen Într-un alt desen inventiv, personificări ale Justiției și Forței flancă a cartuş în stânga, respectiv în dreapta, pentru care artistul încearcă soluţii alternative (Fig ) În partea de sus este o pălărie de cardinal cu putti înaripați imaginați în zbor în timp ce se retrag perdele se deschid pentru a dezvălui scena de mai jos Iconografia generică, cu cele două virtuți de mai sus fiind întâlnit în mod obișnuit ca decorații ale blazonelor și absența inscripțiilor sau embleme, face dificilă restrângerea scopului său și, de fapt, desenul nostru păstrează toate elementele trăsăturile unui desen de repertoriu pentru a fi arătate unuia sau mai multor potențiali patroni pentru discuție Mâna este totuși cea a unei personalități artistice bine definite și demne care lucrează la târzie Renaissance, pe care Parker a încercat să-l identifice cu Giovanni Battista Ricci da Novara ( - ) Mai recent, Giovanni Santucci a propus numele celui născut în Modena pictor și designer Giovanni Guerra ( - ) În ceea ce privește ultima sugestie, nici cea tipurile faciale și nici manevrarea sună cu cele ale lui Guerra Guerra este manierat și zvelt în contrast, tipurile figurale pot fi observate în corpul său extins de desene care a venit până la noi Aceasta include acum o foaie neobservată până acum, din nou în Biblioteca Reale din Torino, catalogată de Aldo Albertini ca în stilul lui Taddeo Zuccaro , dar fără îndoială o lucrare de Guerra, pe care aş dori să le remarc în acest context (Fig ) Atribuirea lui Parker, pe cealaltă parte, deși incorectă, este orientativă Ochiul acut al cărturarului a perceput în mod evident aceleași trăsături văzute în desenele atribuite cândva lui Ricci da Novara, în virtutea monogramei PARKER , Ap B, p , nr Note inedite despre colecția Talman, Oxford, Muzeul Ashmolean, Departamentul de Artă de Vest Acest a fost evident o comunicare orală către Hugh Macandrew, care în anii pregătea un catalog complet a desenelor Talman, proiect care a rămas nerealizat Inv DC, Torino, Biblioteca Reale Vezi BERTINI , p , nr (ca Ventura Salimbeni) Pix și cerneală brună cu spălare maro, compoziția pătrată pentru transfer, pe hârtie întinsă Înscris pe montură "Pseudo Bernardo-Castello (Pouncey)" Vezi şi BERTINI , p , nr (ca Ventura Salimbeni) pentru altul exemplu de desenator al lui Nucci, având și nota de manuscris a lui Philip Pouncey HIBBARD "E a tempi nostri è stata la fenice impresa di papa Clemente Ottavo senza motto, che più volte l'abbiamo veduto nella sua sedia pontificale" (RIPA - , II, p ) Inv WA Oxford, Muzeul Ashmolean, albumul Small Talman Aici atribuit lui Giovanni Battista della Rovere, Cartouche design Pix și cerneală neagră peste plumb sau grafit cu spalare gri pe hârtie întinsă Foaia aparține unui album asamblat de colecționarii și arhitecții William și John Talman, adunând o remarcabilă colecție de imprimeuri și desene ornamentale, la Muzeul Ashmolean din Poartă unul dintre modelele Talman chenaruri aurite elaborate PARKER , cat G Santucci sub folio în catalogul on-line la John Talman: an early colecționar de desene din secolul al XVIII-lea (unipi it) Inv DC , Torino, Biblioteca Reale Aici atribuită lui Giovanni Guerra, Încoronarea unui papă Pix și cerneală brună cu spălare maro pe hârtie întinsă Ca "Cerchia degli Zuccaro" în BERTINI , p , nr Utilizarea delicată a stiloului și spălării sugerează că foaia datează din c - , pe vremea intensivă a lui Guerra activitate sub Papa Sixt al V-lea în colaborare cu Cesare Nebbia Angelamaria Aceto Studii di Memofonte / "JBR" care apare pe unele foi, interpretat de primii cunoscători ca inițialele artistului Aceasta a fost Philip Pouncey care a recunoscut-o mai târziu drept semnătura lui Giovanni Battista della Rovere ( - ), căruia foaia noastră poate fi atribuită cu încredere Același expresiv și liber tratarea anatomiei, utilizarea desenului cu cretă liberă și a liniei vibrante a stiloului, îmbogățită de spălare delicată, poate fi detectată în multe alte foi sub ale lui Giovanni Battista della Rovere nume, cum ar fi unul semnat și datat la Morgan Library, New York (Fig ) In caz contrar cunoscut, împreună cu fratele său Giovanni Mauro, pentru desenele cu subiect narativ religios produs în conformitate cu cultura Contrareformei, acesta reprezintă un exemplu rar a unei foi de natură pur ornamentală de Giovanni Battista Printre cele mai frumoase și totuși problematice desene ornamentale din Talman colecția Muzeului Ashmolean este un design elaborat pentru un panou de stuc deasupra unui șemineu (Fig ) Un repertoriu de idei inventive, înfățișează un blason gol, flancat de Minerva și printr-o personificare a Forței, fiecare ținând o ramură de măslin și o ramură de stejar - o aluzie la concordia Pacii si Puterii Doi putti dedesubt stau pe un soclu ținând flăcări, capetele lor întoarse spre centrul compoziției, în timp ce deasupra doi băieți răutăcioși se echilibrează festone și snururi de tragere de care este atașat elementul heraldic Numele lui Taddeo Zuccaro ( - ) ca autor al acestui desen a fost sugerat pentru prima dată de Philip Pouncey, care pe bună dreptate a simțit că designul a arătat un gust după Baldassarre Peruzzi (c - ), să căruia Parker îi atribuise iniţial foaia noastră Sugestia a fost preluată de John Gere în publicația sa fundamentală din despre desenele lui Taddeo Urmându-l pe Parker, Gere convingător a susținut că stejarul s-ar putea referi la familia ducală a lui della Rovere El a văzut-o ca pe un desen produs de Taddeo pentru una dintre reședințele soților Della Rovere în timpul șederii sale în Ducat între și În această perioadă, gustul pentru decorarea cu stuc era deosebit de în vogă în Marche și a găsit un interpret original la sculptorul Federico Brandani, tot din Urbino, (c - ) Gere a simţit că funcţia şi contextul marchigian pentru care aceasta desenul ar fi putut fi produs ar putea explica formulele folosite, precum și pentru manipularea "intenționată" a stiloului pe care a recunoscut el este diferită de cea a lui Taddeo In orice caz, când se consideră desenul în contextul desenului lui Taddeo, chiar şi când în comparație cu desenele pentru întreprinderile decorative, foaia rămâne atât de excepțională încât cel contextul și funcția pot să nu fie suficiente pentru a justifica forma desenului Mi se pare că liniaritatea bogată remarcată de Gere ar putea fi în schimb datorată desenelor lui Prospero Fontana, după cum văzută în studiile legate de Sărbătoarea Zeilor din Villa Giulia , al cărei manierist și expresiv trăsături pe care desenătorul nostru le temperează cu un gust clasicizant Și mă întreb dacă ar trebui să ne uităm în schimb pentru un artist în care astfel de trăsături converg O posibilitate care ar trebui luată în considerare este că aceasta, mai degrabă decât să fie un desen de Taddeo producând o foaie excepțională în mod din stucatura lui Brandani, dimpotrivă ar putea fi un exemplu al lui Federico Brandani, designer și desenator între Zuccari și Prospero Fontana Pentru întrebarea monogramei, vezi VITZTHUM ; A Blunt, Suplimente la cataloagele italienilor și Desene franceze, cu o istorie a colecției regale de desene, în SCHILLING , p , nr Inv New York, Biblioteca și Muzeul Morgan Giovanni Battista della Rovere, Toma îndoielnic, stilou și cerneală maro cu spălare maro pe hârtie întinsă Semnat şi datat pe verso: " JBR ?temb" Pentru altele comparații convingătoare, vezi Londra, British Museum, inv Sl, , de asemenea semnat și datat; Londra, Windsor Castelul, inv RCIN și RCIN , sau Florența, Uffizi, inv F Inv WA Oxford, Muzeul Ashmolean, albumul Small Talman Aici atribuit lui Federico Brandani, Design pentru un panou de suprafață, stilou și cerneală maro pe hârtie întinsă, marginea din stânga jos parțial alcătuită, foaie înconjurată de un chenar aurit elaborat Înscris pe verso "S(cudi) da lac( )q", foarte plauzibil de către artistul însuși Despre desen vezi PARKER , p - , nr (ca posibil de Baldassarre Peruzzi); GERE , p - și p - , nr (ca Taddeo Zuccaro); G Santucci sub folio , ca Baldassarre Peruzzi, fără nicio referire la publicația lui Gere menționată mai sus, în catalogul on-line de la John Talman: un colecționar de desene de la începutul secolului al XVIII-lea (unipi it) Inv , , Londra, British Museum Vezi GERE-POUNCEY , partea , nr Pe unele desene ornamentale ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Giovanni Battista Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani Studii di Memofonte / Altfel necunoscut anterior ca desenator, mâna lui Brandani are în ultimul timp ani au fost identificați de Giovanni Santucci într-un desen din c Acum prezentat în două foi, acestea au fost probabil odată unite împreună pentru a arăta un proiect de remodelare a Capela din secolul al XV-lea a Ducilor de Urbino (sau a Bunei Vestiri) din Bazilica din Loreto, comandată de Guidobaldo al II-lea della Rovere (a domnit între - ) Lucrează pe capela erau în desfășurare când au fost întrerupte în mai , doar pentru a fi reluate un deceniu mai târziu sub patronajul fiului lui Guidbaldo, Francesco Maria al II-lea (a domnit între - ), de data aceasta cu Federico Zuccaro ca artist la conducere Desenul este frumos stratificat pentru a sugera diferitele adâncimi și texturi ale perete Două implicații importante, în opinia mea, decurg din identificarea Loreto design, despre care nu au fost remarcate încă În primul rând, Brandani în mod eficient apare nu numai ca un desenator iscusit, ci și ca un artist care a absorbit profund Desenatorul matur al lui Taddeo Comparațiile prezentate aici ilustrează în mod elocvent acest lucru punct (Fig - ) Consonanțele sunt de așa natură încât ne întrebăm dacă mâna lui Brandani ar putea fi recunoscut în continuare printre unele dintre foarte multele desene încă asociate cu numele de Taddeo sau într-adevăr Federico "din anii critici" încoace Acest lucru ar fi, de fapt, cu greu surprinzător, având în vedere schimbul intens care trebuie să fi existat între Brandani și Taddeo încă din anii la Urbino dar și la Roma, unde prezența lor este documentată în în Vila Giulia de-a lungul celei a lui Bartolomeo Ammannati și a bolognezului Prospero Fontana, care preluase direcţia de la Giorgio Vasari Brandani a apelat adesea la Taddeo pentru inspirație de scene narative specifice care îi decorează tavanele, precum cele din Palatul Baviera în Senigallia (sfârșitul anilor ), sau în Palatul Corboli Aquilini din Urbino (acum în Palazzo Ducale, după - ) Cu toate acestea, era evident o personalitate artistică cu mai multe fațete Pentru Loreto proiectul demonstrează acum că era capabil să conceapă întregul ansamblu, mai degrabă decât fiind un simplu executant al desenelor altor artiști, așa cum sa caracterizat personalitatea sa unii savanţi Și acestea erau ansambluri în care scenele narative nu au avut niciodată tendința de a fi reprodus literal, dar mai degrabă însușit A doua și mai largă considerație se referă rolul desenului în procesul creativ al lui Brandani - o practică, fără îndoială, mai rar asociată la activitatea de plasticatori, dar evident un instrument fundamental si economic nu numai in proces creativ, dar și ca referință pentru membrii atelierului adesea însărcinați cu traducerea ideilor maestrului Stilul de desen al mantalei sugerează în mod clar o datare mai devreme decât Loreto proiecta Dar cu aceasta, își împărtășește dependența de Taddeo Zuccaro, precum și dezvăluirea mintea și mâna unui sculptor în gustul clar pentru interacțiunea dintre tridimensional și in- elemente de relief Și că acest sculptor ar putea fi identificat cu Brandani pare a fi indicat inv WA și WA Oxford, Muzeul Ashmolean, de asemenea și poate nu întâmplător făcând parte din colecția Talman Vezi SANTUCCI Voi remarca că, deși este posibil ca două foi au fost odată unite împreună, nu există nicio dovadă materială că proiectul a fost de fapt împăturit pentru a forma o hârtie model, așa cum sugerează Santucci, ca semnele de pliere marcate cu "b" de către Santucci însuși în fig nu sunt prezente Pentru o contribuție recentă asupra activității lui Federico la capela Loreto, vezi RUSSO Pentru întrebarea spinoasă referitoare la distincția mâinilor dintre cei doi frați vezi, cel puțin, MUNDY Foaia la Berlin, Staatliche Museen Kupferstichkabinett, inv , se credea anterior a fi un studiu pentru Adormirea Maicii Domnului în Capela Pucci (ivi, p , , nota ) Cu toate acestea, aceasta este fără îndoială o mai târziu studiu de Federico pentru unul dintre compartimentele de pe tavanul Capelei Anuciarii din Loreto, ca cel mai evident arătat de liniile de încadrare Acest lucru a fost notat de John Gere cu o adnotare manuscrisă pe Mount și este acum acceptat de James Mundy Îi sunt extrem de recunoscător lui James Mundy pentru că a împărtășit o intrare de viitorul său catalog al desenelor lui Federico cu mine Pentru studiul pentru Adormirea Pucci într-un privat colecție, o atribuire lui Taddeo, mai degrabă decât lui Federico, a fost favorizată de GERE , p De exemplu de GERE , în special p , nota , și de CLIFFORD-MALLET , în special p , notă De fapt, desenele lui Franco și Taddeo au fost doar câteva dintre numeroasele surse grafice folosite de Brandani pentru inspirație Pentru două prezentări utile recente despre Brandani, vezi DELPRIORI și PROCACCINI , ambele cu bibliografie amplă Angelamaria Aceto Studii di Memofonte / prin comparații cu vocabularul juriului și declinarea specifică a acestuia cu lucrarea sa terminată, inclusiv splendida Naștere din Oratorio di San Giuseppe, o lucrare care nu este cultural departe de desenul nostru Asemănările dintre fizionomia purtătorului de lumânare copiii și putti-urile dolofane, expresive modelate, aproape desenate, de pe tavan trebuie cu siguranță să nu fie întâmplătoare (Fig - ) De asemenea, izbitoare este ideea ca draperiile să se rezolve fundițe voluminoase sau jocul buclelor strâns pliate și măștilor și festonelor - toate originale motive care se repetă în întreaga producție a lui Brandani din a doua jumătate a anilor (Fig - ) Aceasta cuprindea suprafețe la modă, unde Brandani a re-propus peste și peste formule all'antica stabilite care trebuie să fi fost foarte căutate de elitele locale (Figurile - ) În lumina dovezilor actuale, datarea târzie din anii a majorității lucrărilor sculptate ale lui Brandani, inclusiv Nașterea Domnului, sugerată în ultimii ani de GENOVA , nu este convingătoare, așa cum susține în mod elocvent DELPRIORI , p - Încă un desen asociat tradițional cu Prospero Fontana începând cu GERE ar trebui menționat în acest context Aceasta este Virtutea care supune Norocului, dispozitivul personal al lui Iulius al III-lea, la colecția Regală (inv RCIN ), o potrivire exactă cu stucatura din Villa Giulia atribuită pentru prima dată lui Brandani de HOFFMANN Atribuit anterior lui Taddeo și Giorgio Vasari, acesta rămâne un desen neobișnuit de lustruit pentru Prospero eu Mă întreb, dacă cu prudență, dacă ar trebui să sugerez provizoriu ca acesta să fie considerat un modelletto elaborat al lui Prospero idee rapidă la Florența, Uffizi (inv r ), de însuși Brandani Voi observa că Serena Quagliaroli și Matteo Procaccini a ridicat în mod independent aceeași întrebare (oral, ianuarie ) Pe unele desene ornamentale ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Ioan Botezătorul Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani Studii ale Memofonte / Fig : Aici atribuit lui Giovanni Battista Lombardelli, Studiu compozițional pentru o friză, încorporând Stema cardinalului Pier Donato senior Oxford, Muzeul Ashmolean Otet de Angelamaria Studii ale Memofonte / Fig : Aici atribuit lui Giovanni Battista Lombardelli, detalii din Fig smochine - : Giovanni Battista Lombardelli, Scene din viața Sfântului Antonie colecție privată Pe unele desene ornamentale ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Ioan Botezătorul Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani Studii ale Memofonte / Fig : Aici atribuit lui Giovanni Battista Lombardelli, detaliu din Fig Fig : Giovanni Battista Lombardelli, The Triumfurile lui Lucullus (detaliu) Madrid, Prado Otet de Angelamaria Studii ale Memofonte / Fig : Avanzino Nucci, un model de cartuș care încorporează emblemele Aldobrandini Oxford, Ashmolean muzeu Pe unele desene ornamentale ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Ioan Botezătorul Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani Studii ale Memofonte / Fig : Avanzino Nucci, Fecioara cu Pruncul cu Sf Ludovic al Frantei si Sf Antonie Staretul Torino, Biblioteca Regală Otet de Angelamaria Studii ale Memofonte / Fig : Aici atribuit Ioan Botezătorul din Stejar, design Cartouche Oxford, Muzeul Ashmolean Fig : Giovanni Battista della Rovere, Sfântul Toma îndoiind (detaliu) New York, The Morgan Bibliotecă și muzeu Pe unele desene ornamentale ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Ioan Botezătorul Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani Studii ale Memofonte / Fig : Aici atribuită lui Giovanni Guerra, Încoronarea unui papă Torino, Biblioteca Regală Otet de Angelamaria Studii ale Memofonte / Fig : Aici atribuit lui Federico Brandani, Design for an overmantel Oxford, Muzeul Ashmolean Pe unele desene ornamentale ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Ioan Botezătorul Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani Studii ale Memofonte / Fig : Federico Brandani, Proiect pentru Capela Ducatului de Urbino în Bazilica Sfintei Case din Loreto (detaliu) Oxford, Muzeul Ashmolean Fig : Taddeo sau Federico Zuccaro, Studiu pentru Adormirea Maicii Domnului pt Capela Pucci din Santissima Trinità dei Monti, Roma Colecție privată Angelamaria Aceto Studii di Memofonte / Fig : Federico Brandani, Proiect pentru Capela Ducatului de Urbino din Bazilica Sfânta Casă din Loreto (detaliu) Oxford, Muzeul Ashmolean Fig : Federico Zuccaro, Studiu pentru Adormirea Maicii Domnului în Bazilica Sfintei Case din Loreto Berlin, Staatliche Museen, Kupferstichkabinett Pe unele desene ornamentale ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Ioan Botezătorul Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani Studii ale Memofonte / smochine - : Aici atribuite lui Federico Brandani, detalii din Fig Fig : Federico Brandani, Nașterea Domnului Urbino, Oratorio San Giuseppe, detaliu al tavanului decor Otet de Angelamaria Studii ale Memofonte / Fig : Aici atribuit lui Federico Brandani, detaliu din Fig Fig : Federico Brandani, Decorarea tavanului Urbino, Palazzo Ducale (din Palazzo Corboli Aquilini) Fig : Aici atribuită lui Federico Brandani, detaliu din Fig Fig : Federico Brandani, Decorarea tavanului Urbino, Palazzo Ducale (de la Palazzo Corboli aquilini) Pe unele desene ornamentale ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Ioan Botezătorul Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani Studii ale Memofonte / Fig : Federico Brandani, panou Ovarmantel Cagli, Palazzo Tiranni Fig : Federico Brandani, panou Overmantel Piobbico, Castelul Brancaleoni Otet de Angelamaria Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE AMADIO S AMADIO, Friza în palatele romane din secolul al XVI-lea Studii, proiecte, machete in atelier, la Frises peintes Les décors des vile și palais au Cinquecento În omagiu adus lui Luigi De Cesaris și Julian Kliemann, lucrările colocviului internațional (Roma - decembrie ), ed de A Fenech Kroke, A Lemoine, Roma-Paris , pp - AMADIO ( ) S AMADIO, Amenajarea unui zid: modele pentru decorarea în frescă în palatele romane, în Palazzi del Cinquecento la Roma, volum special din "Bollettino d'Arte", ed de C Conforti, G Sapori, ( ), p - BAGLIONE G BAGLIONE, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților Din Pontificatul lui Grigore al XIII-lea din In fine pe vremea Papei Urban al VIII-lea, Roma BERTINI A BERTINI, Desenele italiene ale Bibliotecii Regale din Torino, Torino BORROMEO A BORROMEO, Cesi Pier Donato, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XXIV, Roma (disponibil on-line https://www treccani it/enciclopedia/pier-donato-cesi (Dizionario- Biografic)/) CAPRICCIO ȘI NATURA Capriciu și natură Arta în marșurile celei de-a doua jumătate a secolului al XVI-lea Căile renașterii, catalogul expoziției, și de AM Ambrosini Massari, A Delpriori, Cinisello Balsamo CLIFFORD-MALLET T CLIFFORD, JVG MALLET, Battista Franco ca designer pentru Maiolica, "The Burlington Magazine", , , pp - DELPRIORI A DELPRIORI, "Fecerunt pictura et sculpture" Calea artei în Marșurile Picene în a doua jumătate al secolului al XVI-lea, în CAPRICCIO E NATURA , pp - GENOVA M GENOVA, Regândirea lui Federico Brandani în Oratoriul San Giuseppe din Urbino, "Art Marchigiana", , , pp - GERE JA GERE, Taddeo Zuccaro ca designer pentru Maiolica, "The Burlington Magazine", , , pp , - GERE JA GERE, Decorarea vilei Giulia, "The Burlington Magazine", , , pp - Pe unele desene ornamentale ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Ioan Botezătorul Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani Studii ale Memofonte / GERE JA GERE, Două dintre ultimele comisii ale lui Taddeo Zuccaro, finalizate de Federico Zuccaro I: Capela Pucci în S Trinità dei Monti, "The Burlington Magazine", , , pp - GERE JA GERE, Taddeo Zuccaro Dezvoltarea sa a studiat în desenele sale, Londra GERE−POUNCEY JA GERE, P POUNCEY, Desene italiene în Departamentul de Tipărituri și Desene în Marea Britanie Muzeul, V Artiști care lucrează la Roma: c până la c , părți, Londra GRISOLIA F GRISOLIA, Pentru Giovan Battista Lombardelli, Pasquale Cati și Vespasiano Strada designeri, "Comparaţie Artă", s , LXI, numărul - , , p - HIBBARD H HIBBARD, Data ochelarilor Aldobrandini, "The Burlington Magazine", , , pp - HOFFMANN P HOFFMANN, Pictura și stucatura Villa Giulia Publicat de Federico Brandani, "Comentariu", , , p - - MACANDREW H MACANDREW, Muzeul Ashmolean · Oxford Catalogul Colecției de Desene, III Italiană Şcoli : Supliment , Oxford MUNDY J MUNDY, Adăugiri și observații asupra desenelor lui Federico Zuccaro din anii critici, "Desene master", , , p - - NICASTRO B NICASTRO, Lombardelli Giovanni Battista, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, LXV, Roma (disponibil online https://www treccani it/enciclopedia/giovanni-battista- lombardelli % Dictionar-Biografic% /) NOCCHI L NOCCHI, Sculptorii cardinalului Pier Donato Cesi ( - ): documente și ipoteze, "Buletinul de Artă", Sf , C, numărul , , p - NOCCHI a L NOCCHI, Cardinalul Pier Donato Cesi ( - ), în I Cesi di Acquasparta, casa lui Federico Linceo și Academiile din Umbria în epoca modernă, lucrări și eseuri noi ale studiului întâlniri (Acquasparta septembrie - octombrie ), ed de G de Petra, P Monacchia, Perugia , pp - NOCCHI b L NOCCHI, Tavanele casetate în palatele familiei Cesi, "Opus Incertum", ns, III, , pp - Otet de Angelamaria Studii ale Memofonte / PARKER KT PARKER, Catalogul Colecției de Desene din Muzeul Ashmolean, II școli italiene, Oxford PROCACCINI M PROCACCINI, Federico Brandani "foarte excelent sculptor": între Urbe, Marca și Ducatul de Savoy, în "Acele mai bogate și mai frumoase podoabe care se puteau face în dificultatea acelei arte" Acolo decor de stuc la Roma între secolele XVI-XVII: modele, influențe, avere, ed de S Quagliaroli, G Spoltore, numărul monografic al "Horti Hesperidum", , , pp - , - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Desenele Codexului Resta din Palermo, catalogul expoziției, Cinisello Balsam RIPA - C RIPA, Della novissima iconologia [ ], I-III, Padova - RUSĂ A RUSSO, Federico Zuccari și capela ducilor de Urbino la Loreto: proiectul altarului Buna Vestire, "The Burlington Magazine", , , pp - - SANCTUAR G SANTUCCI, Modelul de hârtie al lui Federico Brandani pentru Capela Ducilor de Urbino la Loreto, "The Burlington Magazine", , , pp - SCHILLING E SCHILLING, Desenele germane din colecția Majestății Sale Regina de la Castelul Windsor, Londra-New York TOSINI P TOSINI, Lombardelli, nu Raffaellino: un design pentru palatul Buzi din Orvieto, "Paragone Artă , LXII, numărul , , pp - TOSINI P TOSINI, De la marșuri la Roma și înapoi: căi încrucișate ale artiștilor în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, în CAPRICCIO ȘI NATURA , pp - TOSINI P TOSINI, În căutarea Diana Mitul zeiței în reședințele din Lazio în secolul al XVI-lea, în Il mito di Diana în cultura tribunalelor Literatură de artă, muzică, lucrări conferințe (Venaria Reale noiembrie - decembrie și ), ed de G Barberi Squarotti, A Colturato, C Goria, Florența , pp - TURNER N TURNER, Dibujos italianos del siglo XVI, cu colaborarea lui JM Matilla, Madrid VITZTHUM W VITZTHUM, Aldo Bertini, Desenele italiene ale Bibliotecii Regale din Torino, Roma, Istituto Poligrafico dello Stat, pp ; fig , "Buletinul de artă", , , pp - Pe unele desene ornamentale ale Renașterii târzii de la Muzeul Ashmolean, Oxford: Ioan Botezătorul Lombardelli, Avanzino Nucci, Giovanni Battista della Rovere și o propunere pentru Federico Brandani Studii ale Memofonte / ABSTRACT Articolul prezintă un grup mic de desene ornamentale târzii Renaștere din colecția Muzeului Ashmolean, Oxford încă anonim sau cu atributii problematice Selecția vă permite să atingeți scurt probleme metodologii impuse de acest tip de desen, care poate rămâne și astăzi cel mai mult evazivă pentru graficienii, datorită generalității iconografiei și repetitivității scheme de compunere propuse Articolul se deschide cu o fișă extrem de inventiva atribuită aici lui Giovan Battista Lombardelli din Marche, pentru a trece apoi la Avanzino Nucci, un altul dintre grup mare de "artişti care lucrează la Roma", după expresia fericită inventată de Gere e Pouncey în , și lui Giovan Battista della Rovere, mult timp confundat cu Ricci da Novara, pentru incheiat cu o propunere pentru un alt originar din Marche, tencuiarul Federico Brandani, aici rivelato per la prima volta come talentuoso disegnatore zuccaresco Articolul discută un grup mic de desene ornamentale din Renașterea târzie din colecția Muzeului Ashmloean, Oxford, încă anonim sau purtător atributii problematice Selecția abordează pe scurt întrebările legate de metode ceea ce rămâne fără îndoială cea mai evazivă categorie de specialişti în desen cu care se confruntă şi astăzi pentru caracterul generic al iconografiilor lor și pentru repetitivitatea schemelor compoziționale Articolul se deschide cu o foaie inventiva atribuita marchigianului Giovan Battista Lombardelli să treacă la un altul dintre "artiştii care lucrează la Roma", Avanzino Nucci, şi la Giovanni Battista della Rovere, în mod tradițional confundat cu Ricci da Novara Se încheie cu o propunere pentru un alt marchigian, stucoistul Federico Brandani, aici dezvăluită pentru prima timp ca un desenator iscusit sub vraja lui Zuccari https://neculaifantanaru com/en/leadership- html